
Μετά από παραστάσεις της ΕΚΟ, το
ITV απολογείται για το «τουρκική»

και «ελληνική» Κύπρος
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Ο μυθικός  Όλυμπος, 
κληρονομιά της UNESCO

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΜΕ ΤΟΝ  ΔΗΜΑΡΧΟ ΛΙΤΟΧΩΡΙΟΥ

n Γράφει: Ασημίνα Λαπούση
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Το Παγκόσμιο Συνέδριο
ΝΕΠΟΜΑΚ στη Λευκωσία
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ΕΛΛΗΝΟΗΣΙΣ:

Λευκάδα:
Εκεί όπου

το Ιόνιο
γίνεται
μνήμη

n Γράφει: Μαριλίνα Νταουντάκη
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ΚΑΙ Ο Τ/Κ ΗΓΕΤΗΣ ΕΡΧΙΟΥΡΜΑΝ

Συμφώνησαν 
εβδομαδιαίες συναντήσεις 

για τα ΜΟΕ
n ΔΕΝ ΤΕΘΗΚΕ ΟΡΟΣΗΜΟ ΓΙΑ ΚΑΤΑΛΗΞΗ 

ΣΕ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΧΡΙ ΤΕΛΗ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ ΟΤΑΝ 
ΘΑ ΣΥΝΑΝΤΗΘΟΎΝ ΣΤΗ ΝΕΑ ΥΟΡΚΗ

ΣΕΛΙΔΑ 14

ΑΦΟΥ ΤΑ ΒΡΕΤΑΝΙΚΑ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑ ΚΛΕΙΝΟΥΝ ΤΜΗΜΑΤΑ ΛΟΓΩ BREXIT

Ο Μπέρναμ θα μειώσει τα διδάκτρα

για φοιτητές της ΕΕ
n ΘΑ ΙΣΧΥΣΕΙ Ο,ΤΙ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΒΡΕΤΑΝΟΥΣ

ΦΟΙΤΗΤΕΣ

n ΣΥΝΟΔΟΣ ΚΟΡΥΦΗΣ ΕΕ-ΗΒ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ 
ΤΟΝ ΟΚΤΩΒΡΙΟ

ΣΕΛΙΔΑ 2
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ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΗ Η ΕΛΛΑΔΑ ΝΑ ΓΙΝΕΙ Η ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ 

ΜΕ ΚΥΠΡΟ ΠΑΡΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΤΟΥΡΚΙΚΕΣ ΕΝΣΤΑΣΕΙΣ

Γ. ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ: «Πλήρης και 
ανεμπόδιστη υλοποίηση του GSI»

n«Η ΕΛΛΑΔΑ ΕΧΕΙ ΤΗΝ ΙΣΧΥ ΝΑ

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙ ΕΠΙ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ»

n«ΑΝ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΘΑ ΣΤΕΙΛΟΥΜΕ ΚΑΙ

ΦΡΕΓΑΤΕΣ ΚΑΙ F-16»

nΣΗΜΑΝΤΙΚΟΤΑΤΗ Η ΕΙΣΟΔΟΣ ΣΤΟ

ΕΡΓΟ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ MERIDIAM 
ΣΕΛΙΔΑ 17



Ο
νέος πρωθυπουργός της Βρετανίας Άντι

Μπέρναμ εξετάζει το ενδεχόμενο να μειώσει

το κόστος των διδάκτρων για τους Ευρωπαί-

ους φοιτητές ως μια παραχώρηση προς την ΕΕ,

καθώς επιδιώκει μια νέα συμφωνία για το

Brexit.

Ο πρωθυπουργός, ο οποίος έχει δηλώσει

προηγουμένως, πριν γίνει πρωθυπουργός, ότι

θα ήθελε να επανενταχθεί στην ΕΕ, υποσχέθη-

κε να σφυρηλατήσει στενότερους δεσμούς με

την Ευρώπη για την εκπαίδευση, τον πολιτισμό,

την άμυνα και την ασφάλεια, καθώς είχε συνο-

μιλίες με τον πιο υψηλόβαθμο αξιωματούχο

των Βρυξελλών.

Συνάντησε τον Αντόνιο Κόστα, τον πρόεδρο

του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, στο νυχτερινό

τρένο για το Κίεβο, όπου οι παγκόσμιοι ηγέτες

συγκεντρώθηκαν για να τιμήσουν την 35η επέ-

τειο από την απόσχιση της Ουκρανίας από τη

Σοβιετική Ένωση.

Τα σχόλια του κ. Μπέρναμ για την εκπαίδευ-

ση θα εγείρουν φόβους ανάμεσα στους ευρω-

σκεπτικιστές ότι, για να επιτευχθεί μια ευρύτε-

ρη συμφωνία «επαναφοράς του Brexit», μπο-

ρεί να συμφωνήσει να μειώσει τα δίδακτρα για

τους φοιτητές της ΕΕ στα βρετανικά πανεπι-

στήμια.

Η «Telegraph» ανέφερε τον Ιούνιο ότι ο Σερ

Κίαρ Στάρμερ είχε συμφωνήσει στην παραχώρηση

αυτή για να εξασφαλίσει στενότερους οικονο-

μικούς δεσμούς. Ωστόσο, τα σχέδιά του μπή-

καν στο ράφι αφού ανακοίνωσε την παραίτησή

του από την πρωθυπουργία.

«Να είμαστε πιο τολμηροί»

Στις συζητήσεις του με τον κ. Κόστα, ο κ. Μπέρ-

ναμ είπε ότι έπρεπε να είναι «πιο τολμηροί» για

να φέρουν τη Βρετανία και την ΕΕ πιο κοντά,

υπονοώντας πιθανές παραχωρήσεις σε ένα πρό-

γραμμα κινητικότητας των νέων.

Είπε στον κ. Κόστα ότι θα πρέπει να «οδηγή-

σουν σε μια σταδιακή αλλαγή στις σχέσεις» πριν

από τη σύνοδο κορυφής Ηνωμ. Βασιλείου-ΕΕ

που έχει προγραμματιστεί για τον Οκτώβριο.

Στις συνομιλίες τους, ο κ. Μπέρναμ πρότει-

νε ότι θα ήταν έτοιμος να προσφέρει μειωμένα

δίδακτρα για φοιτητές της ΕΕ σε βρετανικά πανε-

πιστήμια ως μέρος ενός προγράμματος κινη-

τικότητας για άτομα κάτω των 30 ετών.

Η παραχώρηση θα απαιτούσε από τις Βρυξέλ-

λες να ανοίξουν το πρόγραμμα «Made in Europe»

στις βρετανικές εταιρείες, γράφει η «Telegraph».

Καλά ενημερωμένη ευρωπαϊκή πηγή δεν αμ-

φισβήτησε τον ισχυρισμό, περιγράφοντας τη

θετικότητα ως "vibe", παρά ως "λεπτομέρεια".

Η Downing Street αρνήθηκε επίσης να απο-

κλείσει το ενδεχόμενο να γίνει η παραχώρηση

ενόψει της συνόδου κορυφής στις Βρυξέλλες.

«Δεν θα σχολιάσουμε τις συνεχιζόμενες δια-

πραγματεύσεις καθώς η νέα κυβέρνηση κάνει

απολογισμό της θέσης μας ενόψει της συνό-

δου κορυφής ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου αργό-

τερα φέτος», δήλωσε ο εκπρόσωπος του πρωθυ-

πουργού.

«Χτίζουμε μια φιλόδοξη, στενή σχέση με την

ΕΕ που θα ενισχύσει την οικονομία μας και θα

ξεκλειδώσει την ανάπτυξη σε κάθε εμπορικό

τομέα», συμπλήρωσε.

Τα ίδια δίδακτρα με 

τους Βρετανούς φοιτητές

Ο Κίαρ Στάρμερ είχε κάνει την ίδια μεγάλη

συμφωνία καθώς προσπαθούσε να εξασφαλίσει

μια ημερομηνία για τη σύνοδο κορυφής στις

τελευταίες μέρες της πρωθυπουργίας του.

Η κίνηση θα είχε ως αποτέλεσμα τα ευρω-

παϊκά δίδακτρα να μειωθούν από £38,000 σε

£9,535, όπως ακριβώς πληρώνουν και οι Βρε-

τανοί προπτυχιακοί φοιτητές του Ηνωμένου

Βασιλείου.

Το αίτημα της ΕΕ να δοθεί στους Ευρωπαί-

ους πρόσβαση σε εγχώρια δίδακτρα έχει γίνει

το κλειδί για τη σύναψη συμφωνιών για ένα

πρόγραμμα κινητικότητας των νέων και για τη

χαλάρωση των εμπορικών φραγμών μεταξύ των

δύο πλευρών στη Μάγχη για τα τρόφιμα, τα

ποτά και την ενέργεια.

Σύνοδος κορυφής ΗΒ-ΕΕ τον Οκτώβριο

Αξιωματούχοι του Ηνωμένου Βασιλείου και

της ΕΕ σχεδιάζουν να πραγματοποιήσουν μια

προσωπική σύνοδο κορυφής μεταξύ του κ. Μπέρ-

ναμ, του κ. Κόστα και της Ούρσουλα φον ντερ

Λάιεν, προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

τον Οκτώβριο, μετά την περίοδο των κομμα-

τικών συνεδρίων.

Στη συνάντηση, το Λονδίνο και οι Βρυξέλλες

αναμένεται να υπογράψουν συμφωνίες για την

ευθυγράμμιση των εμπορικών κανόνων και την

άρση της γραφειοκρατίας στη Μάγχη. Θα χρη-

σιμοποιηθεί επίσης για την ολοκλήρωση του

προγράμματος κινητικότητας των νέων, στο

οποίο έως και 100.000 Ευρωπαίοι θα μπορού-

σαν να έχουν το δικαίωμα να εργαστούν, να

σπουδάσουν και να ζήσουν στο Ηνωμένο Βασίλειο

και αντίστροφα.

Ο Μπέρναμ θα διατηρήσει 

τις «κόκκινες» γραμμές των Εργατικών

Ο πρωθυπουργός Άντι Μπέρναμ έχει δεσμευ-

τεί να διατηρήσει τις κόκκινες γραμμές των Εργα-

τικών για το Brexit, με την Ντάουνινγκ Στριτ να

επιβεβαιώνει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα

επανενταχθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση, την ενιαία

αγορά, την τελωνειακή ένωση ή δεν θα αποκα-

ταστήσει την ελεύθερη κυκλοφορία.

Παρά το γεγονός ότι η Ντάουνινγκ Στριτ υπο-

στηρίζει αυτά τα όρια, ο κ. Μπέρναμ πρότεινε

κατά τη διάρκεια επίσκεψης στην Ουκρανία ότι

σκοπεύει να υιοθετήσει μια πιο τολμηρή προ-

σέγγιση από τον προκάτοχό του για να σφυρη-

λατήσει στενότερους δεσμούς με τους Ευρω-

παίους εταίρους.

Ο εκπρόσωπος των Φιλελεύθερων Δημοκρα-

τών Αλ Πίνκερτον επέκρινε τον πρωθυπουργό

ότι υποχώρησε στο πρώτο εμπόδιο τηρώντας

τα εμπόδια που επέβαλε ο ίδιος, ενώ το Ευρω-

παϊκό Κίνημα Ηνωμένου Βασιλείου τον προέτρε-

ψε να εξετάσει το ενδεχόμενο ένταξης στην ΕΕ

στο επόμενο μανιφέστο.

Τυχόν επανένταξη θα ανακτήσει το 90%

της ζημιάς στην οικονομία λόγω Brexit

Η συνεχιζόμενη συζήτηση για τη σχέση του

Ηνωμένου Βασιλείου με την ΕΕ ακολουθεί πρό-

σφατη έρευνα της Frontier Economics που υποδη-

λώνει ότι η επανένταξη θα μπορούσε να ανα-

κτήσει έως και το 90% της οικονομικής ζημιάς

που προκλήθηκε από το Brexit.

Ο πρώην υπουργός των Συντηρητικών Νικ

Μπόουλς προέτρεψε τον κ. Μπέρναμ να συνά-

ψει συμφωνία για την επανείσοδο στην ενιαία

αγορά, υποστηρίζοντας ότι κάτι τέτοιο θα πα-

ρείχε σημαντική οικονομική ώθηση και θα βοη-

θούσε στην οικοδόμηση μιας διαρκούς πολιτι-

κής κληρονομιάς.

ΑΦΟΥ ΤΑ ΒΡΕΤΑΝΙΚΑ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑ ΚΛΕΙΝΟΥΝ ΤΜΗΜΑΤΑ ΛΟΓΩ BREXIT

Ο Μπέρναμ θα μειώσει 
τα διδάκτρα για φοιτητές της ΕΕ

Τα 2/3 των Βρετανών
πιστεύουν ότι το Brexit

ήταν επιζήμιο για τη χώρα
Τα δύο τρίτα των Βρετανών θεωρούν πως το Brexit αύξησε το κόστος

ζωής και είχε αρνητικό αντίκτυπο στην οικονομία, και τα τρία τέταρτα επιθ-

υμούν πλέον στενότερους δεσμούς με την ΕΕ.

Σχεδόν τα δύο τρίτα των βρετανών ψηφοφόρων, από όλα τα πολιτικά

κόμματα, πιστεύουν ότι η απόφαση της Βρετανίας να αποχωρήσει από

την Ευρωπαϊκή Ένωση το 2016 είχε αρνητικό αντίκτυπο στη χώρα, σύμ-

φωνα με δημοσκόπηση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Εξωτερικών Σχέ-

σεων (ECFR) που δόθηκε την Κυριακή στη δημοσιότητα.

Η δημοσκόπηση του «Ινστιτούτου Προβληματισμού», η οποία διενερ-

γήθηκε από τις 7 έως τις 14 Μαΐου σε δείγμα περισσότερων από 2.000

ερωτηθέντων, έδειξε ότι τα δύο τρίτα θεωρούν πως το Brexit αύξησε το

κόστος ζωής και είχε αρνητικό αντίκτυπο στην οικονομία.

Τα 2/3 των Βρετανών θεωρούν πως το Brexit αύξησε το κόστος

ζωής και είχε αρνητικό αντίκτυπο στην οικονομία

«Μια δεκαετία μετά, οι Βρετανοί συνειδητοποιούν ότι οι ελπίδες τους

για μια καλύτερη ζωή εκτός της ΕΕ μένουν ανεκπλήρωτες και ότι το Brexit

υπονομεύει την ικανότητα του Ηνωμένου Βασιλείου να διαχειριστεί τα

ζητήματα που απασχολούν περισσότερο τους ψηφοφόρους», δήλωσε ο

επικεφαλής του ECFR, Μαρκ Λέοναρντ.

Το 56% των ερωτηθέντων πιστεύει ότι η αποχώρηση από την ΕΕ ήταν

κακή για την αντιμετώπιση της παράτυπης μετανάστευσης, για το εμπόρ-

ιο και τη γραφειοκρατία, το 57% κρίνει ότι μείωσε τις ευκαιρίες για τους

νέους και το 57% θεωρεί ότι ήταν «λάθος» της Βρετανίας να αποχωρήσει

από την ΕΕ.

Τα τρία τέταρτα επιθυμούν πλέον στενότερους δεσμούς με την ΕΕ,

ανέφερε το ECFR.

Ευρώπη αντί… ΗΠΑ

Η δημοσκόπηση έδειξε επίσης ότι οι Βρετανοί προτιμούν την Ευρώπη

έναντι των ΗΠΑ ως εταίρο σε θέματα ασφάλειας, με μόνο το 18% να θεω-

ρεί τις ΗΠΑ σύμμαχο.

Ο έλεγχος της μετανάστευσης ήταν το βασικό σημείο στο οποίο εστία-

σε η εκστρατεία υπέρ του Brexit.

Η δημοσκόπηση όμως δείχνει ότι το 56% των Βρετανών πιστεύει πως

η προσέγγιση του Ηνωμένου Βασιλείου μετά το Brexit έχει αποτύχει και

θα υποστήριζε την επαναφορά της ελεύθερης κυκλοφορίας με την ΕΕ με

αντάλλαγμα μια στενότερη εμπορική σχέση.

Το ECFR ανέφερε ότι μια ξεχωριστή δημοσκόπηση που διενεργήθηκε

σε 15 χώρες της ΕΕ έδειξε ότι τα δύο τρίτα των Ευρωπαίων διάκεινται ευνοϊ-

κά απέναντι στην επιστροφή της Βρετανίας στην ΕΕ στο μέλλον.
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«Δώστε στους Βρετανούς τρεις μέρες 

να μάθουν να κολυμπούν»…
Tο υποβρύχιο της «Αποκάλυψης», με την ονομασία «Khabarovsk»

(Χαμπάροφσκ), ανέπτυξε για πρώτη φορά ο Βλαντιμίρ Πούτιν,

φορτωμένο με πυρηνικές τορπίλες.

Το νέο ρωσικό υποβρύχιο, ικανό να μεταφέρει τορπίλες που

θα μπορούσαν να προκαλέσουν τσουνάμι, απέπλευσε από το λιμά-

νι την περασμένη εβδομάδα για δοκιμές στη Λευκή Θάλασσα.

Το υποβρύχιο« Khabarovsk», με βάρος 10.000 τόνους, έχει

κατασκευαστεί ειδικά για να μεταφέρει την καταστροφική πυρη-

νική τορπίλη «Poseidon» της Ρωσίας.

Το υποβρύχιο «Khabarovsk»

Τα ρωσικά μέσα ενημέρωσης αναφέρουν ότι τα όπλα, που

τροφοδοτούνται από τους δικούς τους πυρηνικούς αντιδραστή-

ρες, μπορούν να εκτοξευθούν στη θάλασσα προτού κατευθύνον-

ται σιωπηλά προς έναν στόχο και πυροδοτήσουν την κεφαλή τους

κάτω από τα κύματα.

Υπενθυμίζεται ότι οι βρετανικοί υποθαλάσσιοι αγωγοί πετρε-

λαίου και φυσικού αερίου διατρέχουν βάθη 3.000 ποδιών (915

μέτρα περίπου), επομένως βρίσκονται στην εμβέλεια του υπο-

βρυχίου.

Η τορπίλη «Poseidon» φέρεται να έχει την ικανότητα να προ-

καλέσει τσουνάμι κατά μήκος των ακτών ενός εχθρού.

Η Ρωσία έχει ήδη ανακοινώσει την πρόθεσή της να αποκτήσει

τουλάχιστον 30 τορπίλες Poseidon και τέσσερα υποβρύχια για τη

μεταφορά τους.

Μόνο το «Khabarovsk» πιστεύεται ότι έχει ξεκινήσει μέχρι στιγ-

μής, με τους πιο πιθανούς στόχους να είναι οι βάσεις υποβρυχίων

των ΗΠΑ, της Βρετανίας ή της Γαλλίας.

Οι απειλές προς την Βρετανία

Η Βρετανία μπορεί τώρα να βρεθεί στο στόχαστρο, αφού ο

Ρώσος πρόεδρος Βλαντιμίρ Πούτιν φέρεται να παροτρύνθηκε να

αναπτύξει το «Poseidon» εναντίον της χώρας μετά την απόφασή

της να προμηθεύσει drones στην Ουκρανία.

«Δώστε στους Βρετανούς τρεις ημέρες για να μάθουν να αναπ-

νέουν κάτω από το νερό και μετά χτυπήστε τους με τον Ποσειδώνα»,

δήλωσε ο Βλαντιμίρ Σολοβιόφ, παρουσιαστής της κρατικής τηλε-

όρασης.

Η Ουκρανία χρησιμοποίησε μη επανδρωμένα αεροσκάφη που

προμηθεύτηκε η Βρετανία για να πραγματοποιήσει πλήγματα

βαθιά εντός ρωσικού εδάφους, γεγονός που ώθησε τη Μόσχα να

προειδοποιήσει τη Βρετανία ότι θα πληρώσει «τίμημα» μετά από

αναφορές για τις επιθέσεις.

Αλληλοκατηγορίες

Η πρεσβεία της Ρωσίας στο Λονδίνο κατηγόρησε τη Βρετανία

ότι έγινε «συνεργός και συναυτουργός» των επιθέσεων και ότι

«εσκεμμένα επέλεξε την κλιμάκωση» της σύγκρουσης.

Το Υπουργείο Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου απάντησε: «Η

Βρετανία στέκεται δίπλα στην Ουκρανία και έχουμε δεσμευτεί να

παρέχουμε τον εξοπλισμό που χρειάζεται η Ουκρανία για να αμυν-

θεί ενάντια στην παράνομη εισβολή του Πούτιν».

Ωστόσο, οι ειδικοί υποδεικνύουν ότι υπάρχει ελάχιστη πιθα-

νότητα η Μόσχα να αναπτύξει τον Ποσειδώνα με εχθρικό τρόπο,

σύμφωνα με την “Telegram”.

Η Ρωσία δεν το παράγει σε σημαντικές ποσότητες και έχει ανα-

πτυχθεί για τα χειρότερα σενάρια, σύμφωνα με τον Δρα Ρίτσαρντ

Κόνολι, αυθεντία στην ρωσική αμυντική πολιτική και αναπληρω-

τή συνεργάτη στο στρατιωτικό think tank Royal United Services

Institute (Rusi).

«Αν έκαναν αυτό που προτείνουν οι Ρώσοι τηλεοπτικοί παρου-

σιαστές, θα αντιμετώπιζαν αντίποινα από το πυρηνικό αποτρε-

πτικό σύστημα Trident της Βρετανίας», είπε.«Έτσι δεν θα το έκα-

ναν, επειδή ξέρουν ότι θα πληρώσουν ένα τίμημα».

ΘΑ ΙΣΧΥΕΙ Ο,ΤΙ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΒΡΕΤΑΝΟΥΣ ΦΟΙΤΗΤΕΣ



ΗΒρετανία θα παραχωρήσει απόρρητη τεχνολογία,

στην Ουκρανία, ώστε να κατασκευαστεί στη χώρα

ένας βρετανικής/γαλλικής σχεδίασης πύραυλος Κρουζ,

κάτι που θα ενισχύσει το Κίεβο στις προσπάθειές του

να φέρει περισσότερη ισχύ πυρός εκατοντάδες χιλιό-

μετρα μέσα στη Ρωσία.

Το Παρίσι και το Κίεβο θέλουν να δημιουργήσουν μια

ουκρανική γραμμή παραγωγής για τον πύραυλο Κρουζ

SCALP, γνωστό ως Storm Shadow στο Ηνωμένο Βασίλειο,

μέχρι το τέλος του έτους. Ο αποχαρακτηρισμός πληρο-

φοριών σχετικά με τα βρετανικής κατασκευής εξαρτή-

ματα των πυραύλων, που ανακοινώθηκε τη Δευτέρα,

αποτελεί βασικό βήμα προς την επίτευξη του στόχου.

Γαλλία & Βρετανία βοηθούν την Ουκρανία 

να κατασκευάσει πυραύλους

Κατασκευασμένο από τον ευρωπαϊκό κατασκευαστή

όπλων MBDA, ο SCALP είναι ένα συμβατικό όπλο, μεγά-

λου βεληνεκούς και βαθέως πλήγματος, τον οποίο η

Ουκρανία έχει χρησιμοποιήσει με επιτυχία εναντίον ανθε-

κτικών στόχων, με αποκορύφωμα τον Νοέμβριο του 2024,

όταν εκτοξεύτηκαν σε στόχους εντός της Ρωσίας για

πρώτη φορά.

Σύμφωνα με το στοιχεία του Κέντρου Στρατηγικών

και Διεθνών Σπουδών (CSIS) ο SCALP φέρει κινητήρα

Τurbojet, έχει μέγιστη εμβέλεια 550 χιλιομέτρων και μπο-

ρεί να μεταφέρει στην κεφαλή του εκρηκτικά 400 κιλών.

Μόλις εκτοξευθεί, ο πύραυλος χρησιμοποιεί έναν

συνδυασμό εσωτερικής πλοήγησης, πλοήγησης μέσω

παγκόσμιου συστήματος εντοπισμού θέσης (GPS) και

πλοήγησης με βάση το ανάγλυφο του εδάφους, σε συνδυα-

σμό με «αλγόριθμους αναζήτησης υπέρυθρων και αυτό-

ματης αναγνώρισης στόχου» για να επιτύχει υψηλό βαθμό

ακρίβειας σε όλες τις καιρικές συνθήκες, σύμφωνα με το

CSIS.

Ο SCALP εκτοξεύεται από τα ουκρανικά μαχητικά αε-

ροσκάφη Su-24 ή Mirage 2000 και επιχειρεί να αποφύγει

τις αεράμυνες πετώντας πολύ χαμηλά.

Η χρήση του στην Ουκρανία περιλαμβάνει την προ-

σβολή θαμμένων στρατιωτικών στόχων, όπως τα κατα-

φύγια διοίκησης, κάτι πιο δύσκολο για τα ελαφρύτερα

drones που χρησιμοποιεί το Κίεβο για να χτυπήσει πιο

εκτεθειμένους στόχους, όπως διυλιστήρια πετρελαίου

ή αποθήκες.

Το Κρεμλίνο αντέδρασε οργισμένα στην ανακοίνω-

ση, με τον εκπρόσωπο Ντμίτρι Πεσκόφ να λέει ότι το

Ηνωμένο Βασίλειο «συμμετέχει στον πόλεμο» και «ρίχνει

λάδι στη φωτιά».

Η δήλωσή του έγινε μετά την προειδοποίηση της

ρωσικής πρεσβείας στο Λονδίνο προς το Ηνωμένο Βασίλειο

την περασμένη εβδομάδα ότι «όσο βαθύτερη είναι η

εμπλοκή της» και «όσο μεγαλύτερη είναι η υποστήριξή

της» προς την Ουκρανία, τόσο «υψηλότερο θα είναι το

τίμημα που θα πληρώσει».

Στο Κίεβο ο Μπέρναμ, προήδρευσε 

του «Συνασπισμού των προθύμων»

«Η ασφάλεια της Ουκρανίας είναι και δική μας ασφά-

λεια», δήλωσε ο Βρετανός πρωθυπουργός, ο οποίος έφτα-

σε στο Κίεβο τη Δευτέρα για την ημέρα ανεξαρτησίας της

Ουκρανίας, στο πρώτο του ταξίδι στο εξωτερικό από την

ανάληψη των καθηκόντων του στις 20 Ιουλίου.

Ενώ βρισκόταν εκεί, ο Μπέρναμ συμπροήδρευσε σε

συνάντηση του Συνασπισμού των Προθύμων, μιας διε-

θνούς συμμαχίας 34 εθνών που σχηματίστηκε πέρυσι

από τη Βρετανία και τη Γαλλία για να υποστηρίξει την

Ουκρανία στον πόλεμο, καθώς η βοήθεια των ΗΠΑ μειώθη-

κε υπό την κυβέρνηση του Ντόναλντ Τραμπ.

Η συμμαχία υποσχέθηκε να ενισχύσει την αεράμυνα

της Ουκρανίας, με τον Μπέρναμ να λέει τη Δευτέρα ότι

οι σύμμαχοι του Κιέβου πρέπει να κάνουν «ό,τι μπο-

ρούν» για να προμηθεύσουν περισσότερη αεράμυνα.

Ο Μπέρναμ υποσχέθηκε ότι θα εξακολουθήσει να

υποστηρίζει την Ουκρανία παρά τις «σκανδαλώδεις ρωσι-

κές απειλές» κατά του Ηνωμένου Βασιλείου. 

«Παρά τις σκανδαλώδεις ρωσικές απειλές εναντίον

της χώρας μου, θα συνεχίσουμε να υποστηρίζουμε την

άμυνα της Ουκρανίας. Ξέρω ότι χρειάζεστε περισσότε-

ρη βοήθεια για να προστατεύσετε τον ουρανό και τους

πολίτες σας», είπε ο Βρετανός πρωθυπουργός πριν από

μια συνάντηση με δυτικούς εταίρους στο Κίεβο.

Διαβεβαιώσεις Μακρόν

Ο Γάλλος πρόεδρος Εμανουέλ Μακρόν, ο οποίος

συμμετείχε στη συνάντηση εξ αποστάσεως, δήλωσε ότι

οι τελευταίες εβδομάδες έχουν δείξει ξεκάθαρα ότι οι

σύμμαχοι του Κιέβου «πρέπει να επιταχύνουν την παρά-

δοση των αναχαιτιστικών», προσθέτοντας ότι η χώρα του

θα επιταχύνει «ό,τι έχει διαθέσιμο».

Ο Μακρόν επιβεβαίωσε επίσης ότι οι πρώτες στρα-

τιωτικές ασκήσεις πλήρους κλίμακας του Συνασπισμού

των Προθύμων θα διεξαχθούν τον Οκτώβριο και τον

Νοέμβριο. Θα συμμετάσχουν βρετανικές και γαλλικές

δυνάμεις και θα πραγματοποιηθούν στην Πολωνία.

Τελειώνουν οι πύραυλοι αναχαίτησης

Σύμφωνα με την ανάλυση του CNNi, αυτό που δεν

μπορεί να αντιμετωπίσει ο SCALP είναι η έλλειψη αμυντικών

πυραύλων στην Ουκρανία, όπως το αμερικανικό σύστημα

Patriot, ένα τρωτό σημείο που αποκαλύφθηκε με κατα-

στροφικές συνέπειες τις τελευταίες εβδομάδες, καθώς

η Ρωσία έχει εξαπολύσει μεγάλα κύματα δικών της πυρ-

αύλων και drones σε επιθέσεις που έχουν σκοτώσει δεκά-

δες Ουκρανούς.

Το CNNi επισκέφθηκε μια συστοιχία Patriot στην

Ουκρανία νωρίτερα αυτόν τον μήνα και ενημερώθηκε

ότι δεν είχε εκτοξευθεί εδώ και εβδομάδες επειδή δεν

υπήρχαν διαθέσιμοι αναχαιτιστές.

Η Ουκρανία ζήτησε άδεια για την κατασκευή των πυ-

ραύλων Patriot στη χώρα, μια ιδέα που ο Πρόεδρος των

ΗΠΑ Ντόναλντ Τραμπ αρχικά υποστήριξε στις αρχές Ιου-

λίου, αλλά αργότερα υπαναχώρησε.

Η κυβέρνηση Τραμπ απέρριψε επίσης τις προσπά-

θειες της Ουκρανίας να αποκτήσει αμερικανικούς πυραύ-

λους Κρουζ Tomahawk μεγάλου βεληνεκούς, τα αποθέ-

ματα των οποίων έχουν μειωθεί από τον πόλεμο στο Ιράν.

Η εγχώρια παραγωγή πυραύλων της Ουκρανίας δεν

έχει σταματήσει, ωστόσο: Ο ουκρανός κατασκευαστής

Fire Point ανέπτυξε τον πύραυλο Κρουζ FP-5 Flamingo.

Με εμβέλεια 3.000 χιλιομέτρων, μπορεί να χτυπήσει

βαθιά μέσα στη Ρωσία, και ο Ουκρανός πρόεδρος Βολον-

τίμιρ Ζελένσκι δήλωσε νωρίτερα αυτόν τον μήνα ότι χρη-

σιμοποιήθηκε για να χτυπήσει μια βασική ρωσική εγκα-

τάσταση ηλεκτρονικής πυραύλων, περίπου 900 χιλιόμε-

τρα από τα σύνορα της Ουκρανίας.

Ο Ουκρανός ηγέτης δήλωσε ότι το Flamingo έκανε το

ντεμπούτο του σε μάχη το 2025, και οι αναφορές πληρο-

φοριών ανοιχτού κώδικα δείχνουν ότι η χρήση του έχει

αυξηθεί φέτος.

Η Fire Point έχει επίσης αναπτύξει μη επανδρωμένα

αεροσκάφη μεγάλου βεληνεκούς που συνοδεύουν βαλ-

λιστικούς πυραύλους μικρότερου βεληνεκούς.

Στόχοι εντός Ρωσίας

Η χρήση όπλων μεγαλύτερου βεληνεκούς από το

Κίεβο έχει μετατρέψει την εκτεταμένη χερσαία μάζα της

Ρωσίας, που κάποτε θεωρούνταν στρατιωτικό πλεονέ-

κτημα, σε πρόβλημα για τη Μόσχα, καθώς αγωνίζεται να

διαθέσει περιορισμένα αμυντικά όπλα στον αυξανόμε-

νο αριθμό στόχων εντός της εμβέλειας της Ουκρανίας,

έγραψε νωρίτερα αυτόν τον μήνα ο Peter Dickinson,

συντάκτης του ιστολογίου Ukraine Alert του Ατλαντικού

Συμβουλίου.

«Μια μακρά σειρά από επίδοξους κατακτητές έχουν

εισβάλει στη Ρωσία μόνο και μόνο για να καταπιούν τους

στρατούς τους από την απεραντοσύνη της χώρας. Η Ουκρ-

ανία προσπαθεί τώρα να ανατρέψει αυτή τη στρατιωτι-

κή λογική με μια στρατηγική εκστρατεία βομβαρδισμού

που στοχεύει στην εκμετάλλευση της απεραντοσύνης της

Ρωσίας και στη μετατροπή της από βασικό δυνατό σημείο

σε μοιραία αδυναμία», έγραψε ο Ντίκινσον.

Η αντίδραση της Μόσχας κατά του Λονδίνου

Το Κρεμλίνο δήλωσε ότι η απόφαση της Βρετανίας

να μοιραστεί με την Ουκρανία διαβαθμισμένες πληρο-

φορίες για τα βρετανικά συστατικά στοιχεία του πυραύ-

λου Κρουζ μεγάλου βεληνεκούς SCALP θα «ρίξει λάδι στη

φωτιά» και θεωρείται εξαιρετικά αρνητική.

Απαντώντας σε ερώτηση για την επίσκεψη και την

υποστήριξη, ο εκπρόσωπος του Κρεμλίνου Ντμίτρι Πε-

σκόφ κατηγόρησε τη Βρετανία ότι κάνει ό,τι μπορεί για

να εμποδίσει κάθε πρόοδο προς μια τελική ειρηνευτική

συμφωνία.

«Η Βρετανία εμπλέκεται σε αυτόν τον πόλεμο στο

πλευρό του καθεστώτος του Κιέβου. Η Βρετανία μεθο-

δικά και τακτικά ρίχνει λάδι στη φωτιά και μεθοδικά και

τακτικά καταστρώνει σχέδια για να εμποδίσει ακόμη και

την ελάχιστη πρόοδο στη διαδικασία ειρηνικής διευθέ-

τησης», δήλωσε ο Πεσκόφ στους δημοσιογράφους.

Ο Πεσκόφ είπε πως ο ρωσικός στρατός ήδη συγκεν-

τρώνει συστηματικά στοιχεία για να εντοπίσει την τοποθ-

εσία τυχόν εγκαταστάσεων παραγωγής πυραύλων και

στη συνέχεια για να τους καταστρέψει.

Η Μόσχα προειδοποίησε το Λονδίνο την περασμένη

εβδομάδα για απροσδιόριστες «συνέπειες» λόγω της

προμήθειας drones στο Κίεβο, κατηγορώντας τη Βρε-

τανία ότι βαθαίνει την εμπλοκή της στον πόλεμο έπει-

τα από αναφορά σύμφωνα με την οποία βρετανικής

κατασκευής drones χρησιμοποιήθηκαν για πρώτη φορά

για πλήγματα μεγάλου εύρους εναντίον της Ρωσίας. Ο

Μπέρναμ δήλωσε τότε πως το Λονδίνο είναι δεσμε-

υμένο να υποστηρίξει την Ουκρανία 100% εναντίον

αυτού του «παράνομου πολέμου».

Οι εξαγωγές σιτηρών

Εξάλλου, ο εκπρόσωπος του Κρεμλίνου είπε ότι λαμ-

βάνονται μέτρα προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί η επίδρ-

αση των ουκρανικών πληγμάτων στις εξαγωγές σιτηρών

της Ρωσίας.

Οι επιθέσεις της Ρωσίας και της Ουκρανίας, που είναι

αμφότερες σημαντικοί εξαγωγείς σιτηρών, σε λιμάνια

και πλοία τις τελευταίες εβδομάδες έχουν κλείσει τερ-

ματικούς σταθμούς σιτηρών και έχουν αναγκάσει μετα-

φορικές εταιρίες να καθυστερήσουν ή να ακυρώσουν

φορτία για δεκάδες πλοία στη διάρκεια της περιόδου

κορύφωσης των εξαγωγών.

«Μέτρα έχουν προσδιοριστεί και θα αναπτυχθούν

περαιτέρω, διασφαλίζοντας ότι όλα τα σιτηρά που προο-

ρίζονται για εξαγωγή μεταφέρονται εγκαίρως και πλή-

ρως», δήλωσε ο Ντμίτρι Πεσκόφ.

Ο πρόεδρος Βλαντίμιρ Πούτιν παραδέχθηκε την περ-

ασμένη εβδομάδα ότι η Ρωσία συναντά προβλήματα με

τις εξαγωγές αγροτικών προϊόντων της, αλλά είπε πως

θα τα επιλύσει. Ο επικεφαλής του Κρεμλίνου δεσμεύθη-

κε επίσης ότι δεν θα υπάρξουν ελλείψεις στις διεθνείς

αγορές.

Η Ρωσία θα είχε περίπου 60 εκατομμύρια τόνους σι-

τηρών για εξαγωγή αυτήν την εποχή, εκτίμησε ο Πούτιν.

Οι ρωσικές εξαγωγές σιτηρών αναμένεται να κορυφω-

θούν στα 2,2 εκατομμύρια μετρικούς τόνους τον Αύγου-

στο από 1,95 εκατ. τον Ιούλιο, σύμφωνα με τον οίκο

Sovecon.
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Η Βρετανία στηρίζει 100%

την Ουκρανία
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Δεν είμαστε στην τριτοκοσμική κατάσταση του 1974

όπου η Κύπρος βρισκόταν στους πεινασμένους φιλοσο-

βιετικούς Αδεσμεύτους και αποκαλείτο στη Δύση ως η

«Κούβα της Μεσογείου» στη θερμή περίοδο του Ψυχρού

Πολέμου! 

Σήμερα η ανεπτυγμένη Ευρωπαϊκή Κυπριακή Δημο-

κρατία ανήκει στην Δυτική Συμμαχία, βρίσκεται στο κέν-

τρο της τριμερούς συμμαχίας Ελλάδος-Κύπρου-Ισραήλ με

ΗΠΑ, και εξακολουθεί να απειλείται από την Ισλαμιστική

Τουρκία με συμμάχους το Ισλαμικό Ιράν και τους τζιχαντι-

στές της Χαμάς, Χεζμπολάχ και Χούθι. 

Η Γεωγραφική Ομοσπονδία συμφωνήθηκε στη σύσκεψη

των Αθηνών στις 30 Νοε και 1 Δεκ 1974 με Καραμανλή και

Μακάριο, και επισημοποιήθηκε με την Τουρκική πλευρά

στις 12 Φεβ 1977 με την συμφωνία ΔΔΟ υψηλού επιπέδου

Μακαρίου-Ντενκτάς στην Λευκωσία υπό την παρουσία

του τότε ΓΓ ΟΗΕ. Οι συμφωνίες αυτές έγιναν χωρίς την έγκρι-

ση του Κυπριακού Ελληνισμού.

Εδώ και 52 χρόνια παραπαίουμε σοβαρά. Έχουμε την

νόμιμη, κυρίαρχη και διεθνή 66χρονη Κυπριακή Δημοκρα-

τία, κράτος μέλος των Ηνωμένων Εθνών και της Ευρωπαϊ-

κής Ένωσης, και προσπαθούμε να την διαλύσουμε με την

αποδοχή δημιουργίας δύο ισότιμων και αυτόνομων εθνο-

τικών κρατιδίων, Ελληνικού και Τουρκικού, και με την παρ-

θενογένεση από πάνω ενός νέου συνεταιρικού χαλαρού

Συνομοσπονδιακού μορφώματος όπου οι Τουρκοκύπριοι

θα έχουν το απόλυτο βέτο σε όλες τις κεντρικές αποφάσεις

και με την «κάλυψη και προστασία» της «Μητέρας» Τουρκίας. 

Θα πρέπει να υπάρξει άμεσα κάθετη αλλαγή πλεύσης

πολιτικής. Για 52 χρόνια τρέχουμε από πίσω από τους Τουρ-

καλλάδες και τους ικετεύουμε να αποδεχτούν την Διζωνι-

κή Δικοινοτική Ομοσπονδία με πολιτική ισότητα. Το Σχέ-

διο Ανάν που καταψηφίστηκε συντριπτικά από τον Κυ-

πριακό Ελληνισμό, ήταν απόλυτα κατασκευασμένο και

εναρμονισμένο στην αρχιτεκτονική της ΔΔΟ και με αυτό

καταργείτο η Κυπριακή Δημοκρατία. Διαχρονικά ο ΟΗΕ και

ο εκάστοτε Γενικός του Γραμματέας αποδέχονται πάντα

αυτό που απαιτεί η Ισλαμιστική Τουρκία. 

Συνεπώς επιβάλλεται εκ των πραγμάτων νέα Εθνική

Πορεία υπέρ της εσαεί διατήρησης και συνεχούς ενίσχυσης

της Κυπριακής Δημοκρατίας, με νομική υπόσταση σε όλη

την επικράτεια της Κύπρου σύμφωνα με το Πρωτόκολλο

10 της ΕΕ. Υπάρχει το κοινό κράτος με το υφιστάμενο Ευ-

ρωπαϊκό Σύνταγμα του 1960, κράτος μέλος των ΗΕ+ΕΕ. 

Κατάργηση των καταστρεπτικών και απηρχειωμένων

εγγυήσεων, ένταξη στο ΝΑΤΟ, αντικατάσταση των αποι-

κιοκρατικών Βρετανικών βάσεων σε Αμερικανικές με πολυ-

ετή μίσθωση όπως στη Σούδα και Αλεξανδρούπολη, συνεχής

απαίτηση πλήρους αποχώρησης των παράνομων Αττίλων

και Εποίκων, και κάλεσμα προς τους Τουρκοκύπριους για

επιστροφή στο κοινό κράτος. Συνεχείς πολιτικές και οικο-

νομικές κυρώσεις εναντίον της επιθετικής Ισλαμιστικής

Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και παράλληλα σοβα-

ρή στρατιωτική ενίσχυση της συμμαχίας Ελλάδος-Κύπρου-

Ισραήλ με ΗΠΑ!

ΓΡΑΙΚΟΣ

Να μην ικετεύουμε 
τους Τουρκαλλάδες…

Ρ Ι Π Ε ΣΡ Ι Π Ε Σ
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«Μωραίνει Κύριος ον βούλεται απωλέσαι»
Φ

ούντωσε για τα καλά το «αλληλοφάγωμα»

στον ΔΗΣΥ για τις προεδρικές εκλογές του

2028 προτού καν αρχίσει η αναμέτρηση για την

διεκδίκηση της επίσημης κομματικής υποψηφιό-

τητας. Οι τρεις επίδοξοι υποψήφιοι «σφάζονται»

στα παρασκήνια και σιγά-σιγά στο φανερό. 

Η
Αννίτα, ο Αβέρωφ και ο Παμπορίδης. Ο τε-

λευταίος, μάλιστα, (που από υπουργός του

Αναστασιάδη φιλοδόξησε να είναι υποψήφιος

του ΑΚΕΛ στις προεδρικές του 2023 και τώρα είναι

βουλευτής του ΔΗΣΥ) έριξε μια βόμβα μεγατόνων,

η οποία θα εκραγεί αργότερα. Κατήγγειλε ότι «μέλη

του οργανωμένου εγκλήματος έχουν πρόσβαση

σε πολιτικούς». Δεν διευκρίνισε τι εννοεί, ποιους,

αλλά όλους κάπου συγκεκριμένα πήγε το μυαλό

τους… Η συνέχεια θα είναι εκπληκτική…

Ε
ν πάση περιπτώσει, εκείνος που ρίχνει τα «ρέ-

στα» του είναι ο Αβέρωφ Νεοφύτου. Προβάλ-

λει το Κυπριακό ως το θέμα που τον απασχολεί

υπερβαλλόντως με θέσεις και απόψεις που προ-

σβάλλουν όχι μόνο τον ίδιο και το κόμμα του αλ-

λά και τον Ελληνισμό της Κύπρου. Επέλεξε να εκ-

θέσει τις απόψεις του με συνέντευξη σε έναν άσχε-

το, αμόρφωτο και αδαή της πολιτικής, τον Φειδία,

για να μην έχει αντίλογο. Με λίγα λόγια, κατηγο-

ρεί τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη ότι θα είναι ο μό-

νος Πρόεδρος που κατά τη διάρκεια της θητείας

του δεν  έγιναν συνομιλίες στο Κυπριακό. Δηλα-

δή, καλεί τον ΝΧ να προσέλθει σε διαπραγμα-

τεύσεις αποδεχόμενος ως βάση τα «δύο κράτη»

και την κυριαρχική ισότητα. Καλεί τον ΝΧ να πα-

ραβιάσει την συμφωνία που επετεύχθη το 2025

στη Νέα Υόρκη για τα οδοφράγματα με βάση την

αρχή της αμοιβαιότητας (δύο και δύο)  και να δεχ-

θεί μόνο ό,τι ζητούν οι Τ/κ. Πιστεύει, δηλαδή, ότι

αν δεχθούμε να ανοίξουν μόνο τα δύο οδοφράγ-

ματα που απαιτούν οι Τ/κ, θα καταδεχθούν να 

προσέλθουν σε συνομιλίες. Τόση αφέλεια…

Ε
πιπλέον, κατηγορεί τον ΝΧ ότι δεν αποδέχεται

το πλαίσιο Γκουτέρες ως έχει (το οποίο ο ίδιος

θεωρεί συμφωνημένο) αλλά επιδιώκει (ο ΝΧ) να

επαναρχίσουν οι συνομιλίες από εκεί όπου στα-

μάτησαν στο Κραν Μοντάνα. Κατά τον Αβέρωφ,

όλα έχουν συμφωνηθεί και απομένει μόνο η πτυχή

της ασφάλειας. Δηλαδή δεν λαμβάνει κανέναν

υπόψη, (ούτε Αναστασιάδη, Κοτζιά, πρακτικά

συνομιλιών κλπ) για τους λόγους του αδιεξόδου

στο Κραν Μοντάνα, υιοθετώντας την τουρκική

άποψη. Δεν λαμβάνει υπόψη ούτε τον κυπριακό

λαό, ο οποίος έδωσε το 2023 ξεκάθαρη εντολή

στον ΝΧ να πάει να διαπραγματευτεί με βάση το

πλαίσιο Γκουτέρες, όχι να το αποδεχθεί ως έχει. 

Ο
Αβέρωφ έφτασε στο σημείο να επικρίνει και

τον  Γλαύκο Κληρίδη (τον μέντορα και πολι-

τικό του πατέρα)  επειδή το 1992 απέρριψε τις

ιδέες Γκάλι. Σου λέει: Ποιος θυμάται τώρα το πε-

ριεχόμενό τους. Να το «πετάξω» και σε κάποιους

θα «πιάσει». Παραγνωρίζει ότι ο αείμνηστος

Κληρίδης απέρριψε τότε τις Ιδέες Γκάλι με ένα θε-

μελιωμένο πολιτικά και νομικά σκεπτικό, βασικό

επιχείρημα του οποίου ήταν ότι η μία κυριαρχία

θα πήγαζε από τις δύο κοινότητες, δηλαδή παρ-

θενογένεση. 

Ο
ι θέσεις που προβάλλει ο Αβέρωφ ακόμα και

για τους λεγόμενους ενδοτικούς είναι φρι-

κτές. Το ερώτημα είναι αν με αυτές τις τοποθετή-

σεις εξυπηρετεί μόνο το προσωπικό του πολιτικό

συμφέρον. Μπαίνει το ερώτημα διότι, ως γνω-

στόν, η πλειοψηφία του ΔΗΣΥ, όπως έδειξε και στο

σχέδιο Ανάν, δεν συμμερίζεται ποσώς τέτοιες από-

ψεις. Άρα, τι γίνεται; Όλα καλά ή μήπως κάτι άλ-

λο συμβαίνει;;;

“Ε”

m
Δεν μπορούσε η Βουλή των Ελλήνων να

πέσει πιο χαμηλά… Έφτασε στον πάτο.

Δεν υπάρχει παρακάτω. Ο ΣΥΡΙΖΑ (των 10 βου-

λευτών και του 2% στις δημοσκοπήσεις), σε

αντικατάσταση της παραιτηθείσης Όλγας Γερ-

οβασίλη, διόρισε ως Ε’ αντιπρόεδρο της Βου-

λής την… Έλενα Ακρίτα!!! Διορισμένη από τον

Αλέξη Τσίπρα στο ψηφοδέλτιο Επικρατείας,

που άνευ λαϊκής ψήφου αναδείχθηκε βου-

λευτής… Βίος και πολιτεία. 

m
Σιγά-σιγά στις δημοσκοπήσεις φαίνεται

ότι η Μαρία Καρυστιανού και η Ζωή Κων-

σταντοπούλου βρίσκονται οριακά στο να μη

μπουν στην επόμενη Βουλή. Και οι δύο απο-

τελούν ό,τι χειρότερο έχει να επιδείξει ο πολι-

τικός βίος στην Ελλάδα από συστάσεως ελληνι-

κού κράτους. Δύο προσωπικά κόμματα βασι-

σμένα στο ψέμα, την υποκρισία, την αλαζο-

νεία και την εκμετάλλευση… Μάλιστα, η… χαρο-

καμένη, που θέλει να βάλει όλους τους πολι-

τικούς φυλακή, δήλωσε ότι δεν θα ανακοινώσει

το προεκλογικό της πρόγραμμα διότι φοβάται

μην της κλέψουν τις φαεινές ιδέες άλλα κόμ-

ματα, όπως έκανε ο Τσίπρας που της έκλεψε

την ιδρυτική διακήρυξη… Πάει, δεν μαζεύεται. 

m
Τελικά, οι εξελίξεις για την ηλεκτρική

διασύνδεση (GSI) Ελλάδας-Κύπρου-Ισ-

ραήλ  δικαιώνουν πλήρως τον Κύπριο υπο-

υργό Οικονομικών Μάκη Κεραυνό, ο οποίος

υπέστη… κεραυνούς εξ Αθηνών για τις ενστά-

σεις που είχε φέρει, αναφορικά με τη βιω-

σιμότητα του έργου. Και δικαιώνει πλήρως

την κυπριακή πλευρά που επέμενε να αναλ-

ηφθούν οι υποχρεώσεις που αναλογούσαν

στον ΑΔΜΗΕ και στην ελληνική κυβέρνηση.

Για όσους γνωρίζουν, όταν ο Κ. Μητσοτάκης

ενημερώθηκε και αντελήφθη την πραγματι-

κή διάσταση του θέματος, ανάγκασε τον

ΑΔΜΗΕ να αλλάξει πορεία. Δυστυχώς, έγκυ-

ροι δημοσιογράφοι και αναλυτές στην Αθήνα

ακόμα να καταλάβουν τι γίνεται και εκφρά-

ζουν ανεδαφικές απόψεις…

ΗΡΑ

Η ομορφιά της ορεινής Ελλάδας και εύθυμα γλωσσικά παράτυπα!

Όπου κι αν πας στην Ελλάδα, όποιο τόπο κι αν επισκεφθείς, τα πάντα είναι πανέμορφα. Και δεν μιλάμε μόνο για τα νησιά. Η
ορεινή χώρα είναι απείρου κάλλους. Τα γραφικά χωριά, οι κάμποι, τα βουνά, οι δρυμοί, τα ποταμάκια, σε μεταμορφώνουν, σε
ωθούν να ζεις σε ένα ονειρεμένο τόπο. Οι κάτοικοι, γνήσιοι Έλληνες, απλοί άνθρωποι με ζεστή καρδιά, σε κάνουν να αισθάνε-
σαι κι εσύ σαν… ντόπιος. Βέβαια, δεν λείπουν και τα εύθυμα… Κάποιες «πληροφοριακές» πινακίδες, πέραν των γλωσσικών
«ατοπημάτων», αποδεικνύουν και τη γνησιότητα των κατοίκων…
Απολαύστε…

ΗΡΑ
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Ο Ισραηλινός υπουργός Άμυνας Ισραέλ Κατς επι-

σκέφθηκε ισραηλινά στρατεύματα που σταθμεύουν

στη νότια Συρία, επαναλαμβάνοντας την αποφασι-

στικότητα του Ισραήλ να διατηρήσει στην περιοχή

στρατιωτικές δυνάμεις όσο εξακολουθούν να υπάρχουν

«απειλές» για την ασφάλεια του εβραϊκού κράτους.

Ο Κατς (φωτό) πραγματοποίησε αυτή την επίσκεψη

μια εβδομάδα μετά τον βομβαρδισμό της αεροπορι-

κής βάσης Αμπού Ντουχούρ στη βορειοδυτική Συρία,

κάτι που το Ισραήλ ισχυρίζεται ότι είχε ως στόχο να

εμποδίσει την ανάπτυξη εκεί τουρκικών στρατευμά-

των. Η Άγκυρα απέρριψε τις κατηγορίες του Ισραήλ

ότι προετοιμάζεται να αναπτύξει στρατεύματα στη

Συρία.

Το Ισραήλ έχει εξαπολύσει εκατοντάδες αερο-

πορικές επιδρομές εναντίον της Συρίας μετά την πτώση

του προέδρου Μπασάρ αλ Άσαντ τον Δεκέμβριο του

2024, όταν ανατράπηκε από έναν ισλαμιστικό συνα-

σπισμό.

Έχει επίσης αναπτύξει στρατεύματα στην υπό την

επίβλεψη του ΟΗΕ ουδέτερη ζώνη που χωρίζει τις

ισραηλινές και τις συριακές δυνάμεις στα Υψίπεδα

του Γκολάν, τα οποία κατέχει το Ισραήλ από το 1967.

Το Ισραήλ ισχυρίζεται ότι έχει δημιουργήσει μια

«ζώνη ασφαλείας» εκεί, την οποία σκοπεύει να διατη-

ρήσει.

«Εδώ διεξάγονται καθημερινά επιχειρήσεις για

την αποτροπή απειλών, την εξάλειψη κατάλοιπων

του παλαιού καθεστώτος και την αποτροπή της

επικίνδυνης εδραίωσης της νέας εξουσίας», δήλωσε

ο Κατς σε βιντεοσκοπημένη δήλωση που δημοσίευ-

σε το γραφείο του.

«Όσο υπάρχουν απειλές, οι IDF (ισραηλινές ένο-

πλες δυνάμεις) θα παραμείνουν εδώ για να εγγυη-

θούν την ασφάλειά μας: αυτό έχουμε κάνει μέχρι

στιγμής και αυτό σκοπεύουμε να συνεχίσουμε να

κάνουμε στο μέλλον», πρόσθεσε.

«Το μήνυμα είναι σαφές και για τον Σύρο πρόε-

δρο: όταν ξυπνάτε το πρωί στο παλάτι σας στη Δαμα-

σκό, κοιτάζετε ψηλά στο όρος Ερμών και βλέπετε τον

ισραηλινό στρατό, ξέρετε ότι είμαστε εδώ για να προ-

στατεύσουμε τις κοινότητές μας και τα σύνορά μας»,

τόνισε.

Σχετικά με την επίθεση στην αεροπορική βάση

Αμπού Ντουχούρ, ο Ισραηλινός υπουργός δήλωσε

ότι ο στρατός «απάντησε σε μια τουρκική προσπά-

θεια να εδραιωθεί στη Συρία, εις βάρος των συμφε-

ρόντων ασφαλείας του Ισραήλ».

Ηεπικείμενη επιστροφή του πρίγκιπα Χάρι και της

Μέγκαν Μαρκλ στην Αγγλία έχει συγκεντρώσει

το ενδιαφέρον των διεθνών μέσων, με τα βλέμμα-

τα να στρέφονται στην αντίδραση της βρετανικής

βασιλικής οικογένειας, η οποία εμφανίζεται πιο ενω-

μένη από ποτέ.

Ο βασιλιάς Κάρολος, ο οποίος ενημερώθηκε για

την επικείμενη μετακόμιση του γιου του, της νύφης

του και των εγγονών του, τρεις μόλις ημέρες πριν γίνει

γνωστή η είδηση, δεν προτίθεται να κάνει καμία αλλα-

γή στην ιδιότητά τους ως ιδιώτες μετά την παραίτησή

τους από τους επίσημους ρόλους τους ως εργαζόμε-

να μέλη της βασιλικής οικογένειας το 2020.

Όσο για τον αδερφό του Χάρι, τον πρίγκιπα Γουίλιαμ,

δεν έχει υπάρξει από την πλευρά του κάποια επίσημη

ανακοίνωση, ωστόσο, σύμφωνα με τα βρετανικά μέσα,

δεν είναι διατεθειμένος να υποχωρήσει και να τείνει

κλάδο ελαίας. Εξάλλου, δεν μπορεί να ξεχάσει όλα

όσα διατύπωσε ο ίδιος ο πρίγκιπας Χάρι εναντίον τόσο

του ιδίου, όσο και της συζύγου του Κέιτ, αλλά και του

βασιλιά Καρόλου και της Καμίλα, στα απομνημο-

νεύματά του.

Πίσω μετά από 6 χρόνια 
ο Χάρι και η Μέγκαν Μαρκλ

O Πρίγκιπας Χάρι και η Μέγκαν Μαρκλ πάντως,

ετοιμάζουν τις βαλίτσες τους για να επιστρέψουν στην

Αγγλία μετά από 6 χρόνια, κάτι που θα γίνει αρκετά

σύντομα, δεδομένου πως έχουν ήδη εγγράψει τα παι-

διά τους σε βρετανικά σχολεία.

Οι μέρες πλησιάζουν και όλοι περιμένουν να δουν

την αντίδραση των royals, οι οποίοι βρίσκονται εδώ

και μερικές ημέρες στο Μπαλμόραλ όπου κάνουν

οικογενειακές καλοκαιρινές διακοπές – μια συνήθεια

που λάτρευε η αείμνηστη Ελισάβετ.

Μάλιστα, τα βρετανικά ΜΜΕ έσπευσαν να κάνουν

λόγο για έκτακτη «σύνοδο κορυφής» των ανώτερων

μελών της βασιλικής οικογένειας σχετικά με την επι-

στροφή των Σάσεξ, ωστόσο αξιωματούχοι τόνισαν ότι

η συγκέντρωση εντασσόταν στο πλαίσιο της μακρο-

χρόνιας αυτής παράδοσης που δημιούργησε η βασίλισ-

σα Ελισάβετ στο Μπαλμόραλ.

Η «απάντηση» της βρετανικής 
βασιλικής οικογένειας

Ωστόσο, την Κυριακή το πρωί, η βρετανική βασι-

λική οικογένεια φρόντισε να δώσει μια έμμεση «απάν-

τηση» στην επιστροφή των Σάσεξ: Εμφανίστηκαν πιο

ενωμένοι από ποτέ στην κυριακάτικη λειτουργία.

Ο βασιλιάς Κάρολος, η βασίλισσα Καμίλα, αλλά

και ο πρίγκιπας Γουίλιαμ, η Κέιτ Μίντλετον και ο

μεγαλύτερος γιος τους και μελλοντικός διάδοχος,

πρίγκιπας Τζορτζ, ο δούκας και η δούκισσα του Εδιμ-

βούργου με την κόρη τους λαίδη Λουΐζ, και η πριγ-

κίπισσα Άννα με τον σύζυγό της, παρευρέθηκαν όλοι

μαζί στη λειτουργία στο μικρό ενοριακό ναό Crathie

Kirk. Η πριγκίπισσα της Ουαλίας, Κέιτ Μίντλετον εθε-

άθη χαμογελαστή, καθώς κατευθυνόταν με το αυτοκίνητο

που οδηγούσε ο Γουίλιαμ στην εκκλησία.

Αυτή η συγκέντρωση απέδειξε την ενότητά τους

εν μέσω της φρενίτιδας των μέσων ενημέρωσης γύρω

από την επιστροφή του «άσωτου υιού» πρίγκιπα Χάρι,

μια απόφαση που για άλλη μία φορά έστρεψε την

προσοχή σε μια οικογενειακή σχέση που σημαδεύτηκε

από αποξένωση. Η βασιλική οικογένεια γνωρίζει ότι

το ζεύγος, και ειδικά η ματαιόδοξη νύφη τους, θα

τους δημιουργήσουν πολλά προβλήματα…

ΑΦΟΥ ΣΤΙΣ ΗΠΑ ΑΠΕΤΥΧΑΝ ΝΑ «ΒΓΑΛΟΥΝ» ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΑ…

Αδιαφορία για την επιστροφή
Χάρι-Μέγκαν στη Βρετανία

Το Ισραήλ δεν θα επιτρέψει στρατιωτική
παρουσία της Τουρκίας στη Συρία



T
here�are�places�you�visit,�and�there�are�places�that,�without

you�even�realizing�it,�visit�you.�They�enter�your�life�through

a�scent,�a�taste,�a�song,�a�sunset�and�when�you�return�home,

you�carry�them�with�you.�Lefkada�belongs�to�the�second�kind.

Perhaps that is why my first impression of the island was so

powerful. Unlike the image we usually have of an island and the

boat journey normally required to reach one Lefkada offers some-

thing almost magical: you can arrive by road, without taking a

ferry, crossing the bridge that connects it to mainland Acarna-

nia. It is the only Greek island accessible by road in this way.And

suddenly, almost without noticing, you have left the mainland

behind and entered a place that seems to have been made of

water, light, stone and memory.

Lefkada is not simply another beautiful Ionian island. It is a

place whose history reaches deep into antiquity. Ancient Nirikos,

in the area of present-day Kalligoni, was an important centre of

the island, while Lefkada passed through successive historical

periods and different rulers, leaving strong traces of Byzantine,

Ottoman and Venetian history. The Castle of Agia Mavra, at the

entrance to the town, still stands like a silent guardian of this

journey through the centuries. And yet, my Lefkada did not be-

gin with history books.It began with light. 

I saw some of the most beautiful sunsets of my life in Lefka-

da. The kind of sunsets that make you stop talking because you

feel that any words would be poorer than what you are seeing.

From the island’s mountainous viewpoints, the gaze stretches

across the Ionian Sea and the sun seems to sink not into the wa-

ter, but into an endless horizon. At Amente, 425 metres above

sea level, the view opens across the Ionian and sunset becomes

almost a ritual. And when the day ends, another spectacle be-

gins.The moon and constellations emerge through the remain-

ing colours of the sky, blending with the final traces of orange,

pink and purple. For a few minutes, you are no longer sure whether

you are looking at the sky or the sea.

Perhaps this is Lefkada’s greatest gift: it reminds you to look.

If Lefkada wins you over through your eyes, it wins you over

just as completely through your palate.

We took part in a honey tasting, and among the different va-

rieties, I particularly loved pine honey and oak honey. I don't

know whether there is a flavour that can be called “tenderness”,

but that is what I felt in that moment. A warm, deep, almost nos-

talgic aftertaste. Something you don't simply taste, but remem-

ber.

And then came the famous lentils of Englouvi.

In Lefkada’s highest village, at around 730–750 metres above

sea level, the renowned lentils are cultivated on the Agios Do-

natos plateau, in a landscape where agriculture has left its mark.

The area is still home to the famous voltoi stone, vaulted struc-

tures once used by farmers for shelter and for storing their har-

vest.

I ate Englouvi lentils and thought that tradition does not al-

ways need grand monuments to survive. Sometimes it can live

on a plate placed on a wooden table.

And in Karya, tradition also came with the aroma of warm

ladopita. This is one of those desserts that needs no elaborate

ingredients to tell the story of a place. It is the simplicity of Greek

cuisine: olive oil, flour, sweetness, time, and the hands of some-

one who knows how to make it.

Lefkada is full of such flavours: the famous air-dried salami,

pasteli, mandolato, bottarga, local wine and traditional pies cre-

ate a cuisine that carries both the character of mainland Greece

and the Ionian Islands’ Venetian influence.

In Karya, however, we happened upon something I will re-

member more vividly than any sightseeing attraction.

We found ourselves celebrating the 70th anniversary of the

Karya Music and Literary Club “Apollon”, an association that has

been preserving the traditions and culture of the area since 1956.

And so, among Lefkadians and visitors, people born there and

people who had travelled thousands of kilometres to get there,

we found ourselves dancing traditional Greek dances.

Something happened inside me that is difficult to describe.

As a Greek living abroad, I felt an emotion I had not expected. A

deep sense of belonging. And alongside it came a strange ap-

preciation for all those things we Greeks so often take for grant-

ed: a village celebration, a shared table, a dance, someone of-

fering you a drink, a square filled with people, music beginning

and nobody asking who you are before saying, “Come on, dance.”

Perhaps distance gives you a clearer view of the value of every-

day Greek life.

What is simply “an evening in the village” to someone living

in Greece can become, for those of us who live far away, a small

return to our homeland. 

Kathisma is one of those beaches that makes photography

difficult, because no image can truly capture the turquoise-blue

stretching out before you.

Agios Nikitas, with its picturesque village and distinctive at-

mosphere, offers another kind of experience. We even went for

a night swim.

And then, as only happens in Greece, we went straight from

the sea to a little taverna. We chose fish from the day’s catch. It

smelled of the sea.

I breathed in the iodine the unmistakably salty scent that re-

minds you that you are on an island and at the same time drank

sweet rozoli liqueur and ate figs and pasteli.

Somewhere in that moment, I thought that perhaps happi-

ness is not as complicated as we imagine.Maybe it is fresh fish,

a glass of liqueur, a fig, good company and the sea just a few me-

tres away.

From Lefkada, an entire maritime world opens up. Day trips

lead to the surrounding islands and beaches of the Ionian, while

Nidri and Vasiliki offer connections and excursions to neigh-

bouring islands. 

That is how we found ourselves at Atokos, the tiny island that

became famous on social media for its pigs. They swim, wander

around and look at visitors with the extraordinary confidence

possessed only by animals convinced that the place belongs to

them. And as they looked us straight in the eye, I couldn't help

letting my imagination wander. Could they have been Odysseus'

sailors? Could Circe have once passed through here and, instead

of people, left behind these tiny rulers of the island? Of course,

it was nothing more than a playful myth of the moment. But on

the Greek islands, mythology doesn't need archaeological proof

to come alive.All it needs is a rock, the sea and a little imagina-

tion.

And then there was Skorpios. For decades, the name was syn-

onymous with wealth, glamour and a lifestyle that seemed in-

accessible to the rest of the world. The island of Aristotle�Onas-

sis�remains in the global collective memory as a place where

business power, fame, love and tragedy once met. And yet, look-

ing at Skorpios from the sea, wealth was not what I thought

about. Quite the opposite.How strange that a person can ac-

quire almost everything the world considers beautiful and still

be unable to buy the things that truly make a life happy.

From a distance, Skorpios seemed to me like a lesson in hu-

man vanity: the most beautiful things in life are not things. They

are people. They are moments. They are health, love, memory,

a song, an embrace, an evening you don't want to end. And then,

a little farther from Skorpios, we passed the small island of Valaori-

tis. Its name evokes the poet Aristotelis�Valaoritis,�one of the

most important figures of the Heptanese School, a man whose

poetry was deeply connected with Greek history, the sea, free-

dom and memory. The islet lies within that small, magical mar-

itime world surrounding Lefkada, near Madouri, and as you ap-

proach it by boat, it seems almost as though it has stepped out

of the pages of a poem.

We passed through Vasiliki and Sivota, two places that reveal

a different side of Lefkada. Here, the island is not only about

spectacular beaches. It is about little harbours, boats, tavernas,

houses, people the feeling that the sea is not simply a backdrop,

but a way of life. For our final sunset, we climbed to the places

we had heard offered some of the best views. Amente and Fly

Me Sun & Stars in Exanthia are two of those spots where sunset

almost becomes the main character of the evening. Watching

the sun disappear, I thought that perhaps travel is not really

about the distance we cover.It is about what returns home with

us.

Of course, I couldn't leave Lefkada without doing what every

Greek who loves their homeland does when returning abroad:

Filling their suitcase with flavours. I bought Delimaris salami for

my family. I brought back little tastes of the island, so that Lefka-

da could travel from the Ionian all the way to London. Because

that is what those of us who live abroad do. We carry Greece in

our luggage. A salami, a piece of pasteli, some honey, a bottle

of wine. But in reality, we are not carrying food. We are carry-

ing memories. And I brought something more from Lefkada. I

brought back the blue of the Ionian. The orange of the sunset.

The smell of salt. The taste of Englouvi lentils. The ladopita of

Karya. The oak and pine honey. The sound of the clarinet and vi-

olin. The steps of a Greek dance in a village square. The faces of

people dancing without wondering whether anyone was watch-

ing. And above all, I brought back that difficult-to-describe feel-

ing of belonging. Lefkada reminded me that Greece is not sim-

ply a place on a map. 

It is a collection of small, everyday gestures that, when you

look at them from a distance, suddenly acquire enormous val-

ue. It is “Come and eat.” It is “Stay a little longer.”

It is “Let's go dance.” And it is that sunset which, no matter

how hard you try to describe it in London, nobody can ever see

quite the way you saw it.

Υ
πάρχουν�τόποι�που�επισκέπτεσαι�και�τόποι�που,�χωρίς

να�το�καταλάβεις,�σε…επισκέπτονται�εκείνοι.�Μπαίνουν

μέσα�σου�από�μια�μυρωδιά,�μια�γεύση,�ένα�τραγούδι,�ένα

ηλιοβασίλεμα�και,�όταν�επιστρέψεις,�τους�κουβαλάς�μαζί

σου.�Η�Λευκάδα�ανήκει�σε�αυτή�τη�δεύτερη�κατηγορία.

Ίσως γι’ αυτό η πρώτη μου εντύπωση από το νησί ήταν

τόσο δυνατή. Σε αντίθεση με την εικόνα που έχουμε για ένα

νησί και το ταξίδι με το πλοίο που συνήθως απαιτείται για

να φτάσεις σε αυτό, στη Λευκάδα υπάρχει κάτι σχεδόν μα-

γικό: μπορείς να έρθεις οδικώς, χωρίς να πάρεις καράβι,

περνώντας από τη γέφυρα που τη συνδέει με την Ακαρ-

νανία. Είναι το μοναδικό ελληνικό νησί που προσεγγίζεται

οδικώς με αυτόν τον τρόπο. 

Και ξαφνικά, σχεδόν χωρίς να το καταλάβεις, έχεις αφή-

σει πίσω σου τη στεριά και βρίσκεσαι σε έναν τόπο που μοι-

άζει να έχει φτιαχτεί από νερό, φως, πέτρα και μνήμη.

Η Λευκάδα δεν είναι απλώς ένα ακόμη όμορφο νησί του

Ιονίου. Είναι ένας τόπος με ιστορία που φτάνει βαθιά στην

αρχαιότητα. Η αρχαία Νήρικος, στην περιοχή του σημερι-

νού Καλλιγονίου, υπήρξε σημαντικό κέντρο του νησιού, ενώ

η Λευκάδα πέρασε διαδοχικά από διαφορετικές ιστορικές

περιόδους και κυριαρχίες, με έντονα τα ίχνη της βυζαντι-

νής, οθωμανικής και βενετικής ιστορίας. Το κάστρο της Αγίας

Μαύρας, στην είσοδο της πόλης, στέκει ακόμη σαν ένας

σιωπηλός φρουρός αυτής της διαδρομής μέσα στους αιώνες. 

Κι όμως, η δική μου Λευκάδα δεν άρχισε από τα βιβλία

της ιστορίας. Άρχισε από το φως.

Εκεί�όπου�ο�ουρανός�

κατεβαίνει�στη�θάλασσα

Είδα στη Λευκάδα μερικά από τα ομορφότερα ηλιοβα-

σιλέματα της ζωής μου. Εκείνα τα ηλιοβασιλέματα που σε

κάνουν να σταματάς να μιλάς, γιατί αισθάνεσαι ότι οποια-

δήποτε λέξη θα είναι φτωχότερη από αυτό που βλέπεις.

Στα ορεινά σημεία του νησιού, το βλέμμα απλώνεται πά-

νω από το Ιόνιο και ο ήλιος μοιάζει να βυθίζεται όχι στη θά-

λασσα, αλλά σε έναν ορίζοντα που δεν τελειώνει. Στο Amente,

στα 425 μέτρα υψόμετρο, η θέα ανοίγεται σε ολόκληρο το

Ιόνιο και το ηλιοβασίλεμα γίνεται σχεδόν τελετουργία. 

Και όταν τελειώνει η μέρα, αρχίζει ένα άλλο θέαμα.Το

φεγγάρι και οι αστερισμοί αναδύονται μέσα από τα υπό-

λοιπα χρώματα του ουρανού, μπερδεύονται με τα τελευ-

ταία πορτοκαλί, ροζ και μωβ ίχνη του ηλιοβασιλέματος και

για λίγα λεπτά δεν ξέρεις αν κοιτάζεις ουρανό ή θάλασσα.

Ίσως τελικά αυτό είναι το μεγάλο δώρο της Λευκάδας:

σου θυμίζει να κοιτάς.

Η�Ελλάδα�που�τρώγεται,�

χορεύεται�και�μοιράζεται

Αν όμως η Λευκάδα κερδίζει το βλέμμα, κερδίζει εξίσου

και τον ουρανίσκο.

Κάναμε γευσιγνωσία μελιού και ανάμεσα στις διαφορε-

τικές γεύσεις ξεχώρισα το μέλι πεύκου και εκείνο της βε-

λανιδιάς. Δεν ξέρω αν υπάρχει γεύση που να μπορεί να ονο-

μαστεί «στοργή», όμως εκείνη τη στιγμή αυτό ένοιωσα. Μια

επίγευση ζεστή, βαθιά, σχεδόν αναμνηστική. Σαν κάτι που

δεν το γεύεσαι απλώς, αλλά το θυμάσαι.

Και μετά ήρθαν οι φακές της Εγκλουβής.

Στο ορεινότερο χωριό της Λευκάδας, περίπου στα 730-

750 μέτρα, οι περίφημες φακές καλλιεργούνται στο ορο-

πέδιο του Αγίου Δονάτου, σε έναν τόπο όπου η γεωργία

έχει αφήσει το αποτύπωμά της πάνω στο τοπίο. Εκεί βρίσκον-

ται ακόμη τα περίφημα «βόλτοι», οι πέτρινες θολωτές κα-

τασκευές που χρησιμοποιούσαν οι ξωμάχοι για τη διαμο-

νή και την αποθήκευση της σοδειάς. Έφαγα τις φακές της

Εγκλουβής και σκέφτηκα πως η παράδοση δεν χρειάζεται

πάντοτε μεγάλα μνημεία για να επιβιώσει. Μπορεί να βρίσκε-

ται σε ένα πιάτο πάνω σε ένα ξύλινο τραπέζι.

Και στην Καρυά, η παράδοση είχε και άρωμα ζεστής λαδό-

πιτας. Η λαδόπιτα είναι από εκείνα τα γλυκά που δεν χρει-

άζονται εξεζητημένα υλικά για να αφηγηθούν έναν τόπο.

Είναι η απλότητα της ελληνικής κουζίνας: λάδι, αλεύρι,

γλυκύτητα, χρόνος και το χέρι εκείνου που ξέρει.

Η Λευκάδα είναι γεμάτη τέτοιες γεύσεις: το περίφημο

σαλάμι αέρος, το παστέλι, το μαντολάτο, το αυγοτάραχο,

το τοπικό κρασί και οι πίτες συνθέτουν μια γαστρονομία

που κουβαλά τόσο τη στεριανή Ελλάδα όσο και την επτανη-

σιακή, βενετσιάνικη επιρροή. 

Και�ύστερα…�χορέψαμε�μέχρι�το�πρωί

Στην Καρυά, όμως, έτυχε να ζήσουμε κάτι που θα θυμά-

μαι περισσότερο από οποιοδήποτε αξιοθέατο. Πέσαμε πά-

νω στον εορτασμό των 70 χρόνων του Μουσικοφιλολογι-

κού Ομίλου Καρυάς «Ο Απόλλων», ενός συλλόγου που από

το 1956 υπηρετεί την παράδοση και τον πολιτισμό του τό-

που. 

Και έτσι, ανάμεσα σε Λευκαδίτες και επισκέπτες, σε αν-

θρώπους που γεννήθηκαν εκεί και ανθρώπους που έφτα-

σαν από χιλιάδες χιλιόμετρα μακριά, βρεθήκαμε να χο-

ρεύουμε ελληνικούς παραδοσιακούς χορούς.

Εκεί συνέβη κάτι μέσα μου που δύσκολα περιγράφεται.

Ως Ελληνίδα του εξωτερικού, ένοιωσα μια συγκίνηση που

δεν περίμενα. Ένα βαθύ αίσθημα του «ανήκειν». Και μαζί

μια παράξενη εκτίμηση για όλα εκείνα που εμείς οι Έλληνες

συχνά θεωρούμε δεδομένα: ένα πανηγύρι, ένα τραπέζι,

έναν χορό, έναν άνθρωπο που θα σε κεράσει, μια πλατεία

γεμάτη κόσμο, τη μουσική που ξεκινά και κανείς δεν ρω-

τάει ποιος είσαι πριν σου πει «έλα, χόρεψε».

Ίσως από την απόσταση του εξωτερικού να βλέπεις καθα-

ρότερα την αξία του καθημερινού ελληνικού. Αυτό που για

κάποιον στην Ελλάδα είναι «μια βραδιά στο χωριό», για

εμάς που ζούμε μακριά μπορεί να γίνει μια μικρή επιστρο-

φή στην πατρίδα.

Και�φυσικά�υπάρχει�η�θάλασσα…

Το Κάθισμα είναι από εκείνες τις παραλίες που δυσκο-

λεύουν τη φωτογραφική μηχανή, γιατί καμία εικόνα δεν

μπορεί πραγματικά να αποδώσει αυτό το γαλαζοπράσινο

που απλώνεται μπροστά σου. Ο Άγιος Νικήτας, με τον γρα-

φικό οικισμό και τη δική του ατμόσφαιρα, είναι μια άλλη

εμπειρία. Κάναμε ακόμη και βραδινό μπάνιο. Και μετά,

όπως μόνο στην Ελλάδα συμβαίνει, από τη θάλασσα βρε-

θήκαμε κατευθείαν στο ταβερνάκι. Διαλέξαμε ψάρι από

την ψαριά της ημέρας. Μύριζε θάλασσα. Εισέπνεα το ιώδιο,

εκείνη τη χαρακτηριστική αλμυρή μυρωδιά που σου θυμίζει

ότι βρίσκεσαι σε νησί, και μαζί έπινα γλυκό ροζολί και έτρω-

γα σύκο και παστέλι. Κάπου εκεί σκέφτηκα πως η ευτυχία

ίσως τελικά να μην είναι κάτι τόσο περίπλοκο. Μπορεί να

είναι ένα φρέσκο ψάρι, ένα ποτήρι λικέρ, ένα σύκο, μια πα-

ρέα και η θάλασσα λίγα μέτρα πιο πέρα.

Η�Άτοκος�και�τα�«γουρουνάκια»�

της�άλλης�πλευράς�του�ονείρου

Από τη Λευκάδα ανοίγεται ένας ολόκληρος θαλασσινός

κόσμος. Τα ημερήσια ταξίδια οδηγούν στα γύρω νησάκια

και στις παραλίες του Ιονίου, ενώ από το Νυδρί και τη Βα-

σιλική υπάρχουν συνδέσεις και εκδρομές προς τα γειτονι-

κά νησιά.

Κάπως έτσι βρεθήκαμε στην Άτοκο, το μικρό νησί που

έγινε διάσημο στα κοινωνικά δίκτυα για τα γουρουνάκια

του. Κολυμπούν, περιφέρονται και κοιτούν τους επισκέπτες

με εκείνη την απίστευτη αυτοπεποίθηση που έχουν μόνο

τα ζώα που πιστεύουν ότι ο τόπος τούς ανήκει. Και καθώς

μας κοιτούσαν στα μάτια, δεν μπορούσα να μην αφήσω τη

φαντασία μου να ταξιδέψει.

Μήπως ήταν οι ναύτες του Οδυσσέα;

Μήπως κάποτε πέρασε από εκεί η Κίρκη και, αντί για

ανθρώπους, άφησε πίσω της αυτούς τους μικρούς κυρία-

ρχους του νησιού;

Φυσικά, είναι μόνο ένας παιχνιδιάρικος μύθος της στιγ-

μής. Αλλά στα ελληνικά νησιά η μυθολογία δεν χρειάζεται

αρχαιολογική απόδειξη για να ζωντανέψει. Αρκεί ένας

βράχος, μια θάλασσα και λίγη φαντασία.

Και�ύστερα�ο�Σκορπιός

Ένα όνομα που για δεκαετίες ήταν συνώνυμο του πλούτου,

της λάμψης και ενός τρόπου ζωής που έμοιαζε απρόσιτος

στον υπόλοιπο κόσμο.

Το νησί του Αριστοτέλη�Ωνάση�έχει μείνει στην παγκό-

σμια συλλογική μνήμη ως ένας τόπος όπου κάποτε συναν-

τήθηκαν η επιχειρηματική δύναμη, η διασημότητα, ο έρω-

τας και η τραγωδία.

Κι όμως, βλέποντας τον Σκορπιό από τη θάλασσα, αυτό

που σκέφτηκα δεν ήταν ο πλούτος. Ήταν ακριβώς το αν-

τίθετο.

Πόσο παράξενο είναι που ένας άνθρωπος μπορεί να

αποκτήσει σχεδόν όλα όσα ο κόσμος θεωρεί «ωραία» και

παρ’ όλα αυτά να μη μπορεί να αγοράσει εκείνα που κά-

νουν πραγματικά μια ζωή ευτυχισμένη. Ο Σκορπιός, από

μακριά, μου φάνηκε σαν ένα μάθημα για την ανθρώπινη

ματαιότητα: ότι τα πιο όμορφα πράγματα στη ζωή δεν είναι

πράγματα. Είναι άνθρωποι. Είναι στιγμές. Είναι υγεία, αγάπη,

μνήμη, ένα τραγούδι, μια αγκαλιά, ένα βράδυ που δεν θέ-

λεις να τελειώσει. 

Και ύστερα, λίγο πιο πέρα από τον Σκορπιό, περάσαμε

από το μικρό νησάκι του Βαλαωρίτη.

Το όνομά του μας ταξιδεύει στον ποιητή Αριστοτέλη�Βα-

λαωρίτη,�μία από τις σημαντικότερες μορφές της Επτανη-

σιακής Σχολής, έναν άνθρωπο που έδεσε την ποίησή του

με την ελληνική ιστορία, τη θάλασσα, την ελευθερία και τη

μνήμη.

Το νησάκι βρίσκεται μέσα σε εκείνον τον μικρό, μαγικό

θαλασσινό κόσμο γύρω από τη Λευκάδα, κοντά στη Μα-

δουρή, και καθώς το προσεγγίζεις με το σκάφος, μοιάζει

σαν να έχει βγει από σελίδα ποιήματος

Περάσαμε από τη Βασιλική και τα Σύβοτα, δύο τόπους

που αποκαλύπτουν μια διαφορετική πλευρά της Λευκάδας.

Εδώ το νησί δεν είναι μόνο η μεγάλη, εντυπωσιακή παρ-

αλία. Είναι τα μικρά λιμάνια, τα σκάφη, οι ταβέρνες, τα

σπίτια, οι άνθρωποι, η αίσθηση ότι η θάλασσα δεν είναι απ-

λώς σκηνικό αλλά τρόπος ζωής.

Και για το τελευταίο ηλιοβασίλεμα ανεβήκαμε στα σημεία

που είχαμε ακούσει ότι προσφέρουν την καλύτερη θέα. Το

Amente και το Fly Me Sun & Stars στην Εξάνθεια είναι δύο

από εκείνα τα σημεία όπου το ηλιοβασίλεμα γίνεται σχεδόν

πρωταγωνιστής της βραδιάς. Κοιτάζοντας τον ήλιο να χά-

νεται, σκέφτηκα ότι ίσως τελικά το ταξίδι δεν είναι η από-

σταση που διανύουμε.

Είναι όσα επιστρέφουν μαζί μας.

Και�τι�πήρα�μαζί�μου�στο�Λονδίνο;

Φυσικά, δεν θα μπορούσα να φύγω από τη Λευκάδα

χωρίς να κάνω αυτό που κάνει κάθε Έλληνας που αγαπά

την πατρίδα του όταν επιστρέφει στο εξωτερικό:

Να γεμίσει τη βαλίτσα με γεύσεις.

Πήρα σαλάμι Ντελιμάρη για την οικογένεια. Πήρα μαζί

μου μικρές γεύσεις από το νησί, για να ταξιδέψει η Λευκά-

δα από το Ιόνιο μέχρι το Λονδίνο. Γιατί αυτό κάνουμε όσοι

ζούμε έξω.

Μεταφέρουμε την Ελλάδα στις αποσκευές μας.

Ένα σαλάμι, ένα παστέλι, λίγο μέλι, ένα μπουκάλι κρασί.

Αλλά στην πραγματικότητα δεν κουβαλάμε τρόφιμα. Κου-

βαλάμε αναμνήσεις.

Κι εγώ από τη Λευκάδα πήρα κάτι περισσότερο.

Πήρα το γαλάζιο του Ιονίου. Το πορτοκαλί του ηλιοβα-

σιλέματος. Τη μυρωδιά του αλατιού. Τη γεύση της φακής

της Εγκλουβής. Τη λαδόπιτα της Καρυάς. Το μέλι της βελα-

νιδιάς και του πεύκου. Τον ήχο του κλαρίνου και του βιο-

λιού. Τα βήματα του ελληνικού χορού σε μια πλατεία. Το

βλέμμα των ανθρώπων που χόρευαν χωρίς να σκέφτονται

αν τους κοιτάζει κανείς.

Και κυρίως, πήρα μαζί μου εκείνο το δύσκολο να περι-

γραφεί συναίσθημα του «ανήκω».

Η�Λευκάδα�μου�θύμισε�πως�η�Ελλάδα�δεν�είναι�μόνο

ένας�τόπος�στον�χάρτη.�Είναι�μια�συλλογή�από�μικρές�κα-

θημερινές�πράξεις�που,�όταν�τις�κοιτάξεις�από�μακριά,

αποκτούν�ξαφνικά�τεράστια�αξία.�Είναι�το�«έλα�να�φας».

Το�«κάτσε�λίγο�ακόμα».�Το�«πάμε�να�χορέψουμε».

Και�εκείνο�το�ηλιοβασίλεμα�που,�όσο�κι�αν�προσπαθ-

είς�να�το�περιγράψεις�στο�Λονδίνο,�κανείς�δεν�μπορεί�να

το�δει�όπως�το�είδες�εσύ.

Lefkada: Where the Ionian
Becomes a MemoryΓράφει η 

Μαριλίνα��
Νταουντάκη
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Λευκάδα: Εκεί όπου 
το Ιόνιο γίνεται μνήμη
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Students and staff at St Andrew the Apostle School

were in high spirits on Thursday as they celebrated anoth-

er excellent set of GCSE results. 

Results in English and Maths were particularly encour-

aging, with increases from last year in the proportion of

students achieving the highest grades (grades 9–7) in each

subject. The Humanities, Languages and Performing Arts

also saw excellent results, reflecting the school’s com-

mitment to providing a well-rounded education.

These GCSE successes build on an already outstand-

ing summer for our school. Our Sixth Form students

achieved the strongest A Level results in the school's his-

tory, with a Value-Added Score of +0.48 and more than

half of students securing places at Russell Group univer-

sities. Together, these results demonstrate the culture of

aspiration, academic excellence and care that defines St

Andrew the Apostle School. We congratulate all our stu-

dents on their achievements and look forward to seeing

them flourish in the years ahead.

Parents commented that our Christian ethos and cul-

ture of success were the binding forces that allowed their

child to thrive at St Andrew the Apostle School. 

Among the high achievers were students such as 

• Sam, who achieved 6 Grade 9s, 3 Grade 8s and a

Grade 7, and will now be studying Mathematics, Physics

and Chemistry at A-Level

• Panagiotis, who achieved three Grade 9s, 5 Grade

8s and 2 Grade 7s and will be studying Mathematics,

Chemistry and History at A-Level 

• Dimitris, who achieved 5 Grade 9s, 1 Grade 8 and 3

Grade 7s, and will now be studying History, Chemistry

and Psychology at A-Level

• Luca, who achieved 2 Grade 9s, 6 Grade 8s and 1

Grade 7, and will now be studying Mathematics, Biology

and Chemistry at A-Level. 

Many students are staying on at St Andrew the Apostle

Sixth Form, while others are progressing to vocational

training and apprenticeships.

Head of Year Dylan De Jesus commented: “Today’s

results are a celebration of years of hard work and com-

mitment. I have seen this cohort develop into a group of

thoughtful, resilient and ambitious young people who

have embraced the opportunities available to them. I am

confident they have the skills and determination to suc-

ceed in sixth form and the wider world. We are immense-

ly proud of all they have achieved and look forward to

hearing about their future successes.”

Headteacher Christopher Martin commented: “We

are absolutely delighted to celebrate another year of

exceptional GCSE results at St Andrew the Apostle School.

These achievements reflect the hard work, resilience and

ambition of our students, supported every step of the

way by our dedicated staff and families. We are particu-

larly proud that students across all abilities have made

excellent progress and secured outcomes that will open

doors to exciting next steps in education, training and

employment.”

Chair of Governors Mary Karaolis OBE said: “These

results are a testament to the hard work of pupils, teach-

ers, and parents. This group of Year 11 students has ben-

efitted greatly from having their final year in the new

school building and we foresee future cohorts being able

to make similar wonderful progress”.

Students and their parents were thrilled with their

grades and overall results. Teachers and staff are extreme-

ly proud of all our students, and these outcomes give

them the skills and work ethic to move confidently on to

the next stage of their studies. 

Parents and pupils interested in joining our school are

warmly invited to attend our Open Evening on Tuesday

6 October 2026. This is an excellent opportunity to expe-

rience our unique ethos, meet staff and students, and

see our outstanding facilities. Further details and regis-

tration information can be found on the school website.

St Andrew the Apostle Students Celebrate
Another Year of Strong GCSE Results!

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

   
  

 

  
   

 

 

 

 

 

   

 
    

 

  
   

 

 

 

 

 

     

 

  
   

 

 

 

 

 

    

 

  
   

 

 

 

 

 

M
aria Alambritis, the curator and art histo-

rian, has joined the Royal Academy of Arts

(RA) based in the impressive Burlington House

building on Piccadilly in London. This new appoint-

ment for Maria, whose specialism is in sixteenth-

century Italian painting, follows a four-year stint

at the National Gallery in Trafalgar Square.

Maria began working towards a career in art

history at the University of East Anglia (UEA) in

Norwich where she gained her degree in History

of Art with starred first-class honours. The course

at UEA is uniquely based inside the world-famous

Sainsbury Centre museum. She followed this up

with an MA in History of Art at the Courtauld

Institute of Art in the Strand, London. The Courtauld

boasts one of the largest graduate Art History pro-

grammes in the world. 

Maria’s academic work peaked when she com-

pleted her PhD at Birkbeck College in Bloomsbury,

London. The degree took four years of full-time

study. Her thesis was entitled ‘Modern Mistresses

and the old Masters: Women and the writing of

Art History 1860-1915’. It examined the role and

influence of overlooked Nineteenth Century

women art historians on the developing discipline

of art history in Britain.

While at the National Gallery, Maria curated

Parmigianino’s ‘The Madonna and Child with

Saints’ which returned to public view for the first

time in a decade, following meticulous conser-

vation treatment. The altarpiece is displayed for

the first time alongside a selection of some of the

most important preparatory drawings, tracing the

development of Parmigianino’s unique final com-

position. 

Maria gave a series of talks during the Parmigianino

exhibition examining the artist’s creative process,

from initial concept ideas to final designs, and

explored the mind of one of the most innovative

artists of the Renaissance.

As the assistant curator at the RA, Maria will

act as a professional manager in charge of a col-

lection of artworks helping to acquire, preserve,

and interpret items and organizing them into edu-

cational and thematic exhibitions for the public.

Maria’s first project at the RA will be an exhibi-

tion on Rembrandt scheduled for the spring of

next year. The exhibition explores Rembrandt's

pioneering printmaking practice and will features

his atmospheric use of light, line, tone, and space

in print. 

The Royal Academy of Arts was founded in 1768

and has a unique position as an independent, pri-

vately funded institution led by eminent artists

and architects. Its purpose is to promote the cre-

ation, enjoyment and appreciation of the arts

through exhibitions, education and debate. It is

most famous for its summer exhibition, the world's

oldest open submission art show. It features over

1,000 works spanning painting, sculpture, pho-

tography and architecture. The exhibition pro-

vides a showcase for a mix of emerging amateurs,

established professionals, and renowned Royal

Academicians.

Maria’s parents are both from Cyprus. Cllr

Stephen Alambritis MBE is from Aradippou in

Larnaca while her mother, Athanasia Georgiou,

is from the Solea Valley in Nicosia.

Dr Maria Alambritis joins the
Royal Academy of Arts

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

 

  
   

 

 

 

 

   
  

 

  
   

 

 

 

 

   

 
    

 

  
   

 

 

 

 

     

 

  
   

 

 

 

 

    

 

  
   

 

 

 

 

St Andrew the Apostle Greek

Orthodox School
Building 5, North London Business Park,

Oakleigh Road South,

London, N11 1BF Telephone Number: 020

3195 5444

Email: admin@standrewtheapostle.org.uk,

Website: www.standrewtheapostle.org.uk
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T
his summer, sixty young Cypriots from all over the

world gathered in Cyprus for the 50th World

Conference of Cypriot Diaspora. The memorable four

day conference kicked off with an opening ceremony

at the host venue, the newly renovated Landmark

Hotel in Nicosia, and featured messages from President

Nikos Christodoulides and the Minister of Foreign

Affairs alongside speeches from the Presidents of

NEPOMAK and POMAK, the Vice-President of PSEKA,

the Greek Deputy Minister of Foreign Affairs, the

President of the House of Representatives, and the

Archbishop of Cyprus. 

Engaging talks from government spokespersons and

ministers were supplemented by updates from local

universities about scholarship opportunities and out-

reach programmes including upcoming subsidised Greek

language courses for diaspora Cypriots. NEPOMAK del-

egates were treated to a reception at the presidential

palace and also invited to meet the British High

Commissioner at his residence. A particular highlight

of the conference was an inspiring talk by Catherine

Constantinides given exclusively to NEPOMAK in which

she outlined her work as a human rights activist around

the world and stressed the importance of keeping our

ideals close to our hearts and fighting for what we

believe in which left an impact on everyone in the room. 

Beyond the formal sessions, NEPOMAK delegates

found plenty of time to unwind, bond and enjoy the

Cypriot sun. Our days were packed with incredible

events including live music at Garden by former Cypriot

Eurovision act Hovig Demirjian, karaoke, and a lively

boat party in Larnaca. 

New president Ellie Zacharia

At the end of the conference, Christos Tuton who

had been President of NEPOMAK for 8 years, stepped

down and Elle Zacharia, the Vice-President of NEPO-

MAK UK was elected as the new President of NEPO-

MAK. Elle thanked Christos for his tireless and inspir-

ing commitment to the organisation, leading it through

COVID and working to provide ever more exciting pro-

grammes such as the NDCP and NCCT. Elle said that as

President “I want NEPOMAK to be ambitious, inclusive

and outward-looking. I want to strengthen our global

network, create more opportunities for young Cypriots

to connect with one another and with Cyprus, and

ensure that the voice of the younger generation remains

an important part of the wider Cypriot diaspora move-

ment. Most importantly, I want young Cypriots every-

where to know that there is a place for them in NEPO-

MAK, whether they are passionate about our history

and culture, the Cyprus issue, professional opportuni-

ties, community or simply staying connected to their

Cypriot roots. Our diaspora is strongest when our young

people are involved, and I am excited for what we can

achieve together.”

Sofia Athena, 2026 NDCP participant and confer-

ence delegate, said about her experience: “One of the

highlights of the conference was having the privilege

of being in the same room as government officials and

being able to discuss the Cyprus problem. After research-

ing the Cyprus problem for my dissertation, it was par-

ticularly interesting to be part of these conversations

and see the issue discussed from different perspec-

tives. I thought the atmosphere and inclusion of young

people was brilliant, and I really enjoyed meeting so

many new people through the organisation. I was ner-

vous on the first night because I didn’t know what to

expect, but everyone was incredibly welcoming, and I

quickly felt a strong sense of community. This was espe-

cially clear when the whole group of us went to a tav-

erna for a meze night and watched traditional dancing.

Meeting the President of Cyprus was also an incredi-

ble experience, and one that I could never have imag-

ined before joining the programme.

The World Conference of Cypriot Diaspora will return

next year and we are looking forward to marking the

25th anniversary of NEPOMAK in style. 

Activities in London

NEPOMAK is bringing the fun back to London. Join

us for our free First Thursday pub socials continuing

on the 3rd September at The Fellow in Kings Cross

(from 7pm). Then, on Friday 18th September we will

be partying on the roof of the Elysee with DJ George

Michaelides, tickets are available online and we can’t

wait to see you there. 

To keep up with NEPOMAK UK and hear about our

upcoming events join us on Instagram @nepomak.uk

(via the QR code) and sign up to our newsletter at

https://nepomak.org/signup/ and get in touch via

email at uk@nepomak.org.

NEPOMAK at the 2026 World
Conference of Cypriot

Diaspora in Nicosia

ELECTED NEW PRESIDENT 

ELLIE ZACHARIA

 

 

           

 

 

NEPOMAK delegates at the reception at the presidential palace with President Nikos Christodoulides. 
  

AFTER A COMLAINT LETTER 

BY THE NATIONAL FEDERATION 

OF CYPRIOTS IN THE UK

ITV Studios

Apologises 

for Reference 

to «Turkish» 

and «Greek side»

of Cyprus

ITV Studios has issued an apology after ref-

erences to ‘Turkish’ and ‘Greek’ sides of Cyprus

during the Thursday 6th August episode of

Coronation Street. The apology comes after the

Federation sent a letter of complaint to ITV CEO

Dame Carolyn Julia McCall earlier this month.

ITV Studios said that they “apologise that the

language used was imprecise and has caused

upset to the Cypriot community.” They added

that the script “was not intended to imply equiv-

alency between the legitimate Republic of Cyprus

and the territory claimed unilaterally by Turkey.”

ITV Studios also committed to avoid future

misrepresentations of the Cyprus issue. They

write that they will “pass your thoughts on to

the editorial team at Coronation Street and we

will be sure to be alert to these sensitivities and

will avoid imprecision of this type in future.”

The letter of complaint from the National

Federation of Cypriots in the UK highlighted the

hurt caused to UK Cypriot viewers. The letter

says that many in the community “are one of or

descend from the 200,000 refugees who were

forcibly evicted from their homes and commu-

nities in what is now occupied Cyprus, leaving

for the sake of their and their loved ones’ safe-

ty.”

The Federation’s letter also stated that, in

line with international law, the Republic of Cyprus

is the only internationally recognised state on

the island. The letter reads, “United Nations

Security Council resolution 541 declared a break-

away state of ‘northern Cyprus’ to be “legally

invalid” and resolution 550 strongly condemned

secessionist activities in the occupied area of

Cyprus and urged UN Member states not to “facil-

itate” any acts of secession.”

Turkey has illegally occupied the Republic of

Cyprus since it invaded the island in 1974. Nine

years later, in 1983, the occupation regime in the

northern part of Cyprus made its illegal ‘Unilateral

Declaration of Independence.’ To this day, no

nation-state aside from Turkey recognises the

occupation regime.

 

 

NEPOMAK delegates at the opening ceremony at the Landmark Hotel Nicosia. 

 

 

             
  

 

 

 

Outgoing President of NEPOMAK, Christos Tuton,  
at the Makedonitissa Tomb after laying a wreath. 
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Η Σχολή Βυζαντινής Μουσικής ανοίγει και πάλι τις

αγκάλες της, για να σας υποδεχθεί στον 41ο χρόνο παρ-

ουσίας, λειτουργίας και προσφοράς της, στη Μεγάλη Βρε-

τανία, υπό την αιγίδα της Ιεράς μας Αρχιεπισκοπής και

το άγρυπνο ενδιαφέρον του Σεβασμιωτάτου Ποιμενάρχου

μας.

Τα μαθήματα για το νέο σχολικό έτος 2026-2027 ξεκι-

νούν, με εγγραφές τη Δευτέρα 7 Σεπτεμβρίου 2026.

Στην Σχολή της Βυζαντινής Μουσικής της Ιεράς μας

Αρχιεπισκοπής μπορεί κανείς να μάθει:

1. Βυζαντινή Μουσική

2. Παραδοσιακή Μουσική

3. Πρακτικά Μαθήματα Ψαλτικής

4. Λειτουργική και Τυπικό των Ιερών Ακολουθιών της

Εκκλησίας μας

5. Ευρωπαϊκή Μουσική

6. Διάφορα Όργανα

Σας προσκαλούμε όλους, μικρούς και μεγάλους, να

παρακολουθήσετε τα μαθήματα Βυζαντινής Μουσικής

και να γνωρίσετε βαθύτερα τη μουσική παράδοση της

Εκκλησίας μας. Στόχος μας είναι, με τη χάρη του Θεού,

να συμβάλουμε σταδιακά και στην επάνδρωση των Ιερών

Αναλογίων των Κοινοτήτων και των Εκκλησιών μας στη

Μεγάλη Βρεταννία.

Η Σχολή εδρεύει σε δικούς της χώρους στο: 25a Trinity

Road, Wood Green, London N22 8LB

Περισσότερες πληροφορίες θα βρείτε στην ιστοσελίδα

της Σχολής μας: https://byzantinemusic.co.uk 

Μπορείτε να επικοινωνήσετε μαζί μας μέσω email:

thyateirabyzantinemusic@gmail.com 

και στο τηλέφωνο: 020 8881 4740.

Παρακαλώ οδηγείστε τα παιδιά σας στην Σχολή Βυζαν-

τινής Μουσικής για να μάθουν την Παράδοσή μας και

την μουσική της Εκκλησίας μας.

Ο Διευθυντής της Σχολής,

Πρωτοπρεσβύτερος Ιωσήφ Παλιούρας

Έναρξη μαθημάτων Σχολής
Βυζαντινής Μουσικής

Όπως και στις ιδιαίτερες μας πατρίδες, σε μεγάλους

Ναούς, ξωκκλήσια και παρεκκλήσια, κοντά σε θάλασσες,

ρεματιές και πλαγιές και σε όλο τον κόσμο. έτσι και εμείς

από την πρώτη μέρα, Θεού θέλοντος και με όσο και ό,τι

επιτρέπουν οι δυνάμεις μας, με Παρακλήσεις και Εσπε-

ρινούς και την κυριώνυμο μέρα, το Σάββατο, στις δεκα-

πέντε του μήνα, γιορτάσαμε.. 

Γεμάτος ο Ναός καλοκαιριάτικα και μέσα στις διακο-

πές. Πανηγυρική Θεία Λειτουργία με Αρτοκλασία κα,ι

Δόξα Τω Θεώ, η Κοίμηση της Θεοτόκου τιμήθηκε όπως

το θέλει η παράδοση. 

Και μετά, η επέκταση της Λει-τουργίας στην καθιερω-

μένη "λειτουργικότητα" της συνεστίασης, με " ό,τι έδωσε

ο Θεός", που πάντα δίνει διά χειρός ενοριτών και εκκλησια-

ζομένων. Γεμίζει η τράπεζα από καλούδια και γύρω της

από συνδαιτημόνες στην τραπεζαρία του Ναού. 

Στις μέρες μας, που σχεδόν τα πάντα ρυθμίζονται ηλεκ-

τρονικά και δοκιμαζονται οι ανθρώπινες σχέσεις, οι Κοι-

νοτικοί μας χώροι αποτελούν πόλο έλξης. Εκκλησία με

όλη την σημασία της λέξης, η ανταπόκριση στο κάλεσμα.

Το όραμα και ο στόχος "να καλύπτονται οι ανάγκες των

ομογενών στην περιοχή" λαμβάνει σάρκα και οστά. Οι

πιο παλιοί που έβαλαν τα πρώτα λιθαράκια για να μπούν

τα θεμέλια, βλέπουν και χαίρονται όταν ο ένας πίσω από

τον άλλο, μικροί και μεγάλοι, σπεύδουν για να πάρουν

την «Ευλογία Κυρίου» λαμβάνοντας το Αντίδωρο.

Στους ομογενείς προστέθηκαν ομο-Ορθόδοξοι, είτε

από την χώρα που ζούμε, οι οποίοι έχουν ασπασθεί τον

Ορθόδοξο τρόπο λατρείας, είτε από άλλες χώρες και απο-

τελούν σημαντικό αριθμό εκκλησιάσματος, καθώς η περ-

ιοχή με τα περίχωρά της αναπτύσεται, η Κοινότητά μας

ακολουθεί αυτή την ανάπτυξη και είμαστε βαθιά χα-

ρούμενοι που με επικεφαλής τον Ιερατικό μας Προϊστά-

μενο η Κοινότητά μας είναι σε θέση να προσφέρει την

δυνατότητα σε όλους αυτούς τους συνανθρώπους μας

που δείχνουν σεβασμό και εκτιμούν την ιστορία και τα

έθιμα της Κοινότητας να τηρούν τα θρησκευτικά τους

καθήκοντα.

Τον Δεκαπενταύγουστο – η Γιορτή της Παναγίας – το

Πάσχα του Καλοκαιριού μας αποχαιρετά. Προσέχοντας

τα λόγια του παπά, τα λόγια στους ύμνους και τα τρο-

πάρια, νοιώθουμε αυτά που έγραψαν αυτοί που ήρθαν

πριν από μας και μας τα πρόσφεραν δώρα να μας αγγίζουν

και χρέος μας να προσπαθήσουμε να τα μεταλαμπαδέ-

ψουμε και εμείς σε αυτούς που θα ακολουθήσουν τα

βήματα και τα αχνάρια μας.

Δίπλα στις θρησκευτικές και πνευματικές ανάγκες των

ενοριτών μας, κάθε πρώτο Σάββατο του μήνα, η Κοινο-

τική μας αίθουσα ανοίγει διάπλατα τις πόρτες της στο

«Στέκι Μας» για μερικές ώρες, από τις 10. 30 το πρωί

μέχρι τις 3 το απόγευμα, για παρέα με συνοδεία από

ποκιλία καφέ, τσάι, παραδοσιακά εδέσματα, από δικά

μας χέρια, σε φίλους και μέλη, γνωστούς και περαστι-

κούς και καλή συντροφιά. στον δικό μας χώρο, μέρος του

οράματος και των αρχικών μας στόχων, του τερπνού μετά

του ωφελίμου.

Είναι πλέον γνωστό πως εδω κι μερικά χρόνια οι Ιερές

Ακολουθίες στην Κοινότητά μας τελούνται κάθε δεκα-

πενθήμερο, αρχίζοντας το Σαββατόβραδο με τον Εσπε-

ρινό και συνεχίζοντας με τον Ορθρο και την Θ. Λειτουργία

την Κυριακή. Μέσα στους δώδεκα μήνες του έτους και

σύμφωνα με το Εκκλησιαστικό μας ημερολόγιο προ-

στιθενται επί πλέον Ακολουθίες. 

Σε λίγο, οι διακοπές θα λήξουν. Η επόμενη Θ. Ακολου-

θία θα είναι ο Εσπερινός το Σάββατο 29 Αυγούστου στις

6μμ. Την Κυριακή 30 Αυγούστου ο Όρθρος θα αρχίσει

στις 9πμ και θα ακολουθήσει η Θεία Λειτουργία. Μετά

θα τιμηθεί η Μνήμη του Αγίου Φανουρίου (γιορτάζει την

27η Αυγούστου), θα γίνει Λιτάνευση της Εικόνας του Αγίου

και θα Ευλογηθούν Φανουρόπιτες.

Δεκαπενταύγουστος – Το Πάσχα 
του καλοκαιριού στο Milton Keynes



Ο
Όλυμπος είναι το υψηλότερο βουνό της Ελλάδας με

κορυφή τον Μύτικα (2.918 μ.). Αποτελεί σύμβολο της

ελληνικής φύσης, της ιστορίας και της μυθολογίας. Είναι

Εθνικός Δρυμός από το 1938 και Απόθεμα Βιόσφαιρας της

UNESCO από το 1981, ενώ η παγκόσμια αξία του έχει οδηγή-

σει σε προσπάθειες για ένταξη στον Κατάλογο Παγκόσμιας

Κληρονομιάς.

Στην αρχαία ελληνική μυθολογία ο Όλυμπος ήταν η κατοικία

των Δώδεκα Θεών με αρχηγό τον Δία. Στους πρόποδές του

αναπτύχθηκαν σημαντικές αρχαίες πόλεις όπως το Δίον. Στα

χρόνια της Τουρκοκρατίας αποτέλεσε καταφύγιο αγωνιστών.

Η πρώτη καταγεγραμμένη ανάβαση στον Μύτικα έγινε το

1913 από τους Daniel Baud-Bovy, Frédéric Boissonnas και

τον Χρήστο Κάκκαλο.

Γράφει η

Ασημίνα

Λαπούση

Εκπαιδευτικός

Ο Όλυμπος φιλοξενεί περισσότερα από 1.700 είδη φυτών,

δεκάδες ενδημικά είδη, αγριόγιδα, ζαρκάδια, λύκους και

αρπακτικά πουλιά. Τα αλπικά λιβάδια, τα δάση οξιάς και

μαύρης πεύκης και οι απόκρημνες κορυφές συνθέτουν ένα

μοναδικό οικοσύστημα.

Το καταφύγιο Σπήλιος Αγαπητός (2.065 μ.) είναι το γνω-

στότερο σημείο διανυκτέρευσης. Στο Οροπέδιο των Μου-

σών λειτουργούν τα καταφύγια “Γιώσος Αποστολίδης” και

“Χρήστος Κάκκαλος”. Υπάρχουν επίσης η “Πετρόστρουγκα”

και άλλα μικρότερα καταφύγια που εξυπηρετούν ορειβάτες

και ομάδες διάσωσης.

Η πιο δημοφιλής ανάβαση ξεκινά από το Λιτόχωρο και τα

Πριόνια, συνεχίζει προς το καταφύγιο Σπήλιος Αγαπητός και

καταλήγει στις κορυφές Σκάλα, Σκολιό, Στεφάνι και Μύτικας.

Ο Όλυμπος στον κατάλογο Παγκόσμιας 

Κληρονομιάς της UNESCO – 

Η ματιά του Δημάρχου Δίου-Ολύμπου 

κ. Βαγγέλη Γερολιόλιου

Η ένταξη του Ολύμπου στον Κατάλογο Παγκόσμιας Κληρ-

ονομιάς της UNESCO αποτελεί μια ιστορική εξέλιξη για τον

μυθικό τόπο, αλλά και μια σημαντική στιγμή για την περιοχή

που ζει καθημερινά στη σκιά του. Η διεθνής αυτή αναγνώρι-

ση αναδεικνύει όχι μόνο τη μοναδική φυσική αξία του Ολύμπου,

αλλά και τον μύθο, την ιστορία και τον πολιτιστικό πλούτο

που τον περιβάλλουν.

Με αφορμή αυτή τη σημαντική εξέλιξη, είχαμε μια ιδιαίτε-

ρα ενδιαφέρουσα και όμορφη συζήτηση με τον Δήμαρχο

Δίου-Ολύμπου, κ. Βαγγέλη Γερολιόλιο, για τη σημασία της

αναγνώρισης, τις προκλήσεις που δημιουργεί η αυξημένη

επισκεψιμότητα, την ανάγκη προστασίας του βουνού, αλλά

και τις προοπτικές που ανοίγονται για το Λιτόχωρο και ολό-

κληρη την παρολύμπια περιοχή.

Ο κ. Γερολιόλιος γεννήθηκε το 1964 στην Κατερίνη. Το

1982 αποφοίτησε από το Λύκειο Λιτοχώρου και το 1986 από

το Τμήμα Μαθηματικών της Σχολής Θετικών Επιστημών του

Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Παράλληλα,

ασχολείται με την οικογενειακή αγροτική εκμετάλλευση, η

οποία συνεχίζεται εδώ και τέσσερις γενιές. Είναι παντρεμέ-

νος με τη φιλόλογο Φωτεινή Ντάβανου και έχουν τρεις γιους,

αποφοίτους της Πολυτεχνικής Σχολής του Α.Π.Θ.

Τον Φεβρουάριο του 2018 ανακοίνωσε την υποψηφιότη-

τά του για τη θέση του Δημάρχου με τον συνδυασμό «ΣΥΝΘΕΣΗ»

και την 1η Σεπτεμβρίου 2019 ανέλαβε τα καθήκοντά του ως

Δήμαρχος Δίου-Ολύμπου. 

Μετά τη νίκη στις δημοτικές εκλογές της 8ης Οκτωβρίου

2023, ο κ. Γερολιόλιος ορκίστηκε στις 17 Δεκεμβρίου 2023 εκ

νέου Δήμαρχος Δίου-Ολύμπου, για τη δημοτική περίοδο Ια-

νουάριος 2024 – Δεκέμβριος 2028.

Η συνάντησή μας έγινε σε ιδιαίτερα θερμό κλίμα. Ο Δήμαρ-

χος με δέχτηκε με μεγάλη χαρά και η συζήτησή μας εξελίχθη-

κε σε μια ουσιαστική και όμορφη κουβέντα για τον Όλυμπο,

έναν τόπο που αποτελεί αναπόσπαστο κομμάτι της ζωής, της

ιστορίας και της ταυτότητας της περιοχής. Μιλήσαμε για το

παρόν και το μέλλον του βουνού, για την ευθύνη που συνο-

δεύει τη διεθνή αναγνώρισή του, αλλά και για τον τρόπο με

τον οποίο η τοπική κοινωνία μπορεί να συμβάλει ώστε ο

Όλυμπος να παραμείνει προστατευμένος και ζωντανός για

τις επόμενες γενιές.

Αυτούσια η συνέντευξη

n Ποια ήταν η πρώτη σας σκέψη όταν μάθατε τα νέα

για τον Όλυμπο;

Είναι μια απόφαση η οποία αντικατοπτρίζει το μέγεθος

και το μεγαλείο του βουνού αυτού . Εκτιμώ ότι το εμβλημα-

τικό αυτό βουνού μαζί με το πολιτιστικό φορτίο που κουβα-

λά είναι καταρχήν ένα οικουμενικό βουνό ένας οικουμενικός

τόπος , καταγόμαστε βέβαια και ζούμε δίπλα στον Όλυμπο

ή παρολύμπια περιοχή στο Λιτόχωρο που είμαστε είναι η

κεντρική πύλη αλλά ανήκει στην οικουμένη είναι παγκόσμιο

μνημείο ουσιαστικά αυτή η απόφαση μου έφερε ακριβώς

στο μυαλό ότι ο Όλυμπος της οικουμένης πλέον είναι ο

Όλυμπος που μεγαλώσαμε , που ζούμε και που κινούμαστε

στο υπόλοιπο της ζωής μας .

n Τι σημαίνει αυτή η αναγνώριση για το Λιτόχωρο και

την κοινωνία του;

Πρώτα απ’ όλα αυτό είναι ένα εθνικό θέμα το γεγονός ότι

αναγνωρίστηκε σήμερα ως ένα από τα τρία μικτά μνημεία

δηλαδή μνημείο που έχει να κάνει όχι μόνο με την μοναδι-

κή φύση, που το περιβάλλει με την βιοποικιλότητα αλλά με

το μύθο την ιστορία το πολιτιστικό φορτίο που κουβαλάει

περιμετρικά προφανώς μιλάμε για αρχαιολογικούς χώρους

οι οποίοι είναι πάρα μα πάρα πολύ σημαντική το αρχαίο Διόν

, το κάστρο του Πλαταμώνα, τα Λείβηθρα. Όλο λοιπόν αυτό

το περιβάλλον είναι καταρχήν ένα εθνικό θέμα , ο Όλυμπος

βέβαια θα μου επιτρέψετε να πω ότι εμείς που ζούμε στην

ανατολική πλευρά όλος ο Δήμος Δίου-Ολύμπου είναι παρ-

ολύμπια περιοχή και το Λιτόχωρο είναι η κεντρική του πύλη

χωρίς να σημαίνει ότι δεν υπάρχουν και άλλες οι οποίες είναι

επίσης σημαντικές. Νιώθω λοιπόν ότι όλο αυτό το το περι-

βάλλον προσφέρει επιπλέον αναγνωρισιμότητα , προσφέρ-

ει τη δυνατότητα να μάθουν σε όλα τα μήκη και πλάτη πολύ

περισσότερο γι’ αυτό το παγκόσμιο μνημείο ταυτόχρονα

όμως μας γεμίζει και με περισσότερη ευθύνη να διαφυλά-

ξουμε ένα περιβάλλον , να διαχειριστούμε ένα περιβάλλον

το οποίο δε σας κρύβω ότι είναι και επώδυνο σε πάρα πολ-

λές περιπτώσεις για το ίδιο το περιβάλλον η τόση μεγάλη

επισκεψιμότητα πρέπει λοιπόν άμεσα να γίνουν έργα που

αφορούν και να βελτιώσουν τις υποδομές όπως και ταυ-

τόχρονα να διαχειριστούμε όλο αυτό το ανθρώπινο δυνα-

μικό να γίνει δηλαδή μία μελέτη διαχείρισης της επισκε-

ψιμότητας θεωρώ ότι είναι σχεδόν έτοιμη ώστε να δούμε

πως όλο αυτό θα το διαφυλάξουμε και θα το αποδώσουμε

στην οικουμένη .

n Ποια είναι τα άμεσα σχέδια του δήμου μετά από αυτή

την εξέλιξη;

Ήδη ο Δήμος συμμετέχει σε μία διαβούλευση η οποία

ξεκίνησε εδώ και καιρό έχει καταθέσει τις προτάσεις του στην

κεντρική κυβέρνηση και δε σας κρύβω ότι πολλές από αυτές

τις προτάσεις τις βλέπουμε σήμερα ότι περνούν απ’ το στά-

διο των προτάσεων στο στάδιο της υλοποίησης ήδη έχουν

δεσμευτεί κονδύλια ώστε να βελτιωθούν οι υποδομές που

αφορούν την κεντρική πύλη δηλαδή τον δρόμο απ’ το Λιτόχωρο

μέχρι τα Πριόνια να διαχειριστεί αυτό το περιβάλλον αυτός

ο δρόμος επιπλέον να γίνει πιο ασφαλής να γίνει πιο λειτο-

υργικός πιο όμορφος να γίνει ουσιαστικά ένας δρόμος που

θα υποστηρίζει όλη αυτήν την διαδικασία στον Όλυμπο . Έ-

χουμε επιπλέον δεσμεύσεις και πιστώσεις που αφορούν όλα

τα μονοπάτια του Ολύμπου πάρα πολλά λοιπόν από αυτά

ξεκινούν από δω το Ε4 κι άλλα μονοπάτια διεθνή ουσιαστι-

κά μέσω του Δασαρχείου στα επόμενα δύο χρόνια όλο αυτό

το περιβάλλον θα δεχτεί μία φροντίδα πολύ μεγαλύτερη από

ότι είναι σήμερα ουσιαστικά θα γίνει πιο προσβάσιμο και

πιο ασφαλές και βεβαίως εδώ και σε άλλα σημεία να οργα-

νωθούν σταθμοί οι οποίοι θα διαχειρίζονται όλο αυτό τον

κόσμο Όλυμπος θα πρέπει να προστατευτεί από την φωτιά

πρέπει να είναι καθαρός πρέπει να είναι προσβάσιμος πρέ-

πει να ανταποδίδονται οι υπηρεσίες οι οποίες προφανώς

πρέπει να παρέχονται με έναν καλό τρόπο ώστε η εικόνα του

να μείνει αναλλοίωτη 

n .Πώς μπορούν οι νέοι και τα σχολεία να συμμετέχουν

ενεργά;

Ωραία ερώτηση να πω και κάτι άλλο ένα μέρος του περι-

βάλλοντος του Ολύμπου αφορά περισσότερο και τους νέους

υπό την έννοια ότι ουσιαστικά είναι καινούργια γνωριμία

είναι καινούργια προσπάθεια προσέγγισης σε κάποιες περι-

πτώσεις θέλει και αντοχές να ανέβεις ως πάνω. Εμείς που

ζούμε εδώ εμείς που έχουμε ορίσει τη ζωή μας εδώ χρειά-

ζεται να είμαστε περισσότερο δοτική σε πάρα πολλές περι-

πτώσεις και χρειάζεται περισσότερο να καταβάλουμε και τις

ιδέες και την ενέργεια μας σε πολλές περιπτώσεις ήδη και

θέλω να το πω υπάρχει μία οργάνωση η οποία συγκροτείται

από ομάδες εργασίας νέων οι οποίες ουσιαστικά φροντίζουν

το βουνό καθαρίζουν περιποιούνται μονοπάτια περιποι-

ούνται την παρολύμπια περιοχή μία πάρα πολύ καλή δράση

η οποία προσφέρει σημαντικές βοήθειες και κυρίως αφήνει

και πολύ ωραίο περιβαλλοντικό αποτύπωμα. Ένα δεύτερο

σημείο που θέλω να πω και που αφορά κυρίως τους νέους

είναι να τον περπατήσουν τον Όλυμπο να τον γνωρίσουν να

τον ζήσουν να τον βιώσουν να τον γευτούν να περπατήσουν

στους αρχαιολογικούς μας χώρους να δουν όχι μόνο το φυσικό

το ανυπέρβλητο, το πανέμορφο αυτό φυσικό τοπίο αλλά να

πάνε στους αρχαιολογικούς χώρους να γνωρίσουν τον μύθο

και την ιστορία γενικότερα οι νέοι νομίζω ότι έχουν τον πρώτο

λόγο και τις περισσότερες ευκαιρίες γιατί τώρα ξεκινάει η

ζωή τους να γνωρίσουν και να αποκτήσουν μοναδικά βιώμα-

τα από την επίσκεψή τους στον Όλυμπο .

n Ποιες είναι μεγαλύτερες προκλήσεις για την ισορ-

ροπία προστασίας και ανάπτυξης;

Σωστό. Ο Όλυμπος για να παραμείνει μύθος πρέπει να

προστατευτεί η πρόσβαση η μη ελεγχόμενη η άναρχη ή χωρίς

κανόνες χρήση του βουνού θα επιφέρει αργά ή γρήγορα

καταστροφές πρέπει λοιπόν να κάνουμε ξεχωριστά δύο πράγ-

ματα την παρολύμπι περιοχή και αυτό καθεαυτό το βουνό

βεβαίως το βουνό πρέπει να το επισκέπτεται ο κόσμος αλλά

πρέπει να ξέρουμε τι κάνει εκεί πάνω πρέπει να μετακινείται

οριοθετημένα πρέπει να ανταποδίδει όλη αυτή την ομορ-

φιά και, βεβαίως να του παρέχονται καλές υπηρεσίες . Η πα-

ρολύμπια περιοχή από την άλλη, δηλαδή η περιοχή που ζούμε

το Λιτόχωρο και η παραλιακή ζώνη – ο Δήμος μας έχει 35 χι-

λιόμετρα παραλίες είναι απίστευτοι οικισμοί οι οποίοι βρίσκον-

ται ακριβώς κάτω από το βουνό στα ανατολικά του – είναι

λοιπόν η ευκαιρία η μία καλή ευκαιρία ώστε να μπορούν να

υποδεχθούν όλους αυτούς τους επισκέπτες να τους δώσουν

διάδραση , να τους γνωρίσουν το περιβάλλον του βουνού να

ζήσουν στο περιβάλλον του βουνού να γευτούν γαστρονομίες

και πάρα πολύ ωραίες δραστηριότητες εναλλακτικού τουρι-

σμού και εναλλακτικής διαχείρισης δεν είναι μόνο η πρό-

σβαση ότι κάνω το μπάνιο και πάω σε ένα μπαράκι και περνάω

καλά, βεβαίως είναι και αυτό. Είναι να περπατήσεις, είναι να

κάνεις αλεξίπτωτο πλαγιάς , είναι να κάνεις αναρρίχηση, είναι

κάνεις ποδήλατο βουνού, είναι να δεις αρχαιολογικούς χώ-

ρους, είναι να δεις το Φεστιβάλ Ολύμπου και να νιώσεις κουλ-

τούρα και πολιτισμό να συμμετέχει στις τοπικές κοινωνίες

είναι πάρα πολλά πράγματα που προσφέρονται εδώ άρα

πρέπει στην παρολύμπια περιοχή να δημιουργήσουμε καλύτε-

ρες υποδομές ώστε να μπορούμε να υποδεχτούμε περισσό-

τερους επισκέπτες και να τους παρέχουμε καλύτερες υπηρ-

εσίες αλλά ο Όλυμπος πρέπει να παραμείνει αυτό που είναι

δηλαδή μύθος.

n Ποιο μήνυμα θα θέλατε να στείλετε στους Λιτοχωρίτες

του εξωτερικού;

Είμαι σίγουρος ότι αναπολούν τον Όλυμπο και την πατρίδα

τους και πολλές φορές αυτοί που ζουν έξω από τα σύνορα

νιώθουν δύο φορές καλύτερα στην γενέτειρά τους. Να είναι

βέβαιοι ότι η περιοχή μας αλλάζει ότι δημιουργείται μία

καλύτερη εικόνα και καλύτερη περιοχή έτσι είναι εξάλλου

και η πρόοδος είμαι σίγουρος ότι είναι περήφανοι για το

βουνό και για τον μύθο που το περιβάλλει . Ο Όλυμπος λοιπόν

να τους συνοδεύει, να συνοδεύει τα βήματά τους και να τους

χαρίζει τη δύναμή του .

n Αν έπρεπε να περιγράψετε τον Όλυμπο με μία φράση

ποια θα ήταν αυτή;

Μία μόνο; Ο Όλυμπος έχει μεγαλείο.

Ο Όλυμπος παραμένει ένα από τα σημαντικότερα φυσι-

κά και πολιτιστικά τοπία της Ευρώπης.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΟΥ ΜΥΘΙΚΟΥ ΒΟΥΝΟΥ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ

Ο Όλυμπος – Ένταξη στην παγκόσμια
κληρονομιά της UNESCO
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ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΜΕ ΤΟΝ ΔΗΜΑΡΧΟ ΛΙΤΟΧΩΡΟΥ



ΕΠΙΔΟΜΑ ΣΕ ΜΗΤΕΡΕΣ ΓΙΑ ΚΑΘΕ

ΠΑΙΔΙ ΓΙΑ ΤΡΙΑ ΧΡΟΝΙΑ

Α
υξήσεις για όλους τους συνταξιούχους, με μεγαλύτε-

ρη ενίσχυση των χαμηλότερων συντάξεων, προβ-

λέπει η συνταξιοδοτική μεταρρύθμιση, σύμφωνα με

όσα αναφέρει ο Υπουργός Εργασίας και Κοινωνικών

Ασφαλίσεων, Μαρίνος Μουσιούττας, σε συνεντεύξεις

του στις εφημερίδες «Ο Φιλελεύθερος» και «Η Καθ-

ημερινή» της Κυριακής. Η μεταρρύθμιση περιλαμ-

βάνει επίσης μέτρα κοινωνικής προστασίας για μητέρ-

ες, άτομα με αναπηρία, άτυπους φροντιστές, φοιτ-

ητές και νεοεισερχόμενους στην αγορά εργασίας.

Ο κ. Μουσιούττας (φωτό) αναφέρει ότι η μετα-

ρρύθμιση, η πρώτη από το 1980, αποσκοπεί στη δημιο-

υργία ενός δικαιότερου, σύγχρονου και βιώσιμου

συστήματος, το οποίο θα προσφέρει επάρκεια και

ασφάλεια στους σημερινούς και μελλοντικούς συντα-

ξιούχους.

Επαναλαμβάνει ότι οι αυξήσεις θα παραχωρηθούν

σε όλους, στη βάση κριτηρίων όπως τα χρόνια και το

ύψος των εισφορών, με τις χαμηλότερες συντάξεις να

λαμβάνουν τη μεγαλύτερη ενίσχυση.

Σύμφωνα με τον Υπουργό, πέραν των 51.000 από

τους 123.212 σημερινούς συνταξιούχους του Ταμείου

Κοινωνικών Ασφαλίσεων αναμένεται να λάβουν αύξηση

άνω των €100 τον μήνα. Οι αυξήσεις θα αποδίδονται

κλιμακωτά σε βάθος πενταετίας, με εξαίρεση όσους

λαμβάνουν σήμερα συντάξεις έως €600, για τους οποίο-

υς η ελάχιστη αύξηση των €30 θα καταβληθεί από τον

πρώτο μήνα εφαρμογής της μεταρρύθμισης.

Ως παράδειγμα, αναφέρει ότι συνταξιούχος με

πλήρη εργασιακή ζωή, ο οποίος λαμβάνει €504, μπο-

ρεί να εξασφαλίσει συνολική αύξηση περίπου €250

σε βάθος πενταετίας. Για όσους λαμβάνουν και το

«μικρό τσεκούδι», διευκρινίζει ότι ενδέχεται να μει-

ωθεί το ύψος του επιδόματος λόγω της αύξησης της

σύνταξης, ωστόσο το συνολικό εισόδημά τους δεν θα

είναι χαμηλότερο από το σημερινό.

Ερωτηθείς εάν θα εξακολουθήσουν να υπάρχουν

άνθρωποι κάτω από το όριο της φτώχειας μετά τη

μεταρρύθμιση, ο Υπουργός απαντά καταφατικά,

σημειώνοντας ότι η αντιμετώπιση της φτώχειας δεν

περιορίζεται στη σύνταξη του Ταμείου.

Προσθέτει ότι το στοχευμένο Επίδομα Χαμηλο-

συνταξιούχου θα συνεχίσει να παραχωρείται από το

κράτος στους δικαιούχους.

Σε σχέση με την αναλογιστική μείωση του 12% για

συνταξιοδότηση στο 63ο έτος, αναφέρει ότι δεν μπο-

ρεί να καταργηθεί πλήρως, καθώς κάτι τέτοιο θα

επηρέαζε τη βιωσιμότητα του Ταμείου και θα ισοδ-

υναμούσε με επαναφορά του ορίου αφυπηρέτησης

στα 63.

Η κυβερνητική πρόταση προβλέπει ελάφρυνση 4,5%

στο βασικό μέρος της σύνταξης, περιορίζοντας εκεί τη

μείωση στο 7,5%.

Παράλληλα, το κράτος θα καταβάλλει εισφορές για

τρία χρόνια για κάθε παιδί σε μητέρες που διακόπτουν

την εργασία τους για σκοπούς φροντίδας. Αντίστοιχες

μονάδες θα παραχωρούνται εφ’ όρου ζωής σε άτομα

με αναπηρία και άτυπους φροντιστές, ενώ φοιτητές

και νεοεισερχόμενοι στην αγορά εργασίας θα πιστώνον-

ται με μονάδες για έναν χρόνο.

Για τις συντάξεις χηρείας προβλέπονται αλλαγές

στον υπολογισμό της βασικής σύνταξης. Όσον αφορά

τους περίπου 4.300 άνδρες που κατέστησαν χήροι

πριν από την 1η Ιανουαρίου 2018 και δεν λαμβάνουν

σύνταξη χηρείας, ο Υπουργός σημειώνει ότι η επέκ-

ταση του δικαιώματος συνεπάγεται κόστος δεκάδων

εκατομμυρίων ευρώ ετησίως και δεν μπορεί να απο-

φασιστεί χωρίς αντίστοιχη χρηματοδότηση.

Για τη χρηματοδότηση της μεταρρύθμισης, αναφ-

έρει ότι τα αποθεματικά του Ταμείου δεν θα δανείζον-

ται πλέον στο κράτος, αλλά θα τοποθετούνται στον

επενδυτικό λογαριασμό του, ενώ έχουν γίνει ρυθμίσεις

για αποπληρωμή σε βάθος χρόνου του υφιστάμενου

κρατικού χρέους προς το Ταμείο. Διαβεβαιώνει παράλ-

ληλα ότι δεν θα ακολουθηθεί επιθετική επενδυτική

πολιτική.

Αναφερόμενος στην εργοδότηση εργαζομένων από

τρίτες χώρες, ο κ. Μουσιούττας τη χαρακτηρίζει αναγ-

καία λόγω της πλήρους απασχόλησης και της έλλειψ-

ης εργατικού δυναμικού. Τονίζει, ωστόσο, ότι δεν θα

υπάρξει ανοχή σε φαινόμενα κατάχρησης ή εκμετάλ-

λευσης, σημειώνοντας ότι εντατικοποιούνται οι έλεγχοι,

ιδιαίτερα στους τομείς των κατασκευών και του τουρ-

ισμού, και ότι οι παραβάσεις οδηγούνται ενώπιον της

Δικαιοσύνης.

Ο Υπουργός δηλώνει, τέλος, ανοικτός σε τεκμηρ-

ιωμένες εισηγήσεις, υπό την προϋπόθεση ότι δεν αλλά-

ζουν τη φιλοσοφία της μεταρρύθμισης και ότι κάθε

πρόσθετη δαπάνη συνοδεύεται από ισόποση εξοι-

κονόμηση. Στόχος παραμένει η εφαρμογή των αυξή-

σεων από την 1η Ιανουαρίου 2027.

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΟΥ ΕΡΓΑΣΙΑΣ Μ. ΜΟΥΣΙΟΥΤΤΑ

Αυξήσεις συντάξεων και μέτρα
κοινωνικής προστασίας
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Σ
την πραγματοποίηση εβδομαδιαίων συναντήσεων

συμφώνησαν Νίκος Χριστοδουλίδης και Τουφάν

Έρχιουρμαν, σύμφωνα με ανακοίνωση των Ηνωμένων

Εθνών μετά τη σημερινή μεταξύ τους συνάντηση, η

οποία κράτησε πάνω από 2 ώρες και 30 λεπτά. Αποφα-

σίστηκε επίσης να ανακοινώσουν αύριο (σήμερα) τα

μέλη της Συντονιστικής Επιτροπής του Συμβουλευτι-

κού Σώματος της Κοινωνίας των Πολιτών. 

Από το ανακοινωθέν απουσιάζει το… ορόσημο, αν

θα κατορθώσουν να φθάσουν σε συμφωνία μέχρι τη

συνάντηση στη Νέα Υόρκη τέλη Σεοτεμβρίου. 

Η ανακοίνωση των Ηνωμένων Εθνών

«Ο Ελληνοκύπριος ηγέτης Νίκος Χριστοδουλίδης και

ο Τουρκοκύπριος ηγέτης Τουφάν Ερχιουρμάν πραγμα-

τοποίησαν σήμερα εποικοδομητική συνάντηση υπό την

αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών, στην Προστατευόμενη

Περιοχή των Ηνωμένων Εθνών.

Οι δύο ηγέτες επαναβεβαίωσαν την ύψιστη εκτίμησή

τους προς τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών,

Α.Ε. κ. Αντόνιο Γκουτέρες, για την πρόσφατη επίσκεψή

του στο νησί, καθώς και για τη συνεχιζόμενη στήριξη και

δέσμευσή του στις προσπάθειες για επίλυση του Κυ-

πριακού προβλήματος.

Κατά τη συνάντησή τους, εξέτασαν την πρόοδο σε

σχέση με τα επόμενα βήματα, όπως αυτά καθορίστηκαν

κατά την πρόσφατη επίσκεψη του Γενικού Γραμματέα

των Ηνωμένων Εθνών στο νησί, και συμφώνησαν να

εντατικοποιήσουν τις συναντήσεις τους και να συναν-

τώνται μία φορά την εβδομάδα και συχνότερα, εφόσον

το απαιτούν οι περιστάσεις.

Συμφώνησαν επίσης να ανακοινώσουν αύριο τα μέλη

της Συντονιστικής Επιτροπής του Συμβουλευτικού Σώμα-

τος της Κοινωνίας των Πολιτών».

Οι δηλώσεις Χριστοδουλίδη 

πριν τη συνάντηση

Σε δηλώσεις του στους δημοσιογράφους εξερχόμε-

νος του Προεδρικού Μεγάρου για να μεταβεί στη συνάν-

τηση, και ερωτηθείς τι αναμένει, ο Πρόεδρος της Δημο-

κρατίας είπε ότι «προσβλέπω σε μια ουσιαστική συζήτη-

ση και σε μια ουσιαστική συνάντηση, η οποία θα είναι

η απαρχή πιο εντατικών διαβουλεύσεων με ένα άτυπο

ορόσημο, την εβδομάδα της Γενικής Συνέλευσης των ΗΕ,

που θα βρίσκομαι στη Νέα Υόρκη και θα δω και τον ΓΓ.

Αντιλαμβάνομαι ότι μετά το πέρας της επίσημης εβδο-

μάδας της Γεν.Συνέλευσης θα είναι και ο Τ/κ ηγέτης για

να συναντήσει τον ΓΓ των ΗΕ, και εκεί να ενημερώσουμε

ξεχωριστά, για τα αποτελέσματα αυτών των εντατικών

διαβουλεύσεων που, επαναλαμβάνω, ευελπιστώ σήμε-

ρα να είναι η απαρχή εντατικών και αποτελεσματικών

διαβουλεύσεων, προς την κατεύθυνση που συμφωνή-

σαμε όταν ήταν εδώ ο ΓΓ των ΗΕ.

Από κει και πέρα, αρχές Σεπτεμβρίου αναμένουμε

στην Κύπρο την κ. Ολγκίν, η προετοιμασία των ΗΕ είναι

σε πάρα πολύ προχωρημένο στάδιο σε σχέση με τις

συγκλίσεις, είναι κάτι το οποίο θα θέσω και σήμερα,

έτσι ώστε να δημιουργηθούν οι συνθήκες για να πετύχου-

με αυτό που ζήτησε ο ΓΓ, την επανέναρξη των συνομι-

λιών από εκεί που διακόπηκαν το καλοκαίρι του 2017».

Σε παρατήρηση δημοσιογράφου ότι η περιρρέουσα
ατμόσφαιρα είναι βεβαρημένη λόγω όξυνσης στα ελληνο-
τουρκικά και παραπόνων από τουρκοκυπριακής πλε-
υράς για ακύρωση διεθνών φεστιβάλ στα κατεχόμενα,
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας είπε ότι «είναι κάτι εντελώς

διαφορετικό η παρανομία, οι παράνομες ενέργειες, από

την προσπάθεια να αρχίσουν οι συνομιλίες και πολύ

περισσότερο να επιτευχθεί επίλυση του Κυπριακού, έτσι

ώστε να μην υπάρχουν τα οποιαδήποτε θέματα που

προκύπτουν ως αποτέλεσμα παράνομων ενεργειών».

ΣΥΝΑΝΤΗΘΗΚΑΝ ΧΘΕΣ ΤΕΤΑΡΤΗ ΣΤΗ ΛΕΥΚΩΣΊΑ 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ ΚΑΙ Ο Τ/Κ ΗΓΕΤΗΣ ΕΡΧΙΟΥΡΜΑΝ 

Συμφώνησαν εβδομαδιαίες
συναντήσεις για τα ΜΟΕ



Σταθερά στην πρώτη θέση με 26,5% βρίσκεται η

Νέα Δημοκρατία σύμφωνα με τη νέα δημοσκόπηση

της Interview για λογαριασμό της Politic. Η ΕΛ.Α.Σ.

υποχωρεί από το 15,8% (τον Ιούλιο) στο 14,5%, με απο-

τέλεσμα η μεταξύ τους απόσταση να διευρύνεται από

τις 11 στις 12 μονάδες. Την ίδια ώρα, το ΠΑΣΟΚ παρα-

μένει τρίτο με 10%, ενώ η Ελληνική Λύση ακολουθεί

με 9%, μόλις μία μονάδα πίσω.

Ακολουθεί το ΚΚΕ με 6,1%, ενώ σημαντικές απώλει-

ες καταγράφει η «Ελπίδα», της «χαροκαμένης», που

υποχωρεί στο 3,6%, έναντι 5,3% στην προηγούμενη

μέτρηση. Η Φωνή Λογικής βρίσκεται στο 3,1%, η Πλεύση

Ελευθερίας, της Ζωής Κωνσταντοπούλου, στο 2,9% και

το ΜέΡΑ25 στο 2,8%. Ο ΣΥΡΙΖΑ καταγράφεται στο 2%,

διπλασιάζοντας το ποσοστό του σε σχέση με το 1% της

προηγούμενης δημοσκόπησης.

Αυξημένο εμφανίζεται παράλληλα το ποσοστό των

αναποφάσιστων, το οποίο φτάνει στο 10,6% από 9%.

Στο 6% από 5% ανεβαίνει και η επιλογή «άλλο κόμμα».

Συνολικά, το 16,6% των ερωτηθέντων δεν επιλέγει

κάποιο από τα κόμματα που καταγράφονται ονομα-

στικά στη μέτρηση.

ΝΕΑ ΔΗΜΟΣΚΟΠΗΣΗ

Αυξάνεται το ποσοστό της ΝΔ
ΚΑΤΑΡΡΕΟΥΝ ΚΑΡΥΣΤΙΑΝΟΥ ΚΑΙ ΖΩΗ, ΕΞΑΦΑΝΙΖΕΤΑΙ Ο ΣΥΡΙΖΑ
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Λάβαμε την ακόλουθη ανακοίνωση:

Η Γενική Γραμματέας Απόδημου Ελληνισμού και

Δημόσιας Διπλωματίας του Υπουργείου Εξωτερικών

κα Μάιρα Μυρογιάννη επισκέφτηκε στις 12-13

Αυγούστου την Ίμβρο, όπου συμμετείχε στις επετει-

ακές εκδηλώσεις της Ιεράς Μητροπόλεως Ίμβρου και

Τενέδου, επ’ ευκαιρία της συμπληρώσεως 65 ετών

Ιερωσύνης της ΑΘΠ του Οικουμενικού Πατριάρχη κ.κ.

Βαρθολομαίου και 100 ετών από της ιδρύσεως της

Ιεράς Μητροπόλεως. 

Κατά τη διάρκεια της παραμονής της στην Ίμβρο, η

Γενική Γραμματέας έγινε δεκτή από την ΑΘΠ τον Οικο-

υμενικό Πατριάρχη κ.κ. Βαρθολομαίο, καθώς και τον

Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Ίμβρου και Τενέδου κ.

Κύριλλο, παρέστη στο Συλλείτουργο που τελέστηκε

στον Μητροπολιτικό Ναό Παναγίας Ίμβρου, προε-

ξάρχοντος του Παναγιωτάτου Οικουμενικού Πατρ-

ιάρχου κ.κ. Βαρθολομαίου και συλλειτουργούντων

των Μακαριωτάτων Πάπα και Πατριάρχου Αλεξαν-

δρείας και πάσης Αφρικής κ.κ. Θεοδώρου Β΄ και Αρχιε-

πισκόπου Τιράνων, Δυρραχίου και πάσης Αλβανίας

κ.κ. Ιωάννου, ενώ την προηγουμένη παρακολούθησε

τον Αρχιερατικό Εσπερινό, στον οποίο χοροστάτησε

η ΑΘΜ ο Πατριάρχης Αλεξανδρείας στον Ιερό Ναό

Αγίου Γεωργίου στους Αγίους Θεοδώρους, τη γενέ-

τειρα του Οικουμενικού Πατριάρχη.

Περαιτέρω, η κα Μυρογιάννη επισκέφθηκε τον

Πολιτιστικό Σύλλογο Αγίων Θεοδώρων, όπου είχε την

ευκαιρία να συναντήσει εκπροσώπους Συλλόγων

Ιμβρίων και τοπικών φορέων.

Επίσκεψη της Γενικής Γραμματέως
Απόδημου Ελληνισμού στην Ίμβρο 



Σε αυξημένη ετοιμότητα 
η Πυροσβεστική λόγω καύσωνα 

Του Ανταποκριτή μας

ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

Σ
ε αυξημένη ετοιμότητα βρίσκεται η Πυρο-

σβεστική λόγω των υψηλών θερμοκρασιών

και των ενισχυμένων ανέμων που καταγράφ-

ονται αυτές τις ημέρες. Σύμφωνα με την Μετεω-

ρολογική Υπηρεσία το θερμόμετρο θα αγγίξει

έως και τους 42 βαθμούς Κελσίου έως το τέλος

Αυγούστου.

Ο Εκπρόσωπος Τύπου του Πυροσβεστικού
Σώματος Γιάννης Αρτοποιός, προειδοποίησε
ότι ο συνδυασμός του καύσωνα, της χαμηλής
σχετικά υγρασίας και της αυξημένης ξηρότητας
της καύσιμης ύλης, δημιουργεί υψηλό κίνδυνο
εκδήλωσης και ταχείας εξάπλωσης πυρκαγιών.

Ο Γ. Αρτοποιός τόνισε ότι οι πυροσβεστικές
δυνάμεις θα παραμείνουν σε πλήρη επιχειρη-
σιακή ετοιμότητα, υπογραμμίζοντας ωστόσο
πως η κινητοποίηση του κρατικού μηχανισμού
δεν μπορεί να αντικαταστήσει την ατομική υπευ-
θυνότητα και την πρόληψη. 

Κάλεσε τους πολίτες να μην προχωρούν σε

καύσεις στην ύπαιθρο, να διατηρούν καθαρά

τα οικόπεδά τους καθ’ όλη τη διάρκεια της

αντιπυρικής περιόδου και να αποφεύγουν

κάθε δραστηριότητα που μπορεί να προκα-

λέσει σπινθήρα, θερμότητα ή φωτιά. 

«Θέλουμε να εμπεδώσουμε την κουλτούρα

ασφάλειας στην ύπαιθρο», ανέφερε χαρα-
κτηριστικά, επισημαίνοντας ότι η πρόληψη απο-
τελεί συνολική προσπάθεια, στην οποία πρέ-
πει να συμμετέχουν οι Δήμοι, οι Περιφέρειες
και οι ίδιοι οι πολίτες. 

Στο πλαίσιο της ενίσχυσης της επιτήρησης,

110 drones της Πυροσβεστικής πραγματοποι-
ούν 24ωρη παρακολούθηση ευαίσθητων και
νευραλγικών περιοχών σε ολόκληρη την Ελλά-
δα, μεταξύ άλλων δασικών οικοσυστημάτων.
Τα μη επανδρωμένα αεροσκάφη μπορούν να
εντοπίζουν πυρκαγιές και θερμές εστίες, ενώ
σε ορισμένες περιπτώσεις συμβάλλουν και στον
εντοπισμό πιθανών δραστών. 

Παράλληλα, ενισχύεται και η Διεύθυνση Αντι-
μετώπισης Εγκλημάτων Εμπρησμού, καθώς και
τα 37 κλιμάκια που ασχολούνται αποκλειστικά
με τη διερεύνηση εμπρησμών. Από την αρχή
του έτους έχουν πραγματοποιηθεί 308 συλλή-
ψεις στο πλαίσιο της αυτόφωρης διαδικασίας,
για υποθέσεις πυρκαγιών. Από αυτές, οι ο272

αφορούν περιστατικά που αποδίδονται σε αμέ-

λεια και οι 36 σε πρόθεση.

Τα στοιχεία επιβεβαιώνουν ότι η αμέλεια

παραμένει η βασικότερη αιτία εκδήλωσης πυρ-

καγιών στην Ελλάδα, γεγονός που καθιστά την

πρόληψη καθοριστική. Η διερεύνηση των

εμπρησμών παραμένει δύσκολη, καθώς η

φωτιά και οι άνεμοι μπορούν να καταστρέ-

ψουν κρίσιμα στοιχεία και τεκμήρια. Ωστόσο,

η ενίσχυση των μηχανισμών επιτήρησης, έχει

συμβάλλει στην αύξηση των συλλήψεων. 

Ο στόχος, όπως υπογράμμισε ο Γ. Αρτοποι-

ός, δεν είναι να αυξάνονται οι συλλήψεις, αλλά

να μειώνονται οι πυρκαγιές. 

“Σαν βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη,

να εύχεσαι να’ναι μακρύς ο δρόμος”
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στην Αθήνα

ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

Επιστροφή με γεμάτη ατζέντα

Επιστροφή στην πλήρη κανονικότητα, με τις μηχανές στο φουλ. Αυτό είναι

το μήνυμα της ελληνικής κυβέρνησης, με το πρώτο Υπουργικό Συμβούλιο, που

έγινε τη Δευτέρα 24/8. Καθώς βρισκόμαστε στην τελική ευθεία για την Διεθνή

Έκθεση Θεσσαλονίκης, στο τραπέζι μπαίνουν όλα τα ανοιχτά θέματα, αλλά και

οι τελευταίες πινελιές για τα μέτρα που θα ανακοινώσει ο Πρωθυπουργός. Απα-

ράβατος κανόνας είναι ότι όλα έχουν περάσει από λεπτομερή κοστολόγηση και

έχουν βρεθεί οι απαραίτητοι πόροι, έτσι ώστε να μην υπάρξει καμία παρέκκλι-

ση από τη δημοσιονομική σταθερότητα. Την ίδια στιγμή, οι ραγδαίες γεωπολι-

τικές εξελίξεις με τη νέα κρίση στο μέτωπο του Ιράν, αλλά και η επιθετική, προκ-

λητική στρατηγική της Τουρκίας, δεν αφήνουν κανένα περιθώριο εφησυχασμού.

Η κυβέρνηση του Κυριάκου Μητσοτάκη βρίσκεται σε πλήρη ετοιμότητα, έχον-

τας όλα τα πολιτικά, διπλωματικά και επιχειρησιακά μέσα που χρειάζεται. Άλλω-

στε, τα τελευταία επτά χρόνια έχουν γίνει στην Ελλάδα ιστορικά άλματα για τη

θωράκιση της Εθνικής Άμυνας, ενώ ακολουθείται μία ενεργητική και εξαιρετι-

κά γόνιμη εξωτερική πολιτική, που μεταφέρει στη Διεθνή Κοινότητα τις σταθε-

ρές, δίκαιες και πάγιες ελληνικές θέσεις. 

Πρωθυπουργικές ευχές στη Μαντόνα

Με μια ανάρτηση-έκπληξη, ο Έλληνας πρωθυπουργός έστειλε τις ευχές του

στη Μαντόνα για τα γενέθλιά της. «Χρόνια πολλά, Μαντόνα! Πολύ χαρούμενος

είμαι που πέρασες υπέροχες στιγμές στην Ελλάδα. Έλα ξανά του χρόνου!» έγρ-

αψε ο Κυριάκος Μητσοτάκης στη διάσημη ποπ σταρ. Είχε προηγηθεί ένα βίντεο-

ύμνος στην Ελλάδα, που ανέβασε η Μαντόνα στον προσωπικό της λογαριασμό

στο Instagram, με τον πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσοτάκη να το αναδημοσιεύει

με ένα story. Η Μαντόνα ταξίδεψε στην Κέρκυρα, όπου γιόρτασε τα γενέθλιά

της, ενώ παράλληλα επισκέφθηκε τα Μετέωρα και την Πάτμο. Στο βίντεο που

ανάρτησε φαίνεται η ελληνική σημαία και υπέροχα ελληνικά τοπία, ενώ στα

στιγμιότυπα από την Κέρκυρα φαίνεται να τραγουδά και να χορεύει με ορχή-

στρα στο γραφικό χωριό Κουραμάδες, όπου δοκίμασε εποχικά πιάτα σε παρα-

δοσιακό μεζεδοπωλείο, κρατώντας ντέφι στα χέρια της. 

Χαρδαλιάς για «Αέναον»

Σε φάση υλοποίησης εισέρχεται οριστικά και αμετάκλητα το Μητροπολιτικό

Πάρκο «Αέναον» στον Φαληρικό Όρμο, μετά την έγκριση του Ελεγκτικού Συνε-

δρίου, όπως γνωστοποίησε με ανάρτησή του ο Περιφερειάρχης Αττικής Νίκος

Χαρδαλιάς. Η σύμβαση με τον ανάδοχο θα υπογραφεί σε ειδική τελετή στις 2

Σεπτεμβρίου, ανοίγοντας τον δρόμο για να αποδοθεί στους πολίτες έως τις αρχές

του 2029 το μεγαλύτερο ανοιχτό πάρκο της Μεσογείου, συνολικής έκτασης 741

στρεμμάτων. Με την προσωπική επιμονή του Νίκου Χαραδαλιά εξασφαλίστηκε

σε χρόνο ρεκόρ ευρωπαϊκό κονδύλι 370 εκατομμυρίων ευρών, για το έργο που

είχε κινδυνεύσει με απένταξη, ικανοποιώντας ένα αίτημα δεκαετιών για την

επανασύνδεση της πόλης με τη θάλασσα. 

Θέμα υπευθυνότητας η πρόωρη αποπληρωμή

Συνεχίζουν στην αντιπολίτευση να κάνουν πως δεν καταλαβαίνουν τη χρη-

σιμότητα και τα οφέλη από την πρόωρη αποπληρωμή του δημόσιου χρέους.

Δεν πειράζει, αρκεί να το καταλαβαίνουν οι πολίτες, στους οποίους απευθύνθηκε

με ανάρτηση στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης ο υπουργός Οικονομικών Κυριά-

κος Πιερρακάκης. Όπως επισημαίνει, η πρόωρη αποπληρωμή είναι επιλογή

δημοσιονομικής υπευθυνότητα, με στόχο να μειωθεί το βάρος του χρέους και

να μη μεταφερθεί στις επόμενες γενιές. 

«Για κάθε 1 δις ευρώ, κερδίζουμε περίπου 30 εκατομμύρια ευρώ σε τόκους

τον χρόνο», σημειώνει ο Κυριάκος Πιερρακάκης, διευκρινίζοντας ότι «από την

πρόωρη αποπληρωμή των 12,8 δις ευρώ, γλιτώνουμε 370 εκατομμύρια ευρώ

τον χρόνο, δηλαδή 2,6 δις ευρώ στην επταετία». 

Δωρεά χωρίς «θόρυβο» από την Σάκκαρη 

Η ίδια δεν είπε τίποτα, αλλά το Σωματείο «Παιδική Χαρά» το αποκάλυψε,

θέλοντας να ευχαριστήσει τη γενναιοδωρία και την ευαισθησία της. 

Ο λόγος για την κορυφαία τενίστρια Μαρία Σάκκαρη, η οποία, μακριά από

τα φώτα της δημοσιότητας, κατέβαλε το ποσό των 8.000 ευρώ, για να συμπληρ-

ωθεί το ποσό που απαιτείτο για τη μεταμόσχευση του μικρού Νικόλα, που πάσχει

από λευχαιμία. 

«Αυτό που συνέβη μέσα σε λίγες ώρες, ήταν πραγματικά αδιανόητο. Σαν να

έγινε κάτι μαγικό. Σαν κανένας άνθρωπος που διάβασε την ιστορία αυτού του

παιδιού να μην μπορούσε να προσπεράσει. Κάποιος έστειλε 5 ευρώ, άλλος 10,

50, άλλος 100, άλλος 300, άλλος 2.000! Πίσω από κάθε ποσό υπήρχε ένας άνθ-

ρωπος που βλέποντας την ιστορία του Νικόλα, αποφάσισε να μην προσπερά-

σει. Και ανάμεσα σε όλους αυτούς τους ανθρώπους, ένας άνθρωπος που ίσως

πολλοί θεωρούν πως βρίσκεται σε έναν κόσμο μακρινό από τον δικό μας. Η

Μαρία Σάκκαρη. Έγινε και αυτή φύλακας άγγελος για τον Νικόλα… Είδε την

ανάρτησή μας για το ποσό που υπολείπεται. Και αμέσως έκανε δωρεά 8.000

ευρώ. Χωρίς θόρυβο. Χωρίς να ζητήσει τίποτα», σημειώνεται με συγκίνηση στην

ανακοίνωση του Σωματείου.

Φ. Χαρ.

Σ Χ Ο Λ Ι ΑΣ Χ Ο Λ Ι Α

Ανεξαρτητοποιήθηκε και τυπικά από τον ΣΥΡΙΖΑ, η Όλγα Γεροβασίλη.

Η βουλευτής Άρτας, το πρωί της Δευτέρας, έστειλε επιστολή προς τον

πρόεδρο της Βουλής Νικήτα Κακλαμάνη στην οποία γνωστοποιεί την

απόφασή της. 

Στην επιστολή της αναφέρει ότι αποχωρεί και από τη θέση της Ε’ αντι-

προέδρου της Βουλής.

Πλέον ο ΣΥΡΙΖΑ μένει με 11 βουλευτές, ενώ οι ανεξάρτητοι βουλευτές

στη Βουλή φτάνουν τους 53.

Η διαγραφή της Νίνας Κασιμάτη

Εκτός της Κοινοβουλευτικής Ομάδας του ΣΥΡΙΖΑ – Προοδευτική Συμμαχία

τέθηκε την περασμένη βδομάδα η Νίνα Κασιμάτη, με τη σχετική απόφα-

ση να γνωστοποιείται από την πρόεδρο της Κοινοβουλευτικής Ομάδας,

Ρένα Δούρου, μέσω επιστολής της προς τους βουλευτές του κόμματος.

Στην ίδια επιστολή, η Ρένα Δούρου απευθύνει κάλεσμα επιστροφής

προς τους ανεξάρτητους βουλευτές που είχαν εκλεγεί με τον ΣΥΡΙΖΑ, ενώ

κάνει γνωστό ότι βρίσκονται ήδη σε εξέλιξη σχετικές επαφές.

Η Ρένα Δούρου αποδίδει την απόφασή της για διαγραφή Κασιμάτη στη

στάση που, όπως αναφέρει, έχει κρατήσει η βουλευτής τους τελευταί-

ους μήνες. Συγκεκριμένα, σημειώνει ότι απέχει από τις κομματικές δρα-

στηριότητες και τη συλλογική λειτουργία της Κοινοβουλευτικής Ομάδας,

δεν συμμετείχε στην εκλογή προέδρου της ΚΟ, δεν ανέλαβε τομέα κοι-

νοβουλευτικής ευθύνης, ενώ εδώ και μήνες δεν υπογράφει ούτε καταθέ-

τει κοινοβουλευτικές ερωτήσεις.

Η Ρένα Δούρου χαρακτηρίζει την απόφαση «πολιτική και θεσμική»,

υποστηρίζοντας ότι βάζει τέλος σε μια κατάσταση που παρέμενε για μεγά-

λο χρονικό διάστημα σε εκκρεμότητα και επηρέαζε τη λειτουργία της Κοι-

νοβουλευτικής Ομάδας.

Αλλά ούτε η κα Κασσιμάτη επέστρεψε την έδρα της στο κόμμα το οποίο

την εξέλεξε, με αποτέλεσμα ο ΣΥΡΙΖΑ να είναι μία έδρα από την “εξαφά-

νιση” στο Κοινοβούλιο, αφού δεν θα έχει πλέον κοινοβουλευτική ομάδα,

οπότε και χάνει όλα τα πλεονεκτήματα - Κοινοβουλευτικούς Εκπροσώπους,

προεδρείο Βουλής, αναλογική εκπροσώπηση στις Επιτροπές και τον Νομο-

θετικό έλεγχο κ.ά.  

«ΤΡΕΙΣ ΚΙ ΚΟΥΚΟΣ» ΣΤΟ ΑΛΛΟΤΕ ΚΡΑΤΑΙΟ ΚΟΜΜΑ ΤΗΣ ΑΡΙΣΤΕΡΑΣ

Μετά τη διαγραφή της Νίνας, 
έφυγε και ο Όλγα από τον ΣΥΡΙΖΑ...
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Σ
αφές μήνυμα προς την Άγκυρα ότι η Ελλάδα είναι

αποφασισμένη να υπερασπιστεί τα κυριαρχικά

της δικαιώματα και, εφόσον απαιτηθεί, να απαντή-

σει και «στο πεδίο», έστειλε ο Έλληνας υπουργός

Εξωτερικών Γιώργος Γεραπετρίτης, σε διαδοχικές

συνεντεύξεις του. 

«Αγρυπνούμε, αλλά δεν ανησυχούμε. Και δεν

ανησυχούμε γιατί έχουμε την ισχύ να επιβάλουμε τα

εθνικά συμφέροντα σε οποιοδήποτε πεδίο», ανέφε-
ρε χαρακτηριστικά ο υπουργός Εξωτερικών, επιμέ-
νοντας ότι «η Ελλάδα βρίσκεται σήμερα σε πολύ

ισχυρό-τερη διπλωματική, οικονομική και αμυντική

θέση», όπως τόνισε ο κ. Γεραπετρίτης.

Αποφασιστικότητα

Διαφαίνεται ξεκάθαρα Αθήνα και Λευκωσία δεσμεύον-
ται πλέον δημόσια ότι θα πράξουν όσα προβλέπον-
ται για την «πλήρη και ανεμπόδιστη υλοποίηση» του
Great Sea Interconnector. 

Ο Έλληνας υπουργός Εξωτερικών χαρακτήρισε τη
διασύνδεση έργο μείζονος σημασίας για τον τερμα-
τισμό της ενεργειακής απομόνωσης της Κύπρου. Παράλ-
ληλα, τόνισε ότι η Ελλάδα επιδιώκει διάλογο και ειρήνη
με την Τουρκία, χωρίς έκπτωση στα κυριαρχικά δικαιώμα-
τα και με ετοιμότητα απέναντι σε κάθε σενάριο.

Η φράση «πλήρης και ανεμπόδιστη υλοποίηση»
αποτελεί την καθαρότερη μέχρι σήμερα κοινή πολι-
τική δέσμευση Αθήνας και Λευκωσίας για τον GSI.

«Θα υπερασπίσουμε τα κυριαρχικά

μας δικαιώματα και στρατιωτικά»

Σε ερωτήσεις για το ενδεχόμενο η Τουρκία να επιχει-
ρήσει να εμποδίσει έρευνες ή την πόντιση του καλωδίου
στην περιοχή της Κάσου, ο υπουργός Εξωτερικών ήταν
κατηγορηματικός. 

«Είναι αυτονόητο ότι η Ελλάδα θα ασκήσει πλήρ-

ως τα κυριαρχικά της δικαιώματα. Και σήμερα περ-

ισσότερο από ποτέ», είπε.
«Θα απαντήσουμε στις προκλήσεις και θα απαν-

τήσουμε από θέση ισχύος», τόνισε, προσθέτοντας ότι
οι δίαυλοι επικοινωνίας με την Τουρκία θα παρα-
μείνουν ανοικτοί. Ο υπουργός προειδοποίησε παράλ-
ληλα ότι η διακοπή των διαύλων επικοινωνίας θα μπο-
ρούσε να αποδειχθεί επικίνδυνη, ιδιαίτερα στη σημε-
ρινή διεθνή συγκυρία των έντονων γεωπολιτικών ανα-
ταράξεων.

Όταν ρωτήθηκε εάν αυτό θα μπορούσε να σημαίνει
παρουσία ελληνικών πολεμικών πλοίων και αεροσ-
καφών, απάντησε ότι η Ελλάδα έχει αποδείξει πως
μπορεί να στέλνει «και φρεγάτες και F-16» όπου αυτό
απαιτείται. 

«Ναι, αν χρειαστεί, βεβαίως θα υπάρξει και η φρε-

γάτα και θα υπάρξουν και τα αναβαθμισμένα F-16»,

ανέφερε χαρακτηριστικά.
Ο κ. Γεραπετρίτης συνέδεσε την ελληνική αποτρε-

πτική δυνατότητα με την ενίσχυση των Ενόπλων Δυνά-
μεων, σημειώνοντας ότι η σημερινή κατάσταση δεν
μπορεί να συγκριθεί με εκείνη πριν από επτά χρόνια.

«Τα ήρεμα νερά εξυπηρέτησαν 

την Ελλάδα»

Ο υπουργός απέρριψε παράλληλα την άποψη ότι
η πολιτική των «ήρεμων νερών» οδήγησε σε «ξέ-
πλυμα» της Τουρκίας διεθνώς. 

Η Ελλάδα βγήκε κερδισμένη από τις συνομιλίες και
τα ήρεμα νερά με την Τουρκία, τόσο στην ενίσχυση
των Ενόπλων Δυνάμεων, στην ελαχιστοποίηση των
μεταναστευτικών ροών και των παραβιάσεων στην
επανεκκίνηση των συζητήσεων για το Κυπριακό, αλλά
και γιατί όπως είπε «αναπτύξαμε συμμαχίες, οι οποίες

σήμερα μπορούν να μας παρέχουν ακόμη μεγαλύτε-

ρη ασφάλεια, όπως η τριμερής με το Ισραήλ και η σχέση

μας με τις Ηνωμένες Πολιτείες. Άρα την τριετία των

ήρεμων νερών όχι μόνο δεν έχουμε τετελεσμένα της

Τουρκίας, αλλά έχουμε μία εξαιρετικά αναβαθμισμένη

θέση της Ελλάδας. Αν θέλει κάποιος να κάνει τη σύγκρ-

ιση με πριν από τρία χρόνια, όταν εκκίνησε η πολιτι-

κή του διαλόγου, του δομημένου διαλόγου με την

Τουρκία, δομημένου για πρώτη φορά στο πλαίσιο της

συζήτησης που γίνεται, να την κάνουμε. Όμως κανείς

ο οποίος δεν είναι εμμονικός δεν μπορεί παρά να παρ-

αδεχτεί ότι σήμερα η Ελλάδα είναι πιο ισχυρή».

«Η Ελλάδα δρα, 

η Τουρκία αντιδρά»

Κατά τον Γεραπετρίτη ωστόσο εκείνο το οποίο έχει
αλλάξει είναι ότι αυτή τη στιγμή η Ελλάδα έχει την
πρωτοβουλία των κινήσεων και «η Τουρκία αντιδρά

σε δικές μας πρωτοβουλίες, όπως είναι το θαλάσσιο

χωροταξικό μας, όπως είναι τα θαλάσσια πάρκα,

όπως είναι η εκμετάλλευση του υποθαλάσσιου

πλούτου, όπως είναι, όπως είναι οι συμμαχίες μας

οι διεθνείς, η αύξηση του διπλωματικού μας αποτυ-

πώματος. Οι θέσεις της Τουρκίας, οι οποίες διατυ-

πώνονται σήμερα, δεν είναι καινοφανείς. Ανατρέχουν

σε δεκαετίες».

Επιμένοντας ότι οι θέσεις της Τουρκίας τόσο για τη
Γαλάζια Πατρίδα, όσο και για τις γκρίζες ζώνες και την
αποστρατικοποίηση των νησιών ανατρέχουν σε δεκα-
ετίες, ο Γεραπετρίτης παραδέχτηκε ότι αυτά δεν πρέ-
πει να μένουν αναπάντητα, σημειώνοντας ωστόσο ότι
«η Ελλάδα είναι ισχυρή, είναι ισχυρή διπλωματικά,

οικονομικά και αμυντικά. Ότι σήμερα η Ελλάδα έχει

την πρωτοβουλία των κινήσεων. Ποτέ η Ελλάδα δεν

είχε βάλει στο τραπέζι αυτά τα οποία βάζει σήμερα».

«Ξεπλύθηκε» η Τουρκία 

στα ήρεμα νερά;

Ο Γεραπετρίτης απαντώντας στις δηλώσεις περί
«ξεπλύματος της Τουρκίας», σημείωσε: «Ξεπλύθηκε

η Τουρκία και μπήκε στο safe; Η απάντηση είναι αρν-

ητική. Ξεπλύθηκε η Τουρκία και μπήκε στα F-35; Η

απάντηση είναι αρνητική. Ξεπλύθηκε με οποιοδή-

ποτε τρόπο η Τουρκία και έχουμε κύρωση του τουρ-

κολιβυκού μνημονίου; Η απάντηση είναι όχι».

Όσον αφορά ενδεχόμενη απόκτηση των F-35 από
την Τουρκία ο Γεραπετρίτης επανέλαβε ότι «δεν μπο-

ρούμε να επιβάλουμε εμείς σε οποιαδήποτε χώρα το

πώς θα ορίσει τις αμυντικές της συμφωνίες», για να

τονίσει ότι «θεωρούμε δεδομένο ότι στο πλαίσιο μιας

συμμαχίας, την οποία έχουμε, στρατηγικού χαρακ-

τήρα με τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι ευαισθησίες οι

ελληνικές θα λαμβάνονται πάντοτε υπόψη. Και αυτό

το μεταφέρουμε σε κάθε τόνο στον κύριο Ρούμπιο,

με τον οποίο μάλιστα συνομιλώ τακτικά».

Η είσοδος στο έργο GSI της γαλλικής

Meridiam άλλαξε άρδην τα δεδομένα

Κατά γενική ομολογία η είσοδος της γαλλικής
Meridiam στον GSI αποτελεί τη σημαντικότερη εξέ-
λιξη των τελευταίων μηνών γύρω από το έργο της ηλε-
κτρικής διασύνδεσης της Κύπρου με την Ελλάδα. Η
απόκτηση του 66% της εταιρείας ειδικού σκοπού από
έναν διεθνή επενδυτικό όμιλο προσδίδει μεγαλύτε-
ρη χρηματοοικονομική βαρύτητα στο εγχείρημα και
ενισχύει την εικόνα του προς τις αγορές. Η εξεύρεση
ισχυρού επενδυτή αποτελούσε κοινό στόχο των Νίκου

Χριστοδουλίδη και Κυριάκου Μητσοτάκη.

Η σημασία της ένταξης της Meridiam στο έργο της
ηλεκτρικής διασύνδεσης της Κύπρου με την Ελλάδα
είναι ότι ενισχύεται το χρηματοδοτικό και επενδυτικό
προφίλ του έργου και ανοίγει ο δρόμος για τις βυθο-
μετρήσεις, μια εκκρεμότητα που είχε προκαλέσει προ-

βλήματα πέρυσι
Η είσοδος του γαλλικού επενδυτικού ομίλου Meridiam

στο μετοχικό κεφάλαιο της Great Sea Interconnector

επιβεβαιώνει τη σημαντική εξέλιξη που είχε προα-
ναγγείλει πριν από λίγες ημέρες ο Πρόεδρος της Δημο-
κρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, Η συμφωνία δεν περι-
ορίζεται μόνο στην οικονομική της διάσταση. 

Η συμμετοχή ενός μεγάλου ευρωπαϊκού επεν-

δυτικού ομίλου ενισχύει παράλληλα τη θεσμική και

επιχειρησιακή υπόσταση του έργου, σε μια περίοδο

κατά την οποία εισέρχεται σε ιδιαίτερα κρίσιμη φάση.

Ο έλεγχος στον ΑΔΜΗΕ

Παρά τη μεταβολή στη μετοχική σύνθεση, ο ΑΔΜΗΕ
εξακολουθεί να διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο. Δια-
τηρεί δικαιώματα καταστατικής μειοψηφίας, παρα-
μένει υπεύθυνος για τον τεχνικό σχεδιασμό και την
ανάπτυξη του έργου, ενώ θα αναλάβει και τη λει-
τουργία της διασύνδεσης μετά την ολοκλήρωσή της.
Ως εκ τούτου, η νέα εταιρική δομή δεν διαφοροποιεί
τον τεχνικό σχεδιασμό, αλλά ανακατανέμει το χρημα-
τοδοτικό και επενδυτικό βάρος.

Παράλληλα με την είσοδο της Meridiam υπογρά-
φηκε και η τριμερής συμφωνία μεταξύ ΑΔΜΗΕ, GSI
και της επίσης γαλλικής Nexans, η οποία έχει αναλά-
βει την κατασκευή του υποθαλάσσιου καλωδίου. Η
συμφωνία αφορά στην επιτάχυνση των βυθομετρ-
ικών ερευνών, οι οποίες αποτελούν απαραίτητη
προϋπόθεση για την οριστική χάραξη της διαδρομής
και την έναρξη της πόντισης του καλωδίου.

Πρόκειται για ένα από τα σημαντικότερα τεχνικά
στάδια του έργου, καθώς η καθυστέρηση στις σχετι-
κές έρευνες αποτέλεσε έναν από τους βασικούς λόγο-
υς που ανέκοψαν την πρόοδο της υλοποίησης κατά
το προηγούμενο διάστημα. Η ολοκλήρωσή τους θα
ανοίξει τον δρόμο για την κύρια φάση των κατασκε-
υαστικών εργασιών.

Πριν λίγες μέρες ανακοινώθηκε και συμφωνία για

έναρξη συζητήσεων μεταξύ ΑΔΜΗΕ και Ισραηλινών

Αρχών για επέκταση του έργου και προς το Ισραήλ,

πολύ σημαντικό για τη βιωσιμότητα του αγωγού.  

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΗ Η ΕΛΛΑΔΑ ΝΑ ΓΙΝΕΙ Η ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΚΥΠΡΟ ΠΑΡΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΤΟΥΡΚΙΚΕΣ ΕΝΣΤΑΣΕΙΣ

Γ. ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ: «Πλήρης και 
ανεμπόδιστη υλοποίηση του GSI»

Η υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ ΑΔΜΗΕ και Meridiam στο Μέγαρο Μαξίμου, παρουσία του πρωθυπο-

υργού Κυριάκου Μητσοτάκη.



Κύριε διευθυντά,

Aυτό το καλοκαίρι ήταν για την Ευρώπη ένα καλο-

καίρι κυριολεκτικά Kόλαση! Στην Ευρώπη συμπερι-

λαμβάνω και τη (Μεγάλη;) Βρετανία, γιατί το ότι βγήκε

από την Ευρωπαϊκή Ένωση δεν σημαίνει ότι έχασε τις

ρίζες της, τις πολιτισμικές και θρησκευτικές αξίες που

διαμόρφωσαν την ταυτότητά της ανά τους αιώνες, αν

και η διάβρωσή τους έχει προχωρήσει σε βαθμό που

την έχει κάνει σχεδόν αγνώριστη. Ο παρατεταμένος,

πρωτοφανής, καύσωνας και οι ειδήσεις με τις φλόγες

παντού, τώρα και στην Αγγλία, δοκίμασαν τις αντοχές,

σωματικές και ψυχικές, και των πιο ανθεκτικών από

μας. 

Γράφει: 
Σταυρούλα

Δουράκη

- Ξανθάκου*

Δεν θέλω να μιλήσω για μια ακόμη φορά για τον

Όμιλο Προστασίας Περιβάλλοντος που είχα δημιο-

υργήσει πριν 50 χρόνια στο σχολείο Κολλέγιο Αθηνών,

όπου δούλευα, ο οποίος εξαφανίστηκε, όταν εγώ

έφυγα για να ακολουθήσω άλλες επαγγελματικές επι-

λογές. Τότε περίμενα, με το κύρος που είχε εκείνο το

σχολείο, η δική μου πρωτοβουλία να εξαπλωθεί σε

όλα τα σχολεία της Ελλάδας, κάνοντας συνείδηση στα

παιδιά από μικρή ηλικία ότι τα δάση είναι σημαν-

τικότατα για πολλούς λόγους και πρέπει να προστα-

τεύονται ολόκληρο τον χρόνο προληπτικά, με καθα-

ρισμούς και άλλα μέσα. Σε καμμία περίπτωση δεν πρέ-

πει να καταστρέφονται σκόπιμα για να χτίζονται αυ-

θαίρετα, με δικαιώματα που δύσκολα παίρνονται

πίσω. Η πρωτοφανής τραγωδία στο Μάτι, την επέτειο

της οποίας ζούμε κάθε χρόνο, αποκάλυψε ένα απίστευ-

το αριθμό σπιτιών χωρίς οικοδομική άδεια και με

άλλες, κάθε είδους, αυθαιρεσίες, κατάσταση που δεν

περιορίζεται δυστυχώς μόνο στο Μάτι. 

Θα προτιμήσω να μιλήσω για τον αντίποδα, το βάλ-

σαμο για όλο αυτό το μαρτύριο, που ήταν η καλύτε-

ρη αποζημίωση για μένα που φέτος το καλοκαίρι έπρ-

επε να μείνω στο Λονδίνο.

Πρώτα ήταν η εορτή του Αγίου Παντελεήμονος στις

27 Ιουλίου, ενός Αγίου που ήταν γιατρός το επάγγε-

λμα, γιατρός όμως που δεν έκανε απεργίες, με τη λει-

τουργία στον Ιερό Ναό Αγίου Παντελεήμονος και Αγίας

Παρασκευής στο Harrow, μιας εκκλησίας βυζαντινού

ρυθμού με τρούλο, με τον Μητροπολίτη Κιτίου κ. Νεκ-

τάριο. Ήταν συγχρόνως και η 7η επέτειος της Ενθρό-

νισης του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου μας Νική-

τα, τον οποίο, στο γεύμα που ακολούθησε, ο Θεοφι-

λέστατος Επίσκοπος Ραφαήλ, με ένα λόγο απέριττο,

από καρδιάς, ευχαρίστησε για την προσφορά του,

παρά τις δυσκολίες που είχε να αντιμετωπίσει, όπως

τον covid, και τον παρακάλεσε να μην κουραστεί και

να συνεχίσει το έργο του. Φανερά συγκινημένος ο

Σεβασμιώτατος, που ήταν σε ανάρρωση από εγχείρη-

ση στο γόνατο, σκούπισε διακριτικά ένα δάκρυ.

Στο τραπέζι που καθόμουν εγώ, η Σταυρούλα, με

περίμενε για μια ακόμη φορά μία από τις «συμπτώσεις»

των αστερισμών των Αγίων. Συνδαιτημόνες μου ήταν

ο πατέρας Κωνσταντίνος με τη σύζυγό του Ελένη

(Ύψωση Τιμίου Σταυρού), η οποία νωρίτερα στην

εκκλησία, λίγο πριν αρχίσει η λειτουργία, χωρίς να με

ξέρει, είχε έρθει και είχε καθίσει δίπλα μου. 

Στις 6 Αυγούστου ήταν η εορτή της Μεταμορφώσεως

του Σωτήρος, την οποία παρακολούθησα στο παρεκ-

κλήσι της Αρχιεπισκοπής, όπου λειτούργησε ο Σεβα-

σμιώτατος μαζί με τον Πρωτοπρεσβύτερο Αθανάσιο

Γκίκα, κοσμήτορα της Θεολογικής Σχολής του Πανε-

πιστημίου της Θεσσαλονίκης. 

Για όσους δεν το ξέρουν, το παρεκκλήσι της Αρχιε-

πισκοπής, που ήταν αφιερωμένο στον Ευαγγελισμό

της Θεοτόκου, μετά την αναγκαία ανακαίνισή του,

αφιερώθηκε στη Μεταμόρφωση του Σωτήρος, όταν

σύμφωνα με την παράδοση, πάνω στο όρος Θαβώρ,

οι τρεις Απόστολοι Πέτρος, Ιάκωβος και Ιωάννης, είδαν

τον Ιησού να φωτοβολεί με λαμπρό φως και άκουσαν

μια φωνή από τον ουρανό να λέει «Οὗτος ἐστὶν ὁ υἱός

μου ὁ ἀγαπητός• αὐτοῦ ἀκούετε».

Αυτή η «Μεταμόρφωση» του παρεκκλησίου είχε

ιδιαίτερη σημασία για μένα γιατί, απροσδόκητα, πρό-

σθεσε ένα ακόμη σημαντικό κομμάτι στο απίστευτο

jigsaw puzzle για το οποίο έχω μιλήσει σε προηγούμενα

γράμματά μου (Αστερισμοί Αγίων, φύλλο 21ης Μαΐου

2026, Αποκάλυψη, φύλλο 4ης Ιουνίου 2026). Ο συχωρ-

εμένος θείος και θετός μου πατέρας Κώστας (Κων-

σταντίνος), είχε μητέρα τη Μαρία, κόρη παπά, δασ-

κάλα αυστηρή, και πατέρα τον Σωτήρη, άνθρωπο καλό

και ευαίσθητο, ο οποίος για να ανταπεξέλθει, άρχισε

να πίνει. Ο γάμος κατέληξε σε διαζύγιο και τον μοναχο-

γιό τον πήρε η μητέρα, που του έκοψε κάθε επαφή με

τον πατέρα του. Ενώ αυτή προόριζε τον Κώστα για

παπά, αυτός αποφάσισε να γίνει δάσκαλος, αλλά

τελείως διαφορετικός από τη μητέρα του, με αγάπη

και κατανόηση για τα παιδιά. Και έγινε ο καλύτερος

δάσκαλος στο καλύτερο σχολείο της Ελλάδας. Σ'αυτό

συνέβαλε και ο γάμος του με μια γυναίκα πέντε χρό-

νια μεγαλύτερή του, που ήταν ό,τι καλύτερο του είχε

συμβεί. Αυτό όμως είχε επιφέρει και την τελική ρήξη

με τη μητέρα του. 

Η γιορτή του Ευαγγελισμού, που γιόρταζαν στο

σπίτι, αντικαταστάθηκε από τη γιορτή της Μεταμόρ-

φωσης του Σωτήρος προς τιμήν του πατέρα του, ο

οποίος του είχε λείψει.

Καταλαβαίνετε την ανατριχίλα που ένοιωσα, όταν

έμαθα για αυτή την αλλαγή του ονόματος του παρ-

εκκλησίου της Αρχιεπισκοπής. Δεν ξέρω ποιός πήρε

αυτή την απόφαση, δεν ξέρω ποια αόρατα νήματα με

συνέδεαν με την Αρχιεπισκοπή, το σίγουρο είναι ότι

οι απίστευτες «συμπτώσεις» για τις οποίες μίλησα

στην «Αποκάλυψη» συνεχίζονταν. 

Στις 15 Αυγούστου ήταν ο μεγάλος πανηγυρικός

εορτασμός της Κοιμήσεως της Θεοτόκου στον Καθε-

δρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου στο Wood

Green, ο εορτασμός του τέλους της επίγειας ζωής της

Παναγίας και της ένωσής Της με τον Υιό Της στους ουρ-

ανούς.

Όπως στο ποίημα που έγραψε η μητέρα του Γρη-

γόρη Αυξεντίου:

«Θέλω δκυο λόγια να μου πεις, γιέ μου, που την

καρκιάν σου,

μεν κλαίεις, μάνα, μεν κλαίεις, που έχασες τον γιό

σου,

την ώραν του θανάτου σου θα είμαι στο πλευρό

σου». 

Έτσι και την ώρα του θανάτου της μητέρας του, της

Παναγίας, ο Χριστός ήταν παρών για να την καλωσο-

ρίσει στην αιώνια ζωή.

Αυτή τη χρονιά, στις 15 Αυγούστου, αποφάσισα να

μην πάω στην εκκλησία, αλλά να βιώσω διαφορετικά

αυτή την ημέρα, να δω με ποιόν τρόπο οι ευαίσθητες

αισθήσεις μου θα ένοιωθαν από μακριά την ενέργεια

από αυτή τη λειτουργία και από όλον τον κόσμο που

γέμιζε την εκκλησία.

Με μια ανατριχίλα να διαπερνά ολόκληρο το κορμί

μου, άρχισα να «ακούω» αυτήν την ενέργεια να μετου-

σιώνεται σιγά-σιγά σε λόγια που ανέβαιναν προς τον

ουρανό...

«Τζιειν το μιτσίν το τρίμματον

τα μελισσιά τα μμάθκια

μες το χακκίν στραφτοκοπούν

αξίζουσιν παλάθκια.

Για την καρκιάν 

τζιαι την αγκάλην σου

μα το Θεό

ούλλα χαλάλιν σου»

Τα μελισσιά, τα χρυσά, τα μάτια του παληκαριού,

όλο φλόγα και πάθος στον αγώνα ενάντια στους κακούς,

αλλά και γλυκά σαν μέλι, γεμάτα αγάπη για τους ανθ-

ρώπους, ακριβώς όπως Αυτού που θυσιάστηκε για

τους ανθρώπους, του Θεανθρώπου. 

Σε όλους αυτούς που θυσιάζονται για το καλό, για

το δίκαιο, για την αγάπη, έχοντας μέσα τους τον Χρι-

στό, πυροσβέστες και εθελοντές εν καιρώ ειρήνης,

παληκάρια που υπερασπίζονται την πατρίδα τους εν

καιρώ πολέμου, ΟΥΛΛΑ ΧΑΛΑΛΙΝ ΤΟΥΣ ! 

Υ.Γ. Τις ίδιες μέρες, μια άλλη «Μαντόνα», η Louise

Ciccone, επισκεπτόταν τη Μονή Βαρλαάμ στα Μετέωρα

για ...πνευματική αναζήτηση. Είναι απορίας άξιον πώς

της επέτρεψαν την είσοδο, ξέροντας πολύ καλά ότι

κοροϊδεύει, ότι είναι ένα ακόμη publicity stunt. Ήταν

τα τσέκια που υπέγραψε, όπως εκείνα στο Malawi για

τα παιδιά που υιοθέτησε παρά τις απαγορεύσεις του

νόμου, για να τα ...σώσει, βυθίζοντάς τα στη χλιδή;

Όπως και νάναι, είχε και τις ευχές του Πρωθυπουρ-

γού της Ελλάδας: «Χρόνια πολλά Μαντόνα! Χαίρομαι

πολύ που πέρασες υπέροχα στην Ελλάδα! Να έρθεις

ξανά του χρόνου!»

*Φιλόλογος, Ψυχολόγος, Λονδίνο

Ούλλα χαλάλιν τους!
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«Διάλεξα να φορέσω χρυσά για να εναρμονιστώ με το φως της Μεταμόρφωσης»



14 Αυγούστου 1974–Η ελληνική κυβέρνηση ανησυχούσε

για κατάρρευσε της Εθνικής Φρουράς, ζήτησε από την

βρετανική κυβέρνηση αεροπορική κάλυψη για απο-

στολή Ελληνικής Μεραρχίας 10,000 ανδρών που ήδη

είχαν συγκεντρωθεί στην Κρήτη για αναχώρηση. Ο Γεώρ-

γιος Μαύρος το είχε αναφέρει και στην Γενεύη στον

James Callaghan. 

Η δράση θα ήταν σύμφωνα με τις υποχρεώσεις της

Ελλάδας βάσει της Συνθήκης Εγγυήσεως, όμως δεν ήταν

σύμφωνη με τη συνεννόηση Ετσεβίτ/Βρετανών 17.7.1974!

Η απάντηση στον Κ. Καραμανλή ήταν αρνητική, στά-

λθηκε στις 16.8.1974 

Ενδιαφέρουσα παράμετρος, στην οποία βάσισε ο

ΕΝΟΧΟΣ και αιματηρός Κάλαχαν την άρνηση των , βρέθη-

κε σε αμερικανικό έγγραφο. Και εδώ φαίνεται και η αξία

μελέτης των Αμερικανών εγγράφων σε συνδυασμό με

τα αντίστοιχα βρετανικά. 

Τηλεφωνική συνομιλία 

Callaghan/Kissinger 15 Αυγούστου:

«Callaghan : Στο θέμα… όσον αφορά τη ιστορία με

το Μαύρο ήταν--- για την Μεραρχία--- αεροπορική κάλ-

υψη για την Μεραρχία του –λυπάμαι που δεν εξηγηθ-

ήκαμε σωστά με τον Arthur Hartman και δεν προσεγ-

γίστηκες… μόνο εμείς.

Kissinger: Ακριβώς!

Callaghan: Επομένως εκείνο που έκανα ήταν να του

στείλω πίσω ένα μήνυμα λέγοντας του ότι δεν μπορεί

να γίνει για διάφορους λόγους τους οποίους απαρίθμ-

ησα. Ένας ενδιαφέρον λόγος ήταν όταν είδα το Μακάρ-

ιο σήμερα το πρωί τον ρώτησα για την γνώμη του αν

μας ζητούσαν να κάνουμε κάτι τέτοιο και μου είπε όμως

τι θα κάνουν τα στρατεύματα όταν φθάσουν εκεί. Οπό-

ταν ήμουν στη θέση να δώσω οδηγίες στον πρέσβη μας

ότι ο Μακάριος δεν βλέπει τον λόγο για κάτι τέτοιο. Έτσι

νομίζω μπορούμε να θεωρήσουμε το θέμα νεκρό.

(So, what I have done is to send back a message to

him saying that it can’t be done for a variety of reasons

which I have outlined. One of the interesting ones is that

when I saw Makarios this morning I asked him what

would be his view if we were asked to do such a thing

and he said but what would the troops do if they got

there. So I have been able to give our Ambassador instruc-

tions that Makarios sees no purpose in doing this. So I

think we can regard that one as dead.)

Kissinger: Σωστά…» 

(Πηγή: Unclassified US Department of State review

authority: Robert H Miller date/case ID: 01 Jun 2006

200102979) (Τα έντονα γράμματα της συγγραφέως.)

«Callaghan ο ‘καβαλάρης’ 

και Kissinger το ‘άλογο’» 

Όταν η Τουρκία εισέβαλε στην Κυπριακή Δημοκρ-

ατία σε δύο φάσεις το 1974, το Ηνωμένο Βασίλειο δια-

κριτικά έπεισε τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής να δεχθ-

ούν τόσο την δημιουργία μιας εκτεταμένης ντε φάκτο

τουρκικής «ζώνης» όσο και μιας «μεγάλης ανταλλαγής

πληθυσμού» ως τα απαραίτητα συστατικά για την συγκρ-

ότηση μιας «ομόσπονδης δημοκρατίας» (‘federal republic’).

Για να τονιστούν αυτές οι κρίσιμες ιστορικές πραγ-

ματικότητες, πρέπει να γίνει αναφορά στο αποδεσμε-

υμένο βρετανό έγγραφο ‘Record’ σχετικά με μία ιδιαίτε-

ρα σημαντική τηλεφωνική συνομιλία που έγινε στις 2.45

μ.μ (ώρα Λονδίνου) στις 14 Αυγούστου 1974. Οι συμμε-

τέχοντες ήταν ο τότε Βρετανός Υπουργός Εξωτερικών,

James Callaghan, και ο τότε Αμερικανός Υπουργός Εξω-

τερικών, Δρ. Henry Kissinger. Η συνομιλία διεξήχθη

καθώς η δεύτερη φάση της τουρκικής εισβολής βρισ-

κόταν σε πλήρη εξέλιξη μαζί με τον ξεριζωμό, τις θηρ-

ιωδίες και άλλα εγκλήματα που εκτελούνταν μέσα σε

ένα κλίμα τρομοκρατίας και εξαναγκασμού με στόχο τη

δημιουργία μιας μεγάλης ντε φάκτο Τουρκικής «ζώνης»

εν μέσω ενός εθνικού και θρησκευτικού ξεκαθαρίσμα-

τος. Σε αυτό το αιματηρό περιβάλλον, τι αξιολόγησαν

και τι συμφώνησαν στο τηλέφωνο αυτοί οι δύο γίγαν-

τες της παγκόσμιας πολιτικής σκηνής;

«Υπουργός Εξωτερικών (Callaghan): Henry, αν μπορώ

να συνοψίσω την κατάσταση με δύο λόγια, νομίζω έχει

ως εξής: Οι Τούρκοι έχουν καλή υπόθεση. Κατά τη γνώμη

μου αυτό τώρα μπορεί να λυθεί μόνο με την δημιουργία

μιας [ντε φάκτο τουρκικής] ζώνης. Μιας ζώνης στην

οποία θα έχουν αυτονομία σε μια ομόσπονδη δημο-

κρατία. Αυτό μπορεί να επιτευχθεί με διαπραγμάτευ-

ση, όμως, με την σημερινή κατάσταση, κανένας δεν μπο-

ρεί να καταφέρει οτιδήποτε με κάτι τέτοιο. ΄Ετσι έχο-

υμε μια στρατιωτική λύση προς το παρόν, στην οποία

θα αστυνομεύουν το δικό τους [ντε φάκτο] σύνορο. Θα

έχουμε μια μεγάλη [ντε φάκτο] ανταλλαγή πληθυσμού

με τους Έλληνες να φεύγουν και μετά απλά θα αφήσο-

υμε τη διπλωματία να αναλάβει μέχρι να δούμε την

ευκαιρία για ακόμα μια φορά, αν μπορούμε να βρούμε

μια ειρηνική λύση στη νήσο. Τώρα όσον αφορά την

Ελλάδα και την Τουρκία, είναι η Ελλάδα που θα χρεια-

στεί μασάζ γιατί οι Τούρκοι είναι πολύ σοβινιστές, μάλι-

στα πολύ κοντά στο Χίτλερ κατά μένα [‘too close to Hitler

for my liking’]. Εντάξει;

Δρ. Kissinger: Συμφωνώ απόλυτα μαζί σου Jim. Και

η τραγωδία είναι ότι θα μπορούσε να διευθετηθεί το

θέμα μέσω διπλωματίας…» 

(Πηγή Βρετανικό Αρχείο, άρθρο καθηγητή Δρ. Κλέα-

ρχου Α. Κυριακίδη, «Οι Συνήγοροι του Τουρκικού Δόγ-

ματος της Διαίρεσης: Οι Βρετανοί και οι ‘Πέντε Πυλώνες

της Διχοτόμησης» δημοσιεύθηκε στις 28 Απριλίου 2017

στην ιστοσελίδα www.agora-dialogue.com και βιβλίο

γράφουσας «Διζωνική vs Δημοκρατία 1955-2019»).

Στις 16 Αυγούστου o Callaghan, επανέλαβε, τα όσα

είπε στον Kissinger, και στις «Οδηγίες για χρήση» προς

τις διπλωματικές του αποστολές:

«...Στην Γενεύη ΙΙ οι Τούρκοι ήγειραν δύο

σημαντικά θέματα: 

1) Γεωγραφικό διαχωρισμό των δύο κοινοτήτων (είτε

σε δύο ζώνες είτε σε διάφορα καντόνια)

2) Απαίτησαν όπως η τουρκική ζώνη καλύπτει το 34%

της νήσου

Δεύτερη τουρκική εισβολή – Ο στόχος της Τουρκίας

φαίνεται να περιορίζεται στην κατάληψη του ενός τρίτου

(1/3) της νήσου, μιας γραμμής διαμέσου Λεύκας/Λευ-

κωσίας/Αμμοχώστου... Και να ξαναρχίσει διαπραγμα-

τεύσεις σύντομα...

»Παρόλο που καταδικάζουμε τις τουρκικές μεθόδο-

υς, θεωρούμε ότι οι Τουρκοκύπριοι έχουν υπόθεση,

δοσμένης της μεταχείρισης που υπέστησαν στο παρε-

λθόν. Οι Ελληνοκύπριοι ίσως τώρα να είναι περισσό-

τερο διατεθειμένοι να δεχθούν γεωγραφικό διαχωρι-

σμό, ειδικά λόγω του μεγάλου αριθμού προσφύγων

από αμφότερες τις πλευρές. Όμως είναι δύσκολο να

δεχθούν να υπογράψουν το 34% της νήσου στο 18%

του πληθυσμού, και ίσως να πάρει χρόνο προτού δικαι-

ολογήσουν την επιστροφή τους στο τραπέζι των δια-

πραγματεύσεων … η δράση περιορίζεται στον διπλω-

ματικό τομέα.

Βρετανική θέση – Έτοιμοι (Βρετανοί) να ξαναρχίσουν

διαπραγματεύσεις όμως όχι προτού σταματήσουν οι

τουρκικές δυνάμεις». 

16 Αυγούστου – Την ίδια μέρα που στο Φόρεϊν Όφις

αποφάσισαν ως ‘λύση’ τη βρετανο-τουρκική Δικοινο-

τική, Διζωνική Ομοσπονδία και επέλεξαν τον Γλ. Κληρίδη

ως τον άνθρωπό τους για την προώθησή της…

Η Βρετανία άφησε 

την Τουρκία να εισβάλει…

O καθηγητής Ιστορίας και Κοινωνιολογίας στο πανε-

πιστήμιο της Καλιφόρνιας Perry Anderson, έγραψε στην

έρευνα του « Η διαίρεση της Κύπρου»: 

«… Το πραξικόπημα αναμφίβολα ήταν παραβίαση

της Συνθήκης Εγγυήσεως, και εντός 48 ωρών ο Τούρ-

κος πρωθυπουργός, Ecevit, βρέθηκε στο πόρτα της

Downing Street, συνοδευόμενος από υπουργούς και

στρατηγούς, απαιτώντας η Βρετανία μαζί με τη Τουρκία

να δράσουν αμέσως να αντιστρέψουν τα πράγματα.

Η συνάντηση που ακολούθησε καθόρισε τη μοίρα

της νήσου. Ήταν μια συνομιλία μεταξύ σοσιαλο-δημο-

κρατών: Wilson, Callaghan και Ecevit, συνάδελφοι στην

Σοσιαλιστική Διεθνή (Socialist International). Παρόλο

που η Βρετανία όχι μόνο είχε ένα πυρήνα από καλώς

εξοπλισμένο στράτευμα, αλλά και συντριπτική δύναμη

αέρος στο νησί – μαχητικά βομβαρδιστικά…Η Βρετανία

είχε πολεμικά πλοία πλησίον των ακτών, και μπορούσε

να σταματήσει μια μονομερή τουρκική εισβολή… το

Λονδίνο δεν έκανε τίποτα. Το αποτέλεσμα ήταν η κατα-

στροφή της Κύπρου μέχρι σήμερα… Μετά από λίγες

εβδομάδες εκεχειρίας η Τουρκία το έκανε ξεκάθαρο ότι

δεν την ενδιέφερε ποσώς η συνθήκη την οποία σκοπίμως

παραβίασε για να εισβάλει, αλλά ήθελε διχοτόμηση και

οι στρατηγοί της εξαπέλυσαν μια γενική επίθεση με τεθ-

ωρακισμένα, αεροπλάνα, πυροβολικά και πλοία, στην

ήδη νόμιμη κυβέρνηση της Κύπρου. Σε λιγότερο από 72

ώρες, η Τουρκία άρπαξε τα δύο πέμπτα της νήσου…»

Ο Β. Ετσεβίτ δεν έφθασε στον Λευκό Οίκο στην Ουά-

σιγκτον στις 17 Ιουλίου 1974, αλλά στο 10 Downing

Street στο Λονδίνο… Με τους ‘συν-εγγυητές’ Βρετανούς

Γουίλσον/Κάλαχαν συνεννοήθηκε και όχι με τον Κίσιν-

γκερ που δεν αντιπροσώπευε ‘εγγυήτρια’ δύναμη, και

τους είπε και μέχρι πού θα έφθανε η γραμμή Αττίλα του

(Αμμόχωστος) το βράδυ της 17ης Ιουλίου. Και αφού

τους ζήτησε να εισβάλουν μαζί και αυτοί αρνήθηκαν

λόγω των ειδικών τους συμφερόντων, του έδωσαν το

πράσινο φως, φτάνει να μην ενοχλούσε τις βάσεις των.

Και οι Βρετανοί δέχθηκαν την έκκλησή του να εμποδίσουν

τουλάχιστον βοήθεια να φθάσει στην Κύπρο (δηλαδή

ελληνική) και ο Κάλαχαν του είπε αυτό μπορούσε να

γίνει. Και το έκαναν πράξη…

Οι Βρετανοί ποτέ δεν άφησαν άλλο κράτος να πάρει

τα ηνία στο θέμα της Κύπρου και μέχρι στιγμής αυτοί

συνεχίζουν να έχουν την πρωτοβουλία διεθνών κινή-

σεων… 

Όπως έγραψε ο καθηγητής Άντερσον για την προ-

στασία εκείνης της σοσιαλο-δημοκρατικής αλληλεγ-

γύης! Έτσι και Αριστεροί ξένοι και δικοί μας έκτοτε

σοφίστηκαν να φορτώνουν όλες τις ευθύνες πάνω στο

ΝΑΤΟ και τον Δρ. Henry Kissinger. Αποφεύγοντας εγκλημα-

τικά για την αλήθεια βασικές επίσημες μαρτυρίες από

τα ΠΡΩΤΟΓΕΝΗ βρετανικά αρχεία που αποκάλυψαν την

αδιαμφισβήτητη αλήθεια για την ΕΝΟΧΗ των Βρετανών

Εργατικών/σοσιαλιστών. Μέχρι που χρησιμοποιήθη-

καν και επιβεβαιωμένα πλαστά κουρελόχαρτα (Μ. Σιζό-

πουλος –αναξιόπιστο πόρισμα Βουλής) γι’ αυτόν τον

στόχο…

Της Φανούλας 
Αργυρού
Ερευνήτριας 

- Δημοσιογράφου
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Τεκμηριωμένα: Callaghan ο «καβαλάρης»
και Kissinger το «άλογο», όχι αντίστροφα
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Ο ελληνικός εκδοτικός οίκος  και 
ηλεκτρονικό βιβλιοπωλείο της Βρετανίας 

www.akakia.net

Ομιλία στην ευαγγελική περικοπή
Ματθ. (18, 23-35)

Υπάρχει μια παράξενη οικονομία στις ανθρώπι-
νες σχέσεις. Θυμόμαστε με ακρίβεια όσα μας οφείλουν
και πολύ πιο αμυδρά όσα μας χαρίστηκαν. Μια λέξη
που ειπώθηκε σε λάθος ώρα, ένα μήνυμα που έμει-
νε αναπάντητο, η απουσία κάποιου ακριβώς όταν
τον χρειαζόμασταν, μια αδικία παλιά που εξακολο-
υθεί να μετακινείται μέσα μας σαν μικρό έπιπλο σε
σκοτεινό δωμάτιο, σκοντάφτουμε επάνω της ακόμη
κι όταν νομίζαμε πως την είχαμε ξεχάσει. Στη σημε-
ρινή ζωή μάλιστα το κατάστιχο έγινε σχεδόν τεχνι-
κά ακριβές. Υπάρχουν ημερομηνίες, συνομιλίες
αποθηκευμένες, φωτογραφίες, αποδείξεις. Η μνήμη
απέκτησε σκληρό δίσκο. Κι έτσι η παραβολή των
μυρίων ταλάντων, με τον βασιλιά που αποφασίζει
να συνάξει λογαριασμό με τους δούλους του, έρχε-
ται κοντά μας περισσότερο απ’ όσο θα θέλαμε. Γιατί
ο Χριστός χρησιμοποιεί τη γλώσσα του χρέους για
να αγγίξει κάτι που δύσκολα μετριέται, τον τρόπο
με τον οποίο κουβαλά ένας άνθρωπος τον άλλον
μέσα του.

Γράφει ο
Επίσκοπος
Μελιτηνής

Μάξιμος
Παφίλης 

Ο πρώτος οφειλέτης χρωστά μύρια τάλαντα, το
ποσό αγγίζει τα όρια του αδιανόητου, σχεδόν παύει
να λειτουργεί ως πραγματικό οικονομικό μέγεθος
και γίνεται εικόνα μιας ζωής που δεν μπορεί να εξο-
φλήσει μόνη της όσα έλαβε, όσα σπατάλησε, όσους
πλήγωσε. Εκείνος, παρ’ όλα αυτά, υπόσχεται ότι θα
αποδώσει τα πάντα. Λόγος ανθρώπινος, κάπως απελ-
πισμένος. Ξέρει κατά βάθος πως δε μπορεί. Ο κύρ-
ιός του όμως «σπλαγχνισθεὶς... ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ
τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ» (Ματθ. 18, 27). Η οφειλή
εξαφανίζεται χωρίς διαπραγμάτευση, χωρίς διακα-
νονισμό, χωρίς μικρά γράμματα στο τέλος της συμφ-
ωνίας. Εδώ βρίσκεται ένα από τα σκοτεινότερα δωμά-
τια του μυαλού μας, επειδή ο άνθρωπος έχει συνηθίσει
να καταλαβαίνει ευκολότερα την ανταπόδοση. Κάτι
έκανες, κάτι θα λάβεις. Κάτι κατέστρεψες, κάτι θα
πληρώσεις. Η συγχώρηση εισέρχεται μέσα σε αυτή
τη λογική σαν νερό από χαραμάδα και σβήνει τους
αριθμούς πριν προλάβουμε να τους ξαναμετρήσο-
υμε.

Ύστερα ο ελεύθερος πια δούλος βγαίνει στο δρόμο.
Εκεί συμβαίνει το πραγματικά ανησυχητικό. Βρίσκει
έναν σύνδουλό του που του οφείλει εκατό δηνάρια
και τον πιάνει από τον λαιμό. Η απόσταση ανάμεσα
στα μύρια τάλαντα και στα εκατό δηνάρια είναι τερά-
στια, όμως η παραβολή δεν ενδιαφέρεται απλώς για
μια αριθμητική υπερβολή. Δείχνει πόσο γρήγορα
μπορεί η μνήμη της δωρεάς να σβήσει όταν εμφ-
ανίζεται μπροστά μας η πληγή που μας αφορά προ-
σωπικά. Πριν από λίγα λεπτά ικέτευε γονατιστός.
Τώρα ακούει από άλλο στόμα σχεδόν τα ίδια λόγια,
«μακροθύμησον ἐπ’ ἐμοί» (Ματθ. 18, 29), και δεν
τα αναγνωρίζει. Η δική του φωνή επέστρεψε ως ξένη
και δεν τον άγγιξε. Αυτό ίσως συμβαίνει συχνότερα
από όσο φανταζόμαστε στις οικογένειες, στις φιλίες,
ακόμη και μέσα στην εκκλησιαστική ζωή, όπου άνθ-
ρωποι που γνωρίζουν πολύ καλά πόσο έχουν χρει-
αστεί την επιείκεια μπορούν να γίνουν εξαιρετικά
ακριβείς όταν εξετάζουν το σφάλμα κάποιου άλλου.

Παράξενη η λήθη της ευεργεσίας, δεν κρατά πολύ
πάντοτε η επίγνωση ότι κάποτε βρεθήκαμε κι εμείς
χαμηλά, εκτεθειμένοι, εξαρτημένοι από τη μακρ-
οθυμία κάποιου. Η καθημερινότητα ξαναφτιάχνει
γρήγορα τις παλιές άμυνες. Μπαίνει στη μέση η αξιο-
πρέπεια, η ανάγκη δικαιώσεως, εκείνο το επίμονο
«μου το χρωστάει» που άλλοτε αφορά χρήματα και
άλλοτε μια συγγνώμη, μια αναγνώριση, μια εξήγ-
ηση που δε δόθηκε ποτέ. Υπάρχουν άνθρωποι που
περιμένουν χρόνια μια φράση. Και ώσπου να ειπωθ-
εί, η απουσία της μεγαλώνει, αποκτά δική της καρέκ-
λα στο σπίτι. Κάποτε μάλιστα ο άλλος έχει ξεχάσει

εντελώς το περιστατικό, ενώ εσύ το έχεις συντηρή-
σει με τόση προσοχή ώστε σχεδόν φοβάσαι τι θα
απομείνει αν το αφήσεις.

Στο σημείο αυτό η σκέψη του Αγίου Γρηγορίου
του Παλαμά γίνεται ιδιαίτερα διεισδυτική. Ο άνθρ-
ωπος, όταν σφάλλει ο ίδιος, περιμένει συνήθως από
τον πλησίον μακροθυμία και συγχώρηση, επειδή
του φαίνονται τότε δίκαιες και φυσικές. Η ίδια στάση,
λέει ουσιαστικά ο Παλαμάς, οφείλει να στραφεί και
προς τον άλλον, ώστε εκείνο που εύλογα ζητούμε
για τον εαυτό μας να γίνεται μέτρο της δικής μας
συμπεριφοράς.[1] Αυτή η παρατήρηση αγγίζει ένα
γνώρισμα πολύ συνηθισμένο: είμαστε επιεικείς ερμ-
ηνευτές των δικών μας κινήτρων και σχολαστικοί
αναγνώστες των πράξεων των άλλων. Για τη δική
μας σκληρή κουβέντα θυμόμαστε την κούραση, την
πίεση, όσα προηγήθηκαν εκείνη την ημέρα. Για τη
δική τους κουβέντα θυμόμαστε κυρίως τις λέξεις.

Η συγχώρηση βέβαια αγγίζει και κάτι βαθύτερο
από την ψυχολογική ανακούφιση. Ο Χριστός συνδέ-
ει ευθέως τη σχέση με τον Θεό με τη σχέση προς τον
οφειλέτη μας. Στην Κυριακή Προσευχή το αίτημα
είναι σχεδόν επικίνδυνα συγκεκριμένο: «καὶ ἄφες
ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς
ὀφειλέταις ἡμῶν» (Ματθ. 6, 12). Ο άνθρωπος βάζει
ο ίδιος μέσα στην προσευχή του ένα μέτρο που τον
εκθέτει. Ζητεί έλεος και συγχρόνως αναφέρει τι κάνει
με το έλεος που πέρασε ήδη από τα χέρια του. Ίσως
γι’ αυτό η συγχώρηση από καρδιάς είναι τόσο δύσκολη.
Αφορά μια μετακίνηση που φτάνει ως εκεί όπου
φυλάσσεται η πληγή μαζί με την ιστορία της, κι εκεί
τα επιχειρήματα χάνουν κάπως τη δύναμή τους. Είναι
σαν να είσαι κλειδωμένος σε άδειο δωμάτιο. Το
κλειδί όμως βρίσκεται στη μέσα μεριά.

Ο στίχος «ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν» (Ματθ. 18, 35)
δεν περιγράφει λήθη. Υπάρχουν πράγματα που δεν
ξεχνιούνται και ίσως ο άνθρωπος να μη χρειάζεται
να τα ξεχάσει. Η μνήμη έχει και προστατευτική λει-
τουργία, ιδίως όταν έχει προηγηθεί κακοποίηση,
προδοσία, επαναλαμβανόμενη βλάβη. Η συγχώρη-
ση μπορεί να συνυπάρχει με όρια, με απόσταση, με
μια πόρτα που παραμένει κλειστή επειδή πίσω της
φυλάσσεται κάτι εύθραυστο. Εκείνο που αλλάζει
βρίσκεται βαθύτερα - η απαίτηση να πληρώσει ο
άλλος μέσα μας επ’ αόριστον. Να υπάρχει πάντοτε
δεμένος στο ίδιο σφάλμα. Να μην του επιτρέπουμε
ούτε μέσα στη δική μας σκέψη να γίνει κάτι περισ-
σότερο από εκείνη τη μία πράξη που έκανε.

Και οι βασανιστές στο τέλος της παραβολής έχουν
μια σκοτεινή επικαιρότητα. Ο άνθρωπος που κρατά
αδιάκοπα τον λογαριασμό κάποτε αρχίζει να βασανίζε-
ται από τον ίδιο τον λογαριασμό. Επιστρέφει στις
συνομιλίες, ανασυνθέτει σκηνές, προσθέτει απαν-
τήσεις που θα μπορούσε να είχε δώσει, δικάζει ξανά
μια υπόθεση τελειωμένη εξωτερικά εδώ και χρόνια.
Ο άλλος ίσως κοιμάται ήσυχος, εκείνος όμως παρ-
αμένει στο παλιό δωμάτιο και μετακινεί τα ίδια αντι-
κείμενα, χωρίς έξοδο ακόμη.

Ίσως η πιο σκληρή λεπτομέρεια της παραβολής
βρίσκεται ακριβώς εκεί, ότι ο άσπλαχνος δούλος είχε
ήδη ελευθερωθεί. Θα μπορούσε να φύγει, να επι-
στρέψει σπίτι του, να δει διαφορετικά τον κόσμο
επειδή μόλις του είχε χαριστεί η ζωή. Κι όμως πήρε
μαζί του τη λογική της φυλακής και την εφάρμοσε
στον πρώτο άνθρωπο που βρήκε μπροστά του. Μερ-
ικές φορές συμβαίνει αυτό και σε εμάς. Μας έχει
δοθεί χώρος, χρόνος, συγχώρηση, δεύτερη αρχή,
και μέσα μας εξακολουθούν να ακούγονται τα παλιά
κλειδιά. Το έλεος του Θεού έχει ανοίξει την πόρτα,
ενώ το χέρι επιμένει για λίγο ακόμη να ψάχνει την
κλειδαριά.

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ
[1] Γρηγόριος Παλαμάς, Αρχιεπίσκοπος Θεσσα-

λονίκης, Τα Ευρισκόμενα Πάντα, Patrologiæ Græce,
τόμ. 151, επιμ. J.-P. Migne (Paris, 1865), στ. 457:
«Τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα τοίνυν ὀφείλων τῷ Θεῷ
τάλαντα, καὶ μακροθυμίαν μόνον αἰτήσας, σὺ δὲ καὶ
τελείαν ἄφεσιν παρ᾿ αὐτοῦ λαβὼν τοῦ ὀφλήματος,
εἶτα πρὸς μικρὰν ἀργυρίων ὀφειλήν [...] παρὰ τοῦ

«Τα χρέη μας»
Το Ψήφισμα 550 μιλά για τα Βαρώσια —

τη Νέα Πόλη της Αμμοχώστου — όχι μόνο
για την περίκλειστη περιοχή

Το Ψήφισμα 550 του Συμβουλίου Ασφαλείας δεν

χρησιμοποιεί τον όρο «περίκλειστη περιοχή». Μιλά

για τα Βαρώσια και θεωρεί απαράδεκτες τις προ-

σπάθειες εγκατάστασης από πρόσωπα άλλα από

τους κατοίκους τους σε «any part of Varosha» — σε

οποιοδήποτε τμήμα των Βαρωσίων.

Γράφει: 
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Το ερώτημα λοιπόν είναι απλό αλλά καθοριστικό:

Τι εννοούσαν τα ίδια τα έγγραφα όταν μιλούσαν

για Varosha;

Η απάντηση αρχίζει πριν από την τουρκική εισβο-

λή. Ήδη το 1964, δέκα χρόνια πριν υπάρξει οποια-

δήποτε περίκλειστη περιοχή, σε έγγραφο του Συμβου-

λίου Ασφαλείας συναντούμε τη σαφή ονομασία

«VAROSHA, NEW TOWN OF FAMAGUSTA», σε αντι-

διαστολή προς την παλιά περιτειχισμένη πόλη της

Αμμοχώστου.

Υπάρχει μάλιστα μια ιδιαίτερα σημαντική λεπτο-

μέρεια: η συγκεκριμένη αναφορά προέρχεται από

την τουρκική πλευρά. Περιλαμβάνεται σε επιστο-

λή του Μόνιμου Αντιπροσώπου της Τουρκίας προς

τον Πρόεδρο του Συμβουλίου Ασφαλείας, με την

οποία διαβιβαζόταν τηλεγράφημα του τότε Αντι-

προέδρου της Κυπριακής Δημοκρατίας, Fazıl Küçük.

Επομένως, η περιγραφή των Βαρωσίων ως «Νέα

Πόλη της Αμμοχώστου» δεν μπορεί να αποδοθεί

σε κάποια μεταγενέστερη ελληνοκυπριακή ερμ-

ηνεία. Καταγράφεται ήδη από το 1964 σε επίσημο

έγγραφο του Συμβουλίου Ασφαλείας που υπέβα-

λε η ίδια η Τουρκία.

Και αυτή δεν ήταν μια μεμονωμένη διατύπωση.

Μετά το 1974, οι ίδιες οι εκθέσεις του Γενικού Γραμ-

ματέα επαναλαμβάνουν την περιγραφή. Το 1977

διαβάζουμε «the new town of Famagusta (Varosha)».

Το 1978 χρησιμοποιείται ξανά η ίδια ονομασία, σε

αναφορά μάλιστα στη μεταφορά εμπορευμάτων

και κινητής περιουσίας από σπίτια και άλλα υπο-

στατικά της περιοχής.

Το 1979 ακολουθεί η Συμφωνία Υψηλού Επιπέ-

δου Κυπριανού–Ντενκτάς. Προβλέπει ότι θα δοθεί

προτεραιότητα στην επίτευξη συμφωνίας για την

επανεγκατάσταση στα Βαρώσια υπό την αιγίδα των

Ηνωμένων Εθνών και ότι, όταν επιτευχθεί συμφ-

ωνία, αυτή θα εφαρμοστεί χωρίς να αναμένεται η

έκβαση των συζητήσεων για τις άλλες πτυχές του

Κυπριακού.

Φτάνουμε έτσι στο 1984 και στο Ψήφισμα 550.

Εδώ βρίσκεται ίσως το κρισιμότερο σημείο. Το

Συμβούλιο Ασφαλείας δεν γράφει «any part of the

fenced area». Γράφει «any part of Varosha» — οποι-

οδήποτε τμήμα των Βαρωσίων.

Η επιλογή των λέξεων έχει σημασία. Πολύ περ-

ισσότερο όταν γνωρίζουμε τι αποκαλούσαν τα σχε-

τικά έγγραφα Varosha πριν και μετά την εισβολή:

τη Νέα Πόλη της Αμμοχώστου.

Και αν εξακολουθεί να υπάρχει οποιαδήποτε

αμφιβολία για τη σχέση των Βαρωσίων με την

περίκλειστη περιοχή, την απάντηση τη δίνει ο ίδιος

ο Γενικός Γραμματέας το 1993. Στην έκθεση S/26026

γράφει:

«The fenced area comprises only a small part of

the whole of Varosha».

Δηλαδή, η περίκλειστη περιοχή αποτελεί μόνο

ένα μικρό μέρος του συνόλου των Βαρωσίων.

Η διατύπωση δύσκολα θα μπορούσε να είναι

σαφέστερη. Δεν λέει ότι η περίκλειστη περιοχή είναι

κάτι διαφορετικό από τα Βαρώσια. Είναι μέρος τους.

Λέει όμως εξίσου καθαρά ότι δεν είναι ολόκληρα

τα Βαρώσια.

Πώς λοιπόν φτάσαμε σήμερα να χρησιμοποι-

ούμε τόσο συχνά τους δύο όρους σχεδόν ως

συνώνυμους; Και, ακόμη σοβαρότερα, πώς φτά-

σαμε να μιλάμε για παραβίαση του Ψηφίσματος

550 σχεδόν αποκλειστικά όταν αναφερόμαστε σε

ενέργειες μέσα στην περίκλειστη περιοχή;

Το ερώτημα δεν είναι ακαδημαϊκό ούτε γλωσ-

σικό. Είναι πολιτικό και διπλωματικό. Γιατί όταν

περιορίζεις την έννοια των Βαρωσίων, κινδυνεύεις

να περιορίσεις μαζί και την ίδια σου τη διεκδίκηση.

Γι' αυτό προκαλεί προβληματισμό όταν η δημό-

σια επιχειρηματολογία επικεντρώνεται σχεδόν

αποκλειστικά στην περίκλειστη περιοχή. Πολύ σωστά

επικαλούμαστε τα Ψηφίσματα 550 και 789 για όσα

συμβαίνουν εκεί. Αλλά γιατί σταματούμε εκεί;

Το 550 δεν γράφει «any part of the fenced area».

Γράφει «any part of Varosha».

Η αλληλουχία των εγγράφων είναι δύσκολο να

αγνοηθεί: το 1964, και μάλιστα σε έγγραφο που

υπέβαλε η τουρκική πλευρά, συναντούμε «VAROSHA,

NEW TOWN OF FAMAGUSTA». Το 1977 και το 1978

οι εκθέσεις του Γενικού Γραμματέα επαναλαμβά-

νουν «the new town of Famagusta (Varosha)». Το

1984 το Ψήφισμα 550 αναφέρεται σε «any part of

Varosha». Και το 1993 ο Γενικός Γραμματέας δηλώνει

ότι η fenced area αποτελεί μόνο μικρό μέρος του

συνόλου των Βαρωσίων.

Δεν χρειάζεται λοιπόν να ξαναγράψουμε το Ψήφ-

ισμα 550. Χρειάζεται να το διαβάσουμε όπως ακρ-

ιβώς γράφτηκε.

Και τότε προκύπτει αναπόφευκτα το δύσκολο

ερώτημα: αν τα ίδια τα έγγραφα είναι τόσο σαφή,

γιατί η δική μας δημόσια και διπλωματική επιχει-

ρηματολογία κατέληξε να επικεντρώνεται σχεδόν

αποκλειστικά στην περίκλειστη περιοχή;

Δεν είναι μια συζήτηση μόνο για το παρελθόν. Ο

τρόπος με τον οποίο ορίζουμε σήμερα τα Βαρώσια

καθορίζει και το εύρος εκείνου που διεκδικούμε

αύριο.

Γιατί τελικά το ερώτημα είναι ένα: διεκδικούμε

τα Βαρώσια που περιγράφουν τα ίδια τα έγγραφα

— ή μόνο ένα μικρό μέρος τους;

_________*Ο Δρ Βασίλης Μαύρου είναι Πρόεδρος 

Του Συνδέσμου Αμμοχώστου ΗΒ
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Ο Σπόρος

Αυτές τις μέρες παρακολουθώ με ιδιαίτερη προσοχή
όσα λέγονται για την Κύπρο.

Ύστερα από περισσότερο από μισό αιώνα διαίρεσης,
γίνεται και πάλι λόγος για συναντήσεις, διαπραγμα-
τεύσεις και για την πιθανότητα — όσο μακρινή κι αν μοι-
άζει — να βρεθεί ένας δρόμος προς τα εμπρός.

Γράφει ο

ΔΗΜΗΤΡΗΣ

ΖΕΜΕΝΙΔΗΣ

Μιλούν ηγέτες. Κυβερνήσεις κάνουν δηλώσεις.
Η κάθε πλευρά παρουσιάζει τη δική της εκδοχή για

όσα συνέβησαν, για όσα μπορούν να γίνουν, για όσα
πρέπει να αλλάξουν και για όσα θεωρεί πως δεν μπορ-
ούν να παραχωρηθούν.

Ακούω. Διαβάζω. Ελπίζω.
Όμως μαζί με την ελπίδα έρχεται όλο και συχνότερα

κι ένας προβληματισμός.
Και αναρωτιέμαι:
Γνωρίζει άραγε κανείς μας ολόκληρη την αλήθεια;
Όχι γιατί ανακάλυψα κάποια κρυμμένη αλήθεια.
Δεν την ανακάλυψα.
Ούτε γιατί θεωρώ πως κάθε άνθρωπος που κατέχει

εξουσία πρέπει αυτομάτως να αντιμετωπίζεται με δυσπι-
στία. Δεν το πιστεύω.

Αλλά επειδή βλέπω ανθρώπους να περιγράφουν την
ίδια πραγματικότητα με απόλυτη βεβαιότητα και να
καταλήγουν σε εντελώς διαφορετικές εκδοχές της.

Και τότε, στο καθημερινό μου διάβασμα, συνάντησα
μια φράση του Άλμπερτ Αϊνστάιν:

«Ο άκριτος σεβασμός προς την εξουσία είναι ο
μεγαλύτερος εχθρός της αλήθειας.»

Μία λέξη με σταμάτησε. Άκριτος.
Δεν ήταν ο σεβασμός που με προβλημάτισε. Ήταν ο

σεβασμός που παύει να εξετάζει, να σκέφτεται, να ρωτά.
Και άρχισα να αναρωτιέμαι μήπως υπάρχουν δύο

εξίσου επικίνδυνοι δρόμοι.
Ο ένας είναι να πιστεύουμε κάτι απλώς επειδή το

είπε κάποιος που κατέχει εξουσία.
Ο άλλος είναι να απορρίπτουμε κάτι απλώς επειδή

το είπε κάποιος που κατέχει εξουσία.
Κανένας από τους δύο δεν απαιτεί πολλή σκέψη.
Και τότε η ερώτηση στράφηκε προς εμένα.
Είναι εύκολο να αμφισβητώ εκείνον με τον οποίο ήδη

διαφωνώ.
Τι γίνεται όμως με εκείνον που μου λέει ακριβώς αυτό

που θέλω να ακούσω;
Εξετάζω με την ίδια προσοχή όσα επιβεβαιώνουν τις

πεποιθήσεις μου όπως εξετάζω όσα τις αμφισβητούν;
Ή μήπως κάποιες φορές ονομάζω κάτι «αλήθεια»

επειδή απλώς συμφωνεί μαζί μου;
Ίσως λοιπόν η υπεύθυνη σκέψη να μην αρχίζει ούτε

με την τυφλή υπακοή ούτε με την αυτόματη αντίδρα-
ση.

Ίσως αρχίζει πολύ πιο ήσυχα.
Με το δικαίωμα να ρωτήσουμε:
«Πώς γνωρίζω;»
Και τότε γεννιέται ακόμη μία ερώτηση:
Ο σεβασμός προς κάποιον σημαίνει άραγε πως πρέ-

πει κάποτε
να σταματήσουμε να τον ρωτάμε;
Δεν έχω όλες τις απαντήσεις. Ξέρω όμως πως προ-

τιμώ μια ειλικρινή ερώτηση
από μια βεβαιότητα που δανείστηκa χωρίς ποτέ να

την εξετάσω.

Η Συζήτηση

Υπάρχει κάτι καθησυχαστικό στη βεβαιότητα. Ίσως
γι' αυτό μας ελκύουν τόσο εύκολα οι άνθρωποι που
μιλούν με απόλυτη σιγουριά.

Ένας ηγέτης μάς λέει τι πρέπει να γίνει.
Ένας ειδικός μάς εξηγεί τι θεωρεί αληθινό.
Μια εφημερίδα μάς περιγράφει τι συνέβη.
Ένας φίλος μάς διαβεβαιώνει ποιος είχε δίκιο.
Και κάποιες φορές απλώς δεχόμαστε αυτό που ακούμε.
Όχι επειδή το εξετάσαμε. Αλλά επειδή εμπιστευό-

μαστε εκείνον που το είπε.
Δεν υπάρχει τίποτε κακό στην εμπιστοσύνη.
Κανείς μας δεν μπορεί να ερευνήσει τα πάντα μόνος

του.
Χρειαζόμαστε γιατρούς, επιστήμονες, μηχανικούς,

δασκάλους, θεσμούς και ανθρώπους που γνωρίζουν
πράγματα που εμείς δεν γνωρίζουμε.

Ίσως το πρόβλημα αρχίζει όταν η εμπιστοσύνη ζητά
από τη σκέψη να φύγει από το δωμάτιο.

Αυτό ήταν που έμεινε μαζί μου από τη φράση του
Αϊνστάιν.

Όχι ο σεβασμός προς την εξουσία.
Ο άκριτος σεβασμός.
Η διαφορά είναι τεράστια.

Μπορώ να σέβομαι κάποιον
και να ρωτώ:
«Γιατί;»
Μπορώ να αναγνωρίζω τις γνώσεις του και να ρωτώ:
«Πώς το γνωρίζεις;»
Μπορώ να ακούω προσεκτικά έναν ηγέτη και να ανα-

ρωτιέμαι: «Υπάρχει κάτι που δεν γνωρίζω ακόμη;»
Καμιά από αυτές τις ερωτήσεις δεν χρειάζεται να

είναι πράξη ασέβειας.
Ίσως, αντίθετα, να σημαίνουν πως πήρα αρκετά σοβα-

ρά και τον άνθρωπο και όσα μου είπε ώστε να τα σκε-
φτώ.

Υπάρχει όμως και η άλλη πλευρά. Η αμφισβήτηση
μπορεί κι αυτή να γίνει συνήθεια χωρίς σκέψη.

Αν απορρίπτουμε αυτομάτως κάθε κυβέρνηση, κάθε
θεσμό, κάθε ειδικό και κάθε καθιερωμένη άποψη, δεν
σημαίνει απαραίτητα πως μάθαμε να σκεφτόμαστε
μόνοι μας.

Ίσως απλώς ανταλλάξαμε μία τυφλή βεβαιότητα με
μια άλλη. Εύκολα μπορεί να παραπλανηθεί εκείνος που

πιστεύει τα πάντα.
Αλλά μπορεί να παραπλανηθεί και εκείνος που δεν

πιστεύει τίποτε.
Η σκέψη ίσως απαιτεί κάτι δυσκολότερο.
Να ακούμε. Να ρωτάμε. Να εξετάζουμε.
Και ύστερα... να εξετάζουμε και τον εαυτό μας.
Ίσως αυτό να είναι το δυσκολότερο. Γιατί είναι πολύ

πιο εύκολο
να αναζητώ τα κενά σε ένα επιχείρημα που δεν μου

αρέσει.
Πού είναι οι αποδείξεις;

Τι δεν μου λένε;
Ποιος ωφελείται;
Όταν όμως κάποιος μου λέει ακριβώς αυτό που ήδη

πιστεύω, πόσο εύκολα ξεχνώ να κάνω τις ίδιες ερωτή-
σεις.

Ίσως λοιπόν ο μεγαλύτερος κίνδυνος για την ανε-
ξάρτητη σκέψη να μην είναι πάντοτε η εξουσία κάποι-
ου άλλου.

Μερικές φορές είναι η δική μας βεβαιότητα.
Και κάπως έτσι επιστρέφω στην Κύπρο.
Ακούω τη μία πλευρά.
Ακούω την άλλη.
Η καθεμιά κουβαλά τη δική της ιστορία, τις δικές της

πληγές, τους δικούς της φόβους,
τα δικά της συμφέροντα. Και τη δική της εκδοχή για

το χθες και το αύριο.
Κάπου ανάμεσα σε όλες αυτές τις φωνές υπάρχει μια

πραγματικότητα που ίσως να μην είναι τόσο βολική όσο
καμία από τις ξεχωριστές εκδοχές της.

Δεν ξέρω αν θα μπορέσω ποτέ να γνωρίσω ολόκληρη

την αλήθεια.
Ίσως κανείς μας να μην μπορεί.
Αυτό όμως δεν μας απαλλάσσει από την ευθύνη να

συνεχίσουμε να την αναζητούμε.
Και ίσως χρειάζεται να είμαστε ιδιαίτερα προσεκτι-

κοί όταν κάποιος μας προσφέρει
μια αλήθεια που δεν επιτρέπει ερωτήσεις.
Ξαναβλέπω τότε τον ταξιδιώτη στο σταυροδρόμι.

Γύρω του, οι πινακίδες δείχνουν με βεβαιότητα διαφο-
ρετικούς δρόμους.

Κι εκείνος στέκεται.
Δεν επαναστατεί.
Δεν υπακούει.
Σκέφτεται.
Ίσως η σοφία να μην βρίσκεται στο να επιλέξουμε

αμέσως μία από τις πινακίδες.
Ίσως βρίσκεται στην ταπεινότητα να παραδεχτούμε

πως δεν γνωρίζουμε ακόμη.
Στον σεβασμό να ακούσουμε. Στο θάρρος να ρωτή-

σουμε. Και στην εντιμότητα να αλλάξουμε δρόμο αν
όσα ανακαλύψουμε μας δείξουν πως κάναμε λάθος.

Ίσως λοιπόν η πρώτη ερώτηση να μην είναι:
«Ποιον πρέπει να πιστέψω;»
Ίσως να είναι:
«Πώς γνωρίζω;»
Και ίσως δεν πρέπει να φοβόμαστε τον άνθρωπο που

τολμά να κάνει αυτή την ερώτηση με σεβασμό.
Ίσως πρέπει να φοβόμαστε περισσότερο την ημέρα

που κανείς δεν θα τη κάνει πια.

Το Άνθος

Μου έδειξαν δρόμους αρκετούς,
«Από δω», μου είπαν, «πήγαινε».
Άλλος με γνώση και τιμές,
κι άλλος: «Ακολούθα, μη ρωτάς».
Η παράδοση μίλησε,
το πλήθος συμφωνούσε,
ο ειδικός με σιγουριά
τη γνώση του εξηγούσε.
Τους άκουσα με προσοχή,
γιατί μπορεί να ξέρουν.
Μα οι βεβαιότητες από μόνες τους
την αλήθεια δεν τη φέρνουν.
Και τότε είδα πιο μακριά
μια πινακίδα μόνη.
Δεν έδειχνε ποιον δρόμο να διαβώ.
Μονάχα έγραφε:
«Αλήθεια;»
Σταμάτησα.
Γιατί εύκολα αμφισβητούσα
εκείνον που διαφωνούσε,
μα πόσο λίγο εξέταζα
αυτόν που συμφωνούσε.
Κι έτσι ο δρόμος μέσα μου
δυσκόλεψε ξανά:
Ψάχνω αυτό που αληθεύει;
Ή αυτό που θέλω
να 'ναι αληθινό βαθιά;
Τώρα ακούω κάθε φωνή
χωρίς περιφρόνηση και φόβο.
Ο σεβασμός μπορεί να ακούει
χωρίς να παραδίδει
το δικαίωμα στον λόγο.
Δεν χρειάζεται τυφλά
κανέναν ν' ακολουθήσω.
Ούτε για να σκέφτομαι ελεύθερα
τα πάντα να αρνηθώ.
Μερικές φορές
η πιο γενναία ερώτηση
λέγεται σχεδόν ψιθυριστά:
«Πώς γνωρίζω;»
Κι αν αύριο η αλήθεια μού δείξει
πως πήρα λάθος δρόμο,
μακάρι να έχω το θάρρος
να γυρίσω πίσω...
κι όχι την περηφάνια
να συνεχίσω
επειδή κάποτε
είπα πως είχα δίκιο.

D. ZEMENIDES

ΑΝΑΣΤΟΧΑΣΜΟΙ
ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΝΑ ΡΩΤΑΜΕ

Ο σεβασμός σημαίνει πως δεν πρέπει να ρωτάμε;



       



YEMISTA ME PIPERIES,

NTOMATES ME RIZI

(STUFFED PEPPERS,

TOMATOES AND RICE)

Cook Greek stuffed vegetables with

rice and herbs following this simple

recipe. This is an inexpensive and de-

sirable dish using plenty of olive oil. It

is suitable for vegan and vegetarians,

or it can be enjoyed by everybody. Es-

pecially in those hot sunny days. 

ΙΝGREDIENTS

SERVES 4

5FOR THE VEGETABLES

4 large peppers, green, yellow or

red

4 large onions

8 medium tomatoes or 4 beef toma-

toes, ripe and firm 

You may use courgettes or

aubergines if you wish

FOR THE STUFFING

250ml olive oil

300g rice, risotto or long- grain rice 

2 garlic cloves, minced 

2 tbsp sugar 

1tbsp tomato paste 

350ml vegetable stock 

a small handful of fresh mint, leaves

only, finely chopped

a small handful of parsley, leaves

only, finely chopped

2 tbsp fresh dill, finely chopped

(optional)

4 large potatoes, peeled and cut

into wedges 

salt and freshly ground black pep-

per 

METHOD

1. Preheat the oven to 180°c/ 160°c/

gas 4.

2. Wash the vegetables well and

pat dry them with kitchen pa-

per.

3. With the aid of a small sharp

knife cut the top of the peppers

about 1-2cm from the stalk. Leave

the stalk on the cut off topping.

Take out the seeds and the mem-

brane and place the peppers on

a tray 22 x 33cm. 

4. Slice off the top of the onions 1-

2cm from the top. Scoop out

most of the onion layers leaving

about 5 or 6 outer layers. Place

the onions on the tray with the

peppers. Finely chop the onion

layers to use them for the stuff-

ing. 

5. Follow the same process and

slice off the top of the tomatoes

1-2cm from the top leaving the

stalk on. Scoop out the flesh from

the tomatoes and with your

hands squeeze out the excess

liquid. Place this in a large bowl

and set aside until needed. Place

the tomatoes in the tray with

the other vegetables. 

6. Place the potato wedges around

the onion shells, peppers and

tomatoes to keep them upright. 

FOR THE FILLING

1. Heat 4 tbsp of olive oil in a large

pan with a heavy base over a

low- medium heat and cook the

chopped onions with a large

pinch of salt for 5-6 minutes un-

til the onion is soft.

2. Add the garlic and sauté for one

more minute. Add 1 tbsp of sug-

ar in the onion and garlic mix-

ture and mix well with a wood-

en spoon. Let it cook for 5 min-

utes until it caramelises. 

3. Add the rice and sauté for 2-3

minutes to get a golden colour. 

4. Stir in the tomato flesh, tomato

puree, the vegetable stock or

350ml of water and lots of sea-

soning. Sauté for 5-6 minutes.

5. Add the mint, parsley and dill if

using and stir in the stuffing. 

6. Drizzle small amount of olive oil

inside and out of the vegetables.

Add the rest of the sugar and

season with salt and ground black

pepper inside the shells. 

7. With the aid of a spoon fill in the

cavities of the vegetables ap-

proximately ¾ but not completely

as the rice will expand and may

break the vegetables like the

tomatoes. Normally, you may

need 1 tablespoon of stuffing

per small vegetable and 2 ta-

blespoons for larger vegetables. 

8. Cover the vegetables with their

topping and drizzle them with

more olive oil. Add 250ml of wa-

ter round the vegetables in the

tray.

9. Cover with aluminium foil and

bake for 60 minutes in the pre-

heated oven. Remove the foil

and bake for another 10-15 min-

utes until the vegetables have a

nice golden brown crispy colour.

10. Serve with feta, lots of crusty

bread and Greek salad. 
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THE FAMOUS CYPRIOT COOK AND RESTAURANT OWNER GEORGE PSARIAS . . .  COOKS FOR ELEFTHERIA

George Psarias has been a restaurateur for almost forty years. He

spent his time and energy cooking traditional Greek dishes but also 

developing new ones based on fresh ingredients and Mediterranean

flavours. 

He has appeared on numerous radio and television programmes on BBC2

Food and Drink. ITV, Channel 4, Sky's Good Food Live and others. 

Here he would like to give you a taste of his recipes.

YEMISTA ME PIPERIES, NTOMATES ME RIZI
(STUFFED PEPPERS, TOMATOES AND RICE)
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ΠΕΜΠΤΗ 27 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Τρικύμια
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 ΝΕΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: 

Greek Eye on London
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Διακοπές Στην Αίγινα
22.25 Ελληνική Ταινία: 

Είναι Μεγάλος Ο Καημός

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 28 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

10.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Με τον Φακό του Hellenic TV
22.05 Ελληνική Ταινία: 

Σ’ Αυτή Τη Χώρα Κανείς Δεν

Ήξερε Να Κλαίει

23.35 Ελληνική Ταινία: 
Το Πέρασμα

ΣΑΒΒΑΤΟ 29 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ
12.00 Μεσημβρινό Δελτίο Ειδήσεων
14.00 Κύπριοι Του Κόσμου
18:00 Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Τίκκι - Τόκκο 
20.30 Αύριο είναι Κυριακή, 

με τον Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα
21.00 Με τον Φακό του Hellenic TV
21.30 Ελληνική Ταινία

Απόψε Θα τη Βρούμε

22.40 Ελληνική Ταινία
Η Διπλή Ζωή Μιας Γυναίκας

KYΡIAKH 30 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

11.00 Ζωντανή μετάδοση 
Θείας Λειτουργίας από τον 
Ι.Ν. Δώδεκα Αποστόλων

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 45 Λεπτά Κύπρος
19.45 Πρόσωπα με τον Βασ. Παναγή
20.15 Ελληνική Ταινία: 

Το Γέλιο Βγήκε Από 

τον Παράδεισο

21.45 Ελληνική Ταινία: 
Ο Αστραπόγιαννος

23.35 Με τον Φακό του Hellenic TV

ΔΕΥΤΕΡΑ 31 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
20.00 GreekStories με 

τον Αυγουστίνο Γαλιάσσο
20.30 “Ανάδειξέ το” 

με την Άννα Νικολαΐδη 
και τη Ρούλα Σκουρογιάννη

21.00 ΘΕΑΤΡΟ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ:
“Λίβινγκ Ρουμ”

23.35 “Το Ταξίδι Της Ζωής” με 
την Άντζη Λουπέσκου

ΤΡΙΤΗ 1η ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
20.00 Δράξασθε Παιδείας με τον 

Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα
20.30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός

με τη Δάφνη Νούση
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Ένας Τρελός Τρελός Βέγγος
22.15 Ελληνική Ταινία: 

Της Μιας Δραχμής Τα Γιασεμιά

ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΙΟΥΛΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα 
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
19.45 Οι Ταινίες Της Εβδομάδας 

με την Τζίλα Ζυλυφτάρι
20.40 Ελληνική Ταινία: 

Έτσι Είναι Αν Έτσι Νομίζετε
22.00 Ελληνική Ταινία

Και Οι Πέντε Ήταν Καλλονές

ΠΕΜΠΤΗ 3 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 ΝΕΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: 

Greek Eye on London
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Καυτά, Ψυχρά Κι Ανάποδα
22.30 Ελληνική Ταινία: 

Βαρύς Γλυκός και Μερακλής

w w w. e l e f t h e r i a . c o . u k
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